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Mpo6nemMbl COBpEMEHHOrO PYCCKOrO A3blKa

dudbexk B COBpeMEHHOM

PYCCKOM SI3BbIKE:

aganTauys U GyHKIMOHMPOBaHMe
MHOSI3BIYHOTO CJIOBA

Anunca EBreHbeBHa ﬂ,éMMHa, MHCTUTYT IUHTBUCTUYECKMX UCCEA0BaHUI POCCUIACKOM akageMum Hayk
(Poccus, CaHkT-TMeTepbypr), alise.djomina@gmail.com

DOI:10.7868/53034592826020012

AHHOTAUMA: CTaTbhsl NOCBAILEHA IPOLLECCY OCBOEHMSI MHOSI3BIYHOTO CJIOBA
(udbex JeKCUKO-TpaMMaTUUECKOI CUCTEMOI OOIIeJINTepaTypHOTO pPyC-
CKOTO sI3bIKa. Ha OCHOBaHMM aHamn3a 06’beMHOTO SI3BIKOBOTO MaTepuarna,
comepskaierocss B HalnyoHaJbHOM KOpITyCce PYCCKOTO $I3bIka 1 6a3e maH-
HbixX «HTerpym I[Ipodu», onmceIBaeTcsl ceMaHTHYeCKasl, rpaMMaTIIecKast
u (opmanbHas amanTamys 3TO JIeKCeMbl. YCTaHOBIEHO, UYTO MHOSI3bIUHbIN
HeoJIoTM3M (udbex BOIIEN B PYCCKMIA SI3BIK M3 AHIJIMIICKOTO B CEpelyHe
1990-x rr. yepe3 psig TpodecCroHaTbHbBIX KaPTOHOB (MY3bIKAIbHBIN, TEXHO-
JIOTMYECKMIi, MapKeTUHTOBbII), IIPY 9TOM BIIOC/IEICTBIM HaubOJIbIllee pac-
MPOCTPaHeHye MOTyYNI JIEKCUKO-CeMaHTUYeCKNUIi BapUaHT, CBSI3aHHBII CO
cdepoit MapKeTHHTa, a ero paclIMpUTENbHOE YIIOTpebIeHe 3a paMKaMu
MapKeTMHIOBOTO AMCKYypca CIIOCOO6CTBOBAJIO Jecrenuaan3annum JeKCeMbI.
ABTOp IPUXOIUT K 3aK/II0UEHNUIO, YTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM $I3BbIKe Ce-
MaHTHUYEeCKasl CTPYKTypa CI0Ba (udbex CONEPKUT IIeJIblii psif, SHAUEHUIi —
KaK 00IIenuTepaTypHbIX, TaK M COLMAIBHO OTrPaHMYEHHBbIX. Pe3ynbTaTsl
aHaM3a MOATBEPKAAIOT, UTO JieKceMa (udbek BIIOTHE 0CBOEHA IpaMMaTy-
YeCKOM CUCTEeMOM PYCCKOTO SI3bIKa (BK/IIOYEHA B CUCTEMY rpaMMaTUYeCKUX
KJIACCOB, MEET COOTBETCTBYIOIee Mopdosorndeckoe ohopmienne, o6pa-
3yeT aHAIUT-KOHCTPYKLUWM, BKJIIOUAETCS B JepPUBALMOHHbIE IIPOLECCHI),
OJIHaKO TIOKa ellle OCTaeTCsl BApMaTUBHOI B opdorpadnueckom OTHOLIEHUN
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(¢pudbex/dpudbk). TipoBemeHHOE MCC/IeJOBAHME TTO3BOJIIET KOHCTATUPO-
BaTh, YTO HA CETOMHSIIHUI TeHb VMHOSI3bIYHOE 3aMMCTBOBaHUE (Qudbex
MPOIIUIO TYTh OT SI3bIKOBO¥ Mepudepun K OCHOBHO YacTy CJIOBAPHOTO CO-
CTaBa PyCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA U HE MMEET IMOJTHbIX CEMaHTUUECKUX
9KBUBAJIEHTOB, B CBSI3U C YeM TOJIEKUT (PUKCALUM B aKaIeMUUIECKUX TOJI-
KOBBIX C/IOBapsIX.

K/IIOYEBBIE C/IOBA: COBPEMEHHDIV PYCCKUI TUTEPATYPHBIN SI3bIK, TTpOdeccuo-
HaJIbHBII )KaproH, 3aMMCTBOBaHMe, HEOJIOTU3M, afalTalMs MHOS3bIYHOTO
ciioBa, (udbex

Ans umtnPoBAHUS: [IéMuHa A. E. @udbek B COBpEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE: afar-
Tarus ¥ GYHKIMOHVPOBAHNE MHOSI3bIYHOTO CjI0oBa // Pycckas peub. 2026.
N2 2. C. 7-20. DOI: 10.7868/53034592826020012.

Issues of Modern Russian Language

Feedback in Modern Russian:
Adaptation and Functioning
of the Loanword

i . i , Institute for Linguistic Studies, Russian Academy of Sciences
Alisa E.Demina, | for L Studies, R Academy of S
(Russia, Saint Petersburg), alise.djomina@gmail.com

ABsTRACT: The article examines the process of adapting the loanword ¢ud6ex
(feedback) within the lexical and grammatical system of the standard Rus-
sian language. The empirical basis of the research consists of extensive lin-
guistic material contained in the National Corpus of the Russian Language
and the Integrum Profi database. Based on the analysis, the semantic, gram-
matical, and formal adaptation of the lexeme ¢udéex (feedback) is described.
The research shows that this neologism was borrowed from English in the
mid-1990s through several professional jargons (musical, technological, and
marketing). Subsequently, its meaning associated with the field of marketing
became the most widespread, and its extensive use outside the framework
of marketing discourse contributed to the despecialization of the lexeme.



A.E. léMuHa. @udbek B COBPEMEHHOM PYCCKOM f13bIKe: afanTaums 1 GyHKUMOHUPOBAHME UHONA3bIYHOTO CI0BA

A.E.Demina. Feedback in Modern Russian: Adaptation and Functioning of the Loanword

The author concludes that in modern Russian, the semantic structure of
the word ¢udbex (feedback) contains a number of meanings, both related to
standard language and socially restricted. The results of the analysis con-
firm that the lexeme ¢ud6ex (feedback) is fully integrated into the gramma-
tical system of the Russian language (it is included in the system of gram-
matical classes, has an appropriate morphological design, forms analytical
constructions, and is included in derivational processes), however, it still
remains variable in spelling (¢udbex/puddax). The research establishes that
the loanword ¢udbex (feedback) has moved from the linguistic periphery to
the core lexicon of the Russian standard language and does not have fully
equivalent semantic counterparts. An important task is to record this word
in academic explanatory dictionaries.

kKEyworbps: modern Russian standard language, professional jargon, borrowing,
neologism, adaptation of a foreign word, feedback

FOR CITATION: Demina A. E. Feedback in Modern Russian: Adaptation and Func-
tioning of the Loanword. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2026. No. 2.
Pp. 7-20. DOI: 10.7868/53034592826020012.

BsepeHue

Koner XX — navasio XXI B., KaK «Iepuoj sI3bIKOBOJ HeCTabUIbHOCTI»
[MapunoBa 2008: 5], xapakTepu3yeTcst JaBMHOOOPA3HBIM POCTOM YMCJIA TTOCTY-
MAIIMX B A3bIK enuuuil. Ocobble MOTUTUYECKME, IKOHOMUYECKIE U COIMO-
KYJIbTYpHBIE YCJIOBUS MPUBENN K BCIUIECKY MHOTMX SI3BIKOBBIX ITPOLIECCOB,
B TOM UMC/Ie VMHTEHCHBHOJ afalTalyiy MHOS3bIYHON JeKCUKM [KpbicuH
2000: 143]. IIpoueccsl «epeHeceHUs] HOMMHALUI U3 Yy>KI0i JIMHIBUCTU -
YeCKO¥ Cpelbl HA PYCCKYIO MOUBY» [CkiuspeBckast 1991: 258], mpobiaeMbl UX
ocBoeHMsI M GYHKIMOHMPOBAHUS CTAAM O0ObEKTOM HAYYHOTO OCMBICI@HMSI
[KnemenTtneBa 2014; Kpoicuu 1991, 2000; Mapuuosa 2004, 2008; [Typuukas,
BensieBa 2023; CrisipeBckas 2001; STaypuk 2022]. Viccienosareny Takxke o6pa-
IIAIOTCS K OTHENbHBIM VHOSI3bIYHBIM 3aVIMCTBOBAHUSM U OCOOEHHOCTSIM UX
ajanTauuy B pyCCKOM S3bIKe (CM., Hamp., [Benpesa, Kynuua 2022; 31031Ha
2021; IMaBnoBa 2024; Cokonosa 2024)).

YeM aKTMBHEE ITPOUCXOAUT JIEKCMUECKOe 3aMMCTBOBaHME, TeM Gojee Ha-
JIAXKEHHBIM, 6ecriepe6oiiHbIM M AMHAMUYHBIM CTAHOBUTCS aJalTallIOHHbBIN
MeXaHM3M PYyCCKOTO si3bika [MapuHoBa 2008: 37]. B pesynbraTe MHOSI3bIYHbIE
HEOJIOTM3MBbl, M3HAYaIbHO BOLIEAINE B SI3bIK Uepe3 Ty WJIM MHYIO 3aKPBITYIO
nepudepuitHyo moacuctemy (K mpumepy, npodecCrMoHaTbHbBIN JXaproH),
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B KpaTyaiiline CpOKM BBIXOMSAT 32 PaMKM OTpaHMUYEHHOI cepbl yroTpebiie-
HUSI MJTV COLIMAJIbHO TPYIIIBI M 3aKPEIVISIOTCS B OOLIEINTEePaTypPHOI YacTu
coBapHoro cocrasa [Kpoicun 1991: 77].

K unciry mofmo6HbIX MHOSI3BIYHBIX HEOJIOTM3MOB OTHOCUTCSI CJIOBO (pudbex,
MPOIIecC CeMaHTUYeCKOli, F(paMMaTUUeCKOi 1 GOpMaIbHOI aganTamyuu KOTo-
pOTro TIpenCTaBiseT SIPKUit MpuMep B3aMMOJENCTBUS SI3bIKOBOTO CTaHIapTa
u cybctaHgapra. B maHHOI cTaThe pacCMOTPEH IPOLIecC OCBOEHMS 3TOTO CJIOBA
JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKOIi CUCTEMOI OOILIeNTUTEPATYPHOTO PYCCKOTO SI3BIKA.
DMIMpUYecKoil 6a30ii uccIenoBaHUs CTal 06BEMHBIN SI3BIKOBOI MaTepuat,
npefcTaBieHHbI B HalmoHasibHOM Kopiryce pycckoro si3bika (HKPS) u B 6ase
nauHbix «MHTerpy™m [podu». B HKPS comepkutcs 338 mOKYMEHTOB, BKJIIO-
YaIoIIMX MPUMePbI YIIOTpebieHus jekceMbl Gudbek 3a 2003—2023 rT., ipuuemM
84 % 3TMX MCTOUYHMKOB IpenCcTaBieHbl B nopkopiyce «CouuanbHble CeTU».
B 6ase «MuTerpym IIpodu» — oxono 96 000 moKymMeHTOB, IaTHPOBAHHBIX
1996-2025 rT., 87 % 13 HUX OTHOCSITCS K pas3/IMUHbIM MHTepHeT-CMU (deme-
pasbHBIM, PETMOHATbHBIM, TEMATUUYECKUM U T. II.) U 6oram. JTa CTaTUCTUKA
CBUIETENBCTBYET O TOM, YTO OCHOBHO¥ cepoii yrorpebieHus cioBa ¢guodex
B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKe SIBJISIETCSI MHTepHeT-KOMMyHMKauus. lanee
B TEKCTe CTAThy MPUBOSITCS KakK IMOJTHbIE IUTAThI M3 HA3BAHHBIX UCTOUHUKOB,
Tak U UX (PparMeHTbl, TOKa3aTelIbHbIe B OTHOLIEHUM TE€X MUY MHBIX 0COOEH-
HOCTel QYHKIMOHMPOBAHMS JIEKCEMbI (Pudbex.

CemaHTHUecKas apanTaums

BxoxkgeHue nekceMbl (udbek B PYCCKUIi SI3bIK MOXKHO MPUOGIU3UTETHHO
IaTUpoBaTh cepeanHoil 90-x IT. MpoILIoro Beka (cornacHo «MHterpym Ilpo-
bu», mepBast Gukcanust OTHOCUTCS K 1996 1.). B 9TO BpeMsI akTyanmM3upyeTcs
3HaueHue, XapaKTepHoe JIJist TPo(eCcCHOHATHHOTO XKaproHa My3bIKaHTOB, —
‘a¢bdeKT, monyyaeMblii B pe3y/bTaTe B3aMMOAENCTBUS YCUIUTENIS U JJIEKTPO-
ruTapsel’: [0710¢ 8oKanucmku u qudepa epynnel SHOHcu Xapm, ¢ nomowpto ¢puo-
03Ka, dusiees U pesepos nepeHeceH u3 podHozo MenvOypHa 80 8HezanaKmuyeckue
npocmoput Heo0ssmHo20 kocmoca (InterMedia. 1996); ...kakogoHuUss NAHKOBCKUX
eumap, eowujezo GuobIKa, xpunivlx NAHKOUOATBHBIX KPUKOB U 2PA3HBIX pum-
Mo8blx Opetikos, komopsie ['010u onucsi8aem Kax «iecmkue 00 Mo32a Kocmeti»
(3epkaino Hemenn. 1997).

AHanmu3 TeKCToB, npeacTaBieHHbIx B HKPS u «VHTerpym ITIpodn», mo3Bo-
JISIeT YTBEePXKIATh, UTO K HAYaJbHOMY TMepuony (QyHKIMOHMPOBAHMS CJIOBA
(udbex B pyCCKOM SI3bIKE (XOTSI OHUM U HATUPYIOTCS YeThIPbMS-TISITHIO TOfa-
vy nosgHee — 2000-2001 rT.) OTHOCSITCS TaKKe PeryspHbIe YIIOTpeOIeHs
B IpyTUX MpodeccroHaabHbIX chepax: He TOIbKO Cpely My3bIKaHTOB (2umap-
Holli hud6aK, sorowuii puddak, pesepcuposartble puddIKu, dobasneHue GuidbIKa),

10
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HO U cpeny reiiMepoB (uepa ¢ noddepxckoli uddsk-mexHom02ul), CIIeluaIn-
CTOB 110 KOMITBIOTEPHOI TeXHUKe (Yycmpolicmea ¢ pudbIKoM, KOMNbOMeEPHAst
Mbllb ¢ MAKMUIbHIM GUOOGIKOM), MEHEIKEPOB U MapPKETOJIOTOB ((pud6ak om
pumetinepos, cepsucsl o coopy puodIKa, NoSoXUMeNbHbIL Puddex om NUA0MHOL
aepcuu npodykma.

TakuM 06pa3oM, Ha HaUAJIbHOM 3Tare QYHKIMOHMPOBAHUS CI0Ba (udbex
B PYCCKOM $I3bIKE Y HEro ¢hopMMpyeTcst psifi 3HaUEHUt, COOTHOCHMBIX C pas-
JUYHBIMU PO EeCCMOHATbHBIMY CchepaMu YIIOTpebIeH s :

e ‘B my3sbike — 3(h(eKT, moyyaemblii B pe3yibTaTe B3auMOIENCTBUS YCU-
JIATENIST U 3JIEKTPOrUTaphl’: Yyms ycmansili 80KA... dypuawuii 20e-mo
cnpasa 6ac... 2umapHslti pudbIK, HAKAMbIBAUWIUTICS JIEHUBBIMU BOTHAMLL. ..
amo PLACEBO, smo «Black Market Music» 6e3 npuxpac (My3bIKajibHas
razeta. 2000).

¢ ‘B KOMITbIOTEPHBIX TEXHOJIOTUSAX — M3MEHEeHMe Pa6OThbl CUCTEMBI B OTBET
Ha MHOPMAINIO, JeiicTBUe U cobeiTne’: IIpasda, «nowyname» HH-
mepHem, uzpsl U NPozpammusle npodykmelt ¢ noddepxckoti TouchSense mo-
2ymM monbKo 81a0eblbl 08YX MoOenell Mbllueli ¢ MakmunsHbiM (uodIKom
(IGA online. 2001).

e ‘B MapKeTMHIe — OT3bIB, OLIEHKA, COBET, KpUTUUECKOE 3aMedaHie ToJb-
30BaTefst 0 KaKOM-JI. IPOAYKTeE, YCayre, Meponpustun’: He mak dasHo
ID poduna Hosoe npoussederue Q3A, u nepssie xe uobIKU 0m mecmepos
svipasunu cnedyrouwue mHeHust (Bupryanbabie pagoctu. 2000); Kaxcooili
MpeHUH2 COCMOUM U3 HECKONBKUX MOOYJeli, Komopble 8KAUAI0M 8UOE0-
YpoKu, mecmel, 3adaHus, Keticot u ¢pudéex (VC.ru. 2001).

[pu aTOM, 110 HAaHHBIM «VHTErpy™ [Tpodu», Bo BTOpOIt mosoBune 1990-x —
Hauase 2000-x rr. Haubojee YacTOTHO TMEPBOE, «My3bIKAJIbHOE», 3HAUEHME:
Ha Hero mpuxoguTcs 44 % Bcex ymoTpebieHuii ioBa ¢Guodex B 3TOT MEPUOT,.
OcranbHbie 56 % pacrpefessoTcs MPUMEPHO MOPOBHY MEK/IY «TEXHOIOTIYe-
CKUM» U «MapKETUHTOBBIM» 3HAUEHUSMMU.

XapaKTepHO, YTO aHAJIOTMYHbIE 3HAUEHVSI UMEIOTCST Y MCCIIEAYEMOTO CJIOBA
U B QHIJIMIICKOM $13bIKE, 3 KOTOPOTO OHO ObLIO 3aMMCTBOBaHO. OmHAKO Aa-
TUPYIOTCSI OHU GoJiee paHHMMM Tiepuogamu. Tak, 1Mo JaHHbIM BolbIIOro OKC-
dopnckoro cioBaps anrmiickoro sizpika (OED — Oxford English Dictionary),
«My3bIKQIIbHOE» 3HaUeHMe (‘BUSKAIIUI WU KYSKKAIIUI [IyM, TIOTydaeMblii
B pe3y/ibTaTe B3aMMOBJIUSIHUS YCUJIUTES U 3JIEKTPOTUTAPBI’) OTMEYAETCS
y cnoBa feedback B 1968 t. (a ero 6onee 0606IIeHHasT «aKyCTUUeCKasi» pas-
HOBUIHOCTb — ellle paHbllie, B 1936 T.), MapkeTMHIOBOe 3Ha4YeHMe (B coyeTa-
Huu customer feedback) dukcupyercss B 1964 r. [Ipu 3TOM Haubosee paHHUE
3HaueHus, BbigensemMbie B OED, SIBASIIOTCSI CTPOTO TEPMMUHOIOTMYECKVMMA:
K 1920 1. oTHeceHo yrioTpebieHune cioBa feedback B cepe pairoIeKTPOHUKA
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(‘BO3BpaT YyacTM BBHIXOAHOIO CUTHAJA C OHOTO YUACTKa LIeMM Ha BXOJ, TOTO JKe
WIM TIPeIBIAYIIEro yyacTka’), a K 1943 r. — B chepe 6uonoruu (‘Mmommduka-
1MsI COIIMOOMOIOTUYECKOI CUCTEMBI, BOSHUKAIOIIAS B PE3Y/IbTaTe MOTyUeHUSsT
IaHHBIX O pe3yJbTaTax paboThl 3TON cucTeMbl’). B pycckoM si3bike 00a 3TUX
HayuYHbIX 3HAUEHUS TalkoKe IPUCYTCTBYIOT, OGHAKO BbIPAXKarOTCs CJI0BOCOYETa-
HIEM 00pamHuas €813 — B TEPMUHOCUCTEMAX PAIMOITEKTPOHUKY U OGUOTIOTUY
cooTBeTCTBeHHO [[IpoxopoB (pen.) 1974: 222-224].

B yue6HOM OKcopackom cinoBape aHmmiickoro sizbika (OALD — Oxford
Advanced Learner's Dictionary), opyeHTMpPOBaHHOM Ha MTOKa3 Hauboiee ak-
TyaJIbHOY CEMaHTUKHU, Y CJIOBA feedback BhIAESIIOTCS ABA 3HAUEHMST — «Map-
KETUMHIOBOE»: ‘COBET, KPUTUUYECKOe 3aMedyaHue win MHGOpPMaLus O TOM,
HACKOJIbKO XOPOII MM TI0Jie3eH KaKO¥-JI. MPOAYKT WM Ubs-J. pabora’,
M «MY3bIKaJbHOE»: ‘HENPUSTHBIA LIYM, BO3HUKAIIIMIA B 3JI€KTPUUECKOM
060pyIOBaHMM, TAKOM KaK YCWJINTEb, KOT/IA YacTh SHEPTUM BO3BPAIAETCS
B CUCTEMY .

Takum 06pa3oM, aHIIMICKOe CJIOBO feedback, obnanasiiee K KOHIY XX B.
Pa3BepHYTOI CEeMaHTUYECKOM CTPYKTYPOIi, B KOTOPOIt ObUIM TIPEACTABIEHBI KaK
y3KocCIelyaibHble, Tak U Gojiee 06IIeyroTpeOouTebHbIE 3HAYEHMS, He ObLIO
3aMMCTBOBAHO PYCCKMM SI3IKOM BO BCeM o6beme CcBoeil cemMaHTUKM. Cyzst 1Mo
BCEMY, OTe/IbHbIe JIEKCMKO-CeMaHTHUeCK1e BapUaHThl 3aMMCTBOBAIUCH XOTSI
U TIOUTY OGHOBPEMEHHO, HO BCe ke He3aBUCUMO JIpyT OT aApyra. [longTBepske-
HIEM 3TOMY MOKET CIYKUTb TOT ()aKT, YTO pa3Hble 3HaUEHUS CJIOBA (uodek
MIPUXOISIT B COBPEMEHHbII PYCCKUIL SI3bIK Uepe3 pa3Hbie MpodeccroHaTbHbIe
IVUCKYPChI: MY3bIKaJIbHbIN, TEXHOTOTMUECKIIT, MAaPKETUHTOBBIN, — U, Y)Ke 3a-
KPEeMMBIINCH B PETYJISIPHOM CJIOBOYIIOTPe6IeHUY HOCUTEIei PYCCKOTO sI3bIKa,
00benuHSIOTCS K 2020-M IT. B 06IIIYI0 CEMaHTUUYECKYIO CTPYKTYPY, CIIOCOOHYIO
K JayibHeieMy QyHKIMOHUPOBAHUIO U Pa3BUTUIO.

Eciyu roBOpPUTH O perucTpalui MHOS3bIYHOTO CJI0BAa B TOJIKOBOM CJIOBape
KakK 0 3aBeplialollem srare ero ocBoeHus [KpoicuH 1991: 78], To puxomuTcs
KOHCTATHPOBATh, UYTO Ha JAHHBI/I MOMEHT CIOBO (pudbex He IPOIIO 3TOT
atan. OHO He 3aMKCUPOBAHO HU B OTHOM aKaJIeMUYECKOM CJIOBApe PYCCKOTO
s13bIKa, a TIpeACTaBIeHOo Julllb B Heosmormueckux cioBapsix E. H. IllaranoBoii,
B KOTOPBIX BbIIEISIOTCS ABA 3HAUYEHMs: 1) ‘OT3bIB, OTKJIMK, OTBETHAS PEaKIIs
Ha Kakoe-160 meiicTBye 1 cobbITie’, 2) ‘B My3bike — 3((eKT, momyyaeMblit
B pesy/ibTaTe B3aMMOZeiCTBUS yCWIUTeId U anekTporuraps!’ [lllaranosa 2011:
333; 2020: 481-482]. I3 3TOI MHTEPIIPETAIUU CJIEAYET, UYTO JeKceMa Gudbex
MOYKET MCITOJIb30BAThCSI U KakK 00OILIeynoTpebuTenbHast (C BeCbMa MIMUPOKUM,
eCJIM He CKa3aTh Pa3MbIThIM, 3HaU€HMEM), ¥ KaK clieliManu3mupoBaHHas (B My-
3bIKaJIbHOM JIVICKYpCe).

Mesky TeM aHaJIM3 HOBEIIIero sI3bIKOBOTO MaTepuasa Mo3BOJISIeT BbISIBUTh
6oJibIlIee KOJTMYECTBO CITeIMaIM31POBAHHBIX 3HAYEHUIA U 1aTh 60Jiee TOUHYIO
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U IPOOHYIO0 XapaKTePUCTUKY OOIIETUTEPATYPHBIX JTEKCUKO-CEMAHTUUECKUX
BapMUAaHTOB.

Tak, HanbosIee YaCTOTHBIM ¥ YTIIOTPEOUTENTbHBIM CETOHSI SIBIISIETCST 3HAUe-
Hue cioBa Qudbek, CBSI3aHHOE ¢ MapKeTMHroM. Ha ocHOBe aHaymM3a Kopiryca
TekcToB B HKPS u «MHTerpym ITpodn» MOKHO YTOUHUTD MTpeAJIOsKeHHOe HaMy
paHee ompezesieHNe CIeAyILMM 06pa3oMm:

(1) ‘B mapkeTuHre — peakuus MpeacTaBuTe/ei 1eleBoii ayquTopun Ha
KaKO¥i-JI. TIPOAYKT, YCJIYTY, MEPOIPUSITAE U T. TI., MPEICTABISIONIAs
co00Ji OT3bIB, OLIEHKY, COBET, KPUTUUECKOe 3aMeuaHle, BbICKa3aHHOe
MHeH/e OTHOCUTEbHO 3TOTO MPOAYKTa, YCIYTY, MEPONIPUSIITUS U T. 1.
(Mbt cdenanu My3viKanbHolli HOMep U HEOHUJAHHO ON1sL cCamux ce6sl nosy-
yunu xopowiuti ud6sxk (HoBoctu Poccun. 2024); Boodywesusuiucy no-
3UmueHsIM pudbeKom u npocvbamu 0 NPoOoSHceHUU, Mbl NPUCMYNUIU
K co30aHuro Hauteli cnedyrouieli uzput 8 xarpe cmenc (The Daily Telefrag.
2024); KomaHnoa HamepeHa 8HUMAMETILHO 8bIUUMBIBAMb 00PAMHYIO C8513b
U onepamueHo YuHUMb HeuchpagHocmu. PuUAGeK NPUHUMACTNCA NO CCbLIKE
(Beltion-game.com. 2024); Yepe3 200 Ha ocHosaHuu ¢uddexa KiueHmos
paspabomuuxu npueiekau donoHUMesbHble UHBeCMUYUU 0711 8HEeCeHUs!
usmeHeHuil 8 npouszsoocmeerHwlli yuxa (Forbes.ru. 2024); 1 He cmecHslics
npocums puobek — 0080/bHbBII KAUEHM uacmo 3abviéaem ocmasums
0m3b18, eciu emy 06 amom He HanomHume (Ousaitu B Kazaxcrane. 2024);
Sl npomecmuposasn 3mo peuileHue Ha C80UX NPOEKMAx U NOJy4ua npusm-
Holli pud63k om kauenmos (VC.ru. 2024).).

OpHAaKO LOBOJIBHO YacTo Jiekcema (udbex yroTpebsieTcs 1 3a rpenenammu
MapKeTUHTOBOTO AUCKYPCa, UTO IPUBOAUT K ee Aecrenan3auyi — Ipolec-
Cy, TIPOUCXOASIIIEMY, KaK TIPABUIIO, HA OSHOM U3 MOCIeIHUX ITANOB afamnTa-
LMY MHOA3BIYHOTO yioBa [KpbicuH 1991: 76]. B pe3ynbraTe ceromHsi MOXKHO
TOBOPUTD O Pa3BUTUM CJIEAYIOIIEro 00IeyoTPeOUTENIbHOTO 3HAUEHMSI CJI0Ba
puobex:

(2) ‘OT3bIB, OLIEHKA, COBET, KPUTMYECKOE 3amMedyaHiue, MHEHME OTHOCHU-
TebHO KOTO-, Uero-j., BbICKa3aHHbIe IO Pe3y/bTaTaM OIbITa B3aMMO-
IeJICTBUS C 3TUM 0OBEKTOM’ (DKCnepmsl-npakmuku 0eassmcs 0nvinom,
pasbupaiom xeticol cmydeHmos u darom passepHymoiii puob6IK Ha doma-
Hue 3adaHus (The Daily Telefrag. 2023); ...0asams 60/iee KauecmaeHHbIi
u cmpykmypuposauHuiii pudéex cmydenmanm (Telegram. 2021); ...q suxcy,
umo Kaxoblli pas, Ko20a ueso8ex cmasum epasuysl u 208opum: «Bom ma-
K020 MHE HeJlb3sl, I1M0 MHe 00UOHO», — 8 UmMoze 0KAa3bieaemcs dJisl OMHO-
weHuil nnodomeopHsiM. OHU Nomom passuearnmcs 6onee 2apmMoHUUHO.
ITomomy umo 5 He HACUNLHUK, U 51 pedzupyr Ha makoli ¢pudbek u cma-
patoce Gonvuue He npuuuname 6onu (VK. 2016)).
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IMoMmuMo 3TuX, Hamubosee pacIpoOCTPaHEHHBIX 3HAUEHU ciaoBa (udbek,
B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKe TO-TIPEKHEMY OCTalOTCS aKTyaJbHbIMU 3Ha-
ueHus, CQopMMUpPOBaBIIMECS HAa HAYaJIbHOM 3Talle 3a/MCTBOBAHMS

(3) ‘B mysbike — 3¢QeKT, oaydaeMblii B pe3yibTaTe B3aMMOAeiCTBIUS yCu-
JIATENIS U SJIEKTPOTUTAPHI (...Menodus epynnsl Beach Boys couemaemcs
¢ puddaxom u 6umamu epynnet Velvet Underground (The Daily Telefrag.
2023)).

(4) ‘B KOMITIBIOTEpPHbIX TEXHOJIOIUAX — M3MEHEeHMe PaboThl CUCTEMBI B OT-
BeT Ha MHGOPMAILNIO, AeiCTBUE Wi coObITHE’ (Bce 2310 KOHMpOoaupy-
elb 2nasamu: He Kak ¢ ¢usuueckoii F10 komopyio Moxcelb Haxams 00HOLI
DYKoll, He 21505, YUCMO HA MblWEYHOU namsmu u ewe U maxkmuibHolii
¢uddex nonyuuuiv (Telegram. 2022)).

TakuM 06pa3oMm, akTyaJbHbIii 06beM 3HAUEHMUSI JIeKCeMbI (pudbex neMOH-
CTPUPYET, UTO CETOIHS 3TO MHOSI3bIYHOE 3aMMCTBOBaHME 06/1aaeT ceMaHTH-
YeCKO¥ CTPYKTYPOIA, CopepsKalleil Kak ob1ieMTepaTypHble, TakK U COLMAIbHO
OrpaHM4Ye€HHbIe JIEKCMKO-CeMaHTUUYeCKMe BapUaHThI. Pa3BuTas monucemust
CBUJETEeNbCTBYET O TOM, YTO 3TO 3aMMCTBOBaHMe 3aHSUIO MTOJMHOIIpaBHOE Me-
CTO B JIEKCMYECKOI CUCTeMe U He MOXET ObITh COUTEHO M3GBITOYHBIM ISl
KoOuGUIIMPOBAHHOTO JIMTEPATYPHOTO sI3bIKa. HY OOMH M3 CeMaHTUUYeCKUX
SKBMBAJIEHTOB CI0Ba (udbek (TaKmUX KaK OMKJIUK, 0M3bl8, 00pAMHAs C6513b, 0M-
8eMmHas peakyus) He MOKPBIBAET €r0 CEMAaHTHUKY ITOTHOCTHIO, 06pasyst CMHOHU-
MHUUyecKue CBA3M JINIIb C ero OTAe/IbHbIMU 3HAUYEeHUSIMMU.

Fpammamqecxaﬂ Uu cnosooGpasoBaTeanaﬂ afanTaumua

OcBoeHMe JiekceMbl (udbex TpaMMaTUUECKON CUCTEMOI PYCCKOTO SI3bIKa
He OBUIO COIPSIKEHO C TPYAHOCTSIMU. [paMmaTuueckoe ohOpMIIeHNE 3TOTO
VMEHU CYIIeCTBUTEAbHOTO MPOU3O0ILIO NYTeM MPUCOeIUHEHUS PYCCKOil
(ekcum K MHOSI3BIUHOI OCHOBE, B Pe3yJIbTaTe Yero HeoJMOTU3M JIETKO MpPU-
CIIOCOOMIICS K TIaJIeXKHOM CUCTEMe PYCCKOTO SI3bIKa. BiusiHMe HAa POmOBYIO
MIPUHAJIEKHOCTh CJI0Ba (udbex Kak CKIOHSIEMOTO HEOMyIIeBJIEHHOTO CY-
IIeCTBUTENBHOTO OKa3al (oHomoro-mopdosorndyeckuii dakrop: Oymydm
CYIIeCTBUTENbHBIM Ha COTJIACHBIN, OHO OBIIO OTHECEHO K MYKCKOMY DOZAY.
Kak ormeuaet E. B. MapuHoBa, «“06pab0TKa” HeOAyIIEeBIeHHbIX CYILeCTBU-
TeJIbHBIX C TOUKM 3peHUS POLOBOI OTHECEHHOCTH K KOHIY XX B. yIIpoliaeT-
csi» [MapuuoBa 2008: 19], 370 ¢BSI3aHO C TeM, YTO JOMUHUPYIOILIMM SI3bIKOM-
MCTOYHMKOM HOBBIX CJIOB SIBJSIETCS aHIVIMICKUIL, B KOTOPOM OTCYTCTBYeT
rpaMmaTiyeckas KaTeropusi poza.

Bonee c0XHBIM SIBJISIETCSI BOIIPOC OTHOIIEHMSI K KaTeropuu uucia. Ilo-
Io6HO aHrnumiickomy feedback, pycckoe ¢udbex SIBISIETCS HEUCUUCTISIEMbIM
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M, CIeJOBaTeNIbHO, HOPMATMBHO YIIOTPeG/sSeTCs TONbKO B (opme emnH-
CTBEHHOTO uyciaa. OMHaKO 0 aHAJIOTUM C TAKMMM PYCCKMMM CMHOHMMAaMM,
KaK 0m3b18, OMKIUK, a TAaKKe 3¢gekm, OHO IProbpesio Crioco6HOCTb 06paso-
BbIBaTh (POPMY MHOKECTBEHHOTO UMCIa: udbeKku om mecmuposujuKkos, nosy-
UUMBb HECKOJIbKO NOJIOXUMEbHBIX (puddeKos, eumapHsie puddexu. Tem He MeHee
(hopmy MHOKECTBEHHOTO UMciIa y cl10Ba ¢udbek, Cyzst 1o BCEMY, CIeflyeT OTHe-
CTY K HEHOPMAaTUBHOI peun (IIpodeccroHalbHble JKaproHbl, 0011 KaproH).
YucioBoe BapbUpOBaHME JIEKCEMBI (Pudbek HaXOOUTCS B pycie TeHIEeHIUU
K YBEJIMUEHMIO KOMMUECTBA CYLIECTBUTEIbHBIX C IBYMSI YMCTIOBBIMU (hopMamu,
HaMeTuBIIelics Ha pybexke XX—-XXI BB. [Banruua 2003: 172].

Ipyrast rpaMMaTiueckast TEHIEHIMsI, B KOTOPYIO TaKKe BITMChIBAETCS CJIO-
BO (pudbek, — 3T0 yIroTpebieHre NHOSI3bIYHBIX MMEH CYIeCTBUTETbHBIX B Ka-
YeCTBe aHATUTUUECKUX TIpUIaraTebHbIX. Moenb «huabek + CylecTBUTeNb-
HOEe» 0Ka3aJiach JOCTATOYHO MTPOAYKTUBHOM 1 TIONyUMIIa MIMPOKOE PacIpoCcTpa-
HeHMe: Quobek-uam, udbek-coobujeHue, pudbek-ankema, pudbek-ecmpeud,
pudbex-omuem, puobex-zumapa, Quodexk-3gpgpexkm, guodbek-mexHonozus, puodex-
MEXaHu3M vi MH. Jip.

B cHTaKCHUECKOM OTHOIIEHUN XapaKTepeH repeHoC Mo/Iesieit yipaBieHus
U3 A3bIKa-UCTOUHMKA: feedback on something — @udbex Ha umo-., feedback
about something — ¢udbek o uem-i., feedback from somebody — udbex om
K020-71. TeM He MeHee aHa/Ii3 SI3bIKOBOTO MaTepuasia IOKasbIBaeT, YTO B PyC-
CKOM $13bIKE MOJeNb «pumbek o ueM-s.» (udbek o 8cmpeue) KpaitHe pejika,
B OT/IMYME OT YaCTOTHOM Momenu «pumadex Ha uTo-1.» (pudbex Ha npoekm,
¢udbex Ha pabomy, pudbek Ha Kowauuti kopm). IIpencTaBiseTcs, YTO MOJEIb
C MpeIJIOTOM HA 3aKPervIsSeTcs Takske 61arofiapst aHaJIoTH CO CJIOBOM 0M3bl6.
Mopesnb yIpaBjieHusI «OT3bIB HA UTO-JI.» XOTS M OIIMOGOYHA, HO ITOCTEIIeHHO
CTaHOBUTCS BCe 60JIee PacIpoOCTPaHeHHO 1, BIIOJIHE BEPOSITHO, BCKOPE TPK-
obpeTeT HOPMATMBHBIN cTaTyc. YaCTOTHOI TaKsKe SIBJSIETCS XapaKTepHast [Ijist
SKaprOHHO¥ peun Mozestb «Dua6ek 1o yemy-ii.» (udbek no annke (MoOGUIbHOMY
npuioXeHuo), pudbaK No NCUXoa02UUecKoMy paseumuio, puddak no npouieo-
wemy mecayy), o6pasoBaHHas, BEPOSITHO, [T0 aHAJIOTHM CO CJIOBOCOYETAHMEM
«BBICTYIUTIEHIM€, BbICKA3bIBAHME I10 BOIIPOCY».

O ToM, UTO CJIOBO (pudbeK YCIelHO TPOXOIUT CTaIUM OCBOEHUST PYCCKUM
SI3BIKOM, CBUIETENbCTBYET €ro AepuBallMOHHAs aKTUBHOCTb. DudbeK BbI-
CTyTaeT B KauecTBe MPOM3BOSIIETO CJI0BA M CTAHOBUTCS I[EHTPOM HOBO-
r0 CJIOBOOOPA30BaTEIbHOTO THE3[A, UTO CBUIETENBCTBYET 06 aKTMBHOM THMIIE
c1oBoobGpasoBarenbHO agantauyy [MapuHosa 2008: 35]. Haubosbiiee Komu-
YeCTBO JepUBATOB OTHOCUTCS K MMEeHaM IIpu/IaraTe/JIbHbIM 1 IJIarojaam (c oopa-
30BAHHBIMM OT HUX IPUYACTUSIMMN).

Kak rmokasbiBaeT aHa/n3 SI3bIKOBOTO MaTepuasa, cyhdukcanbHbie TIpuia-
raTejibHbie BO3HMKAIOT B ITPOGECCHOHATbHOM KaproHe, OTKyJa MOCTeITeHHO

15



Pycckas peub « N2 02 | 2026 MNMpo6nemMbl COBPEMEHHOIO PYCCKOrO A3blKa
Russian Speech No.02 | 2026 Issues of Modern Russian Language

MepPeMeIlaTCs B CTOPOHY CHMKEHHOTO CTWJIS OBIIeIMTepaTypHOro s3biKa:
Quobekosas zumapHas 6yps, gudodexossie nemau, guobekosas uHpopmayus
0 npobkax; udbeunstii ycunumens, pudbeuras ayoumopus, pudbeustii pecmu-
8anb; (uddekosckue pyau, guobekosckuli denumesns. To ke OTHOCUTCST K 0Opa-
30BaHHBIM MPUCTABOYHO-CYDOUKCATHHBIM U CyQPUKCATBHBIM CIIOCOO0M IJ1a-
roJIaM ¥ MIPUIACTUSIM: 3dduodeuums (MUKPOPOH Moxem 3apudbeuums, CUNbHO
3agudbeuenHas zumapa); om@udbeuums (HacmasHuk omeudbeuun pabomsl);
puobekHyms (oyeHums u (QuobeKHyms KOHUenyuio, ois 00H020 KOHKPEMmHO020
udbexHysezo, moana puobexarwux meHedxepos); pudbeuums (2umapst Guo-
6euam, coobwecmeso Guobeuuno paspabomuuxam, pudodeuums UcKPoOMemHsIMU
KOMMeHmamu, akmueHo ¢udobeuauyue kaueHmst). CyiiecTBUTeNbHbIE, 00pa30-
BaHHbIE OT JIeKCEMbI (udbek, TIpeiCTaB/IeHbl B aHATM3MPYEMbIX TEKCTAX TOIBKO
SKaprOHHBIM CJIOBOM (udbeuux: Bawu udeu dns Hawux nodkacmos (omeemums
Ha 8onpocsl, No38ams 2ocms) — xwdem Qudbeuuk! 3adasaiime 8onpocs 8 KoM-
menmapusx! 3auumaem u o6cydum! (Goals.by. 2019).

Takum 06pa3om, CJI0BO (udbeKk MOKET CUUTAThCSI BIIOJIHE OCBOEHHBIM IrpaM-
MaTHUYECKOIi CHCTEMOI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKAa: OHO MMeeT OTpere-
JIEHHYIO YaCTepevYHYI0 OTHECEHHOCTh, COOTBETCTBYIOIee MOPGhOIOrMyeckoe
M CI0BOOOpasoBaTenbHOEe OdoOpMIeHMe, BKIOUAETCS B JAepUBAI[MOHHBIE
TIPOIIECCHI.

®MopmanbHasa apanTauus

Enre ogHMM BaXKHBIM aCIIeKTOM, CBSI3aHHBIM C aJjallTalyel cJioBa B PyCCKOM
sI3bIKE, SIBJISIETCST TpobieMa ero mpaBomnucanusi. HecMOTpst Ha TO YTO CJIOBO
udbex yxe 60yiee YETBEPTU BeKa YIIOTPEOIISIETCSI B PYCCKOM SI3bIKE, OHO BCE
ele BapuMaTUBHO B opdorpadnueckoM oTHOMEHUN: GudbIK Vs GuibEK. Ha
JTare BXOXKIEHMSI CI0Ba B PYCCKUIA SI3BIK TIPeBAIMPOBAJI BAPMAHT HATIMCAHUS
yepes «3I» (B MpodecCroHaTbHOM KaprOHe MOT MCIIOIb30BaThCS TAKKe COKpa-
IIEHHbI/ BapUAaHT (ud, HO OH HE CTaJ IMMPOKOYIOTPEGUTENBLHBIM): COITIACHO
MaTepuanam «MHterpym IIpodu», MMEHHO 3TOT BapMaHT BCTpedyaeTcs B 89 %
CJIOBOYIIOTPEOIIeHNI, JaTUPyeMbIX BTOPO¥ MOM0BMHOM 1990-X IT.

OnHaKko CeromHsl BOMPOC C HaIMCaHMEM JieKceMbl (pudbek Bce ellle He
peleH, 3Tar CTaHOBIeHUsT opdorpaduyeckoit HOpMbI He TpoiigeH. B HKPS
MpeCTaB/IeHbI 1B BapMaHTa HammcaHus: udoak (166 TOKyMeHTOB) U Qudbex
(169 moxymeHTOB). B 6ase maHHbIX «MIHTerpym» — LIeCTb BapUAaHTOB: (udbex
(41 538 mokyMeHTOB), pudbak (34 831 mokymeHT), puo-6ex (33 MOKyMeHTa),
ud-63k (110 moKyMeHTOB), pud bek (33 mOKyMeHTa) U (ud 63k (42 HOKYMEHTa).
Ecnu oTépocuTh CTaTUCTUUECKM HUYTOKHBIE BAPMAHTHI C Pa3fesbHbIM U Je-
(MCHBIM HarmMCaHMeM, a TAKKe YIeCTb Hen30eKHYI0 TIOTPeIIHOCTb, CBSI3aHHYIO
C HEIOJTHOTOM KOPITyCa TEKCTOB, NpencraBieHHbIX B HKPS n B «IHTErpyme», TO
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MO3KHO C BBICOKOJT [10Jiefi YBEPEHHOCTH CKasaTh, UTO B y3yce BapuMaHThI (pud-
6ek (1o maHHBIM «VHTerpyma» — 54 %, mo manubiM HKPSI — 50 %) u ¢pud6ax
(o maHHBIM «VHTETpyMa» — 45 %, o nanubpiM HKPS — 50 %) paBHOIIpaBHBI.

OrTciofia CJIeyeT, 4To 9TO MMEHHO TOT C/TyJaii, KOT/a BbIGODP «IIPaBUIIBHOTO»
BapMaHTa IOJDKEH JUKTOBAThCS KogudukaTopamu. OmHaKO MOKa B Hanbosee
aBTOpUTETHOM Opdorpadnueckom pecypce «AKageMoc» CII0BO pudbex OTCyT-
ctByeT. Cyast Mo Ipyrum 3abUKCUPOBAHHBIM B «AKamemMoce» cioBam ¢ (op-
MaHTOM 03K/0ek (kewb3K, prewb3x, xemubk, pacmosk, 6aii-63K), ¥ B HallleM
cydae ciefoBasio Gbl MpeAnovecTh HamucaHue yepes «d». Ho ects u o6part-
Hblii mpuMep: B 2020 T. B «AKazieMoc» 6bII0 L06aBIEHO CJI0BO JUPMOEK (TUIT
aBTOMOGMJIBHOTO KY30Ba, Cp. XemuO3K WU KewobdK, Takke N0OGABIEHHbIN
B 2020 r.) c HanucaHMeM yepe3 «E». ITa HeCOrnacoBaHHOCTb, BUIMMO, OIpefe-
JIsIeTCsT 0011Ielt TeHIeHIel KoaMbKaTOPOB 3aMeHsITh «J» Ha «E» Tocye TBep-
IIbIX COITIACHBIX B 3aMMCTBOBAaHHBIX CIOBaX: Cp., HAMp., 3a(UKCUpPOBaHHOE
B «AKa/ieMoce» THE3/I0 C KOPHEM (euleH- (TP pacIIpOCTPaHEHHOM B y3yce Ha-
mcaHmm ¢awH-). Takum o6pa3om, Ha CETOMHSIIITHWI TeHb CJIOBO ¢udbek/¢uo-
69k opdorpadmuecky BapuaTUBHO, OCTAETCS OXKUAATh ero GpuKcalumu B TO
WU VIHOI hopme.

3aknoyeHune

CnoBO (udbex yke TaBHO «KMUBET» B PYCCKOM si3bike. OHO MPOIIIO CBO¥
COOCTBEHHBIN IMYTh — OT CYOCTaHIAPTHBIX «IUTaPHBIX (pUI6EKOB» OO0 00IIe-
YIOTpe6UTENbHBIX «(UI6EKOB IO ITOCTaMM B COICETSIX». BbITOBaHME ero
B HAllleM SI3bIKOBOM ITPOCTPAHCTBE MPO0/IKAETCS: JieKceMa (udbex mpubam-
3WJIaCh OT SI3BIKOBOJW Iepudepuy K OOLIENIUTEPATYPHO 4acTy CJIOBAPHOTO
cocTaBa, 3aKpernwuics 06beM ee 3HaAYeHU, cCPOPMUPOBATIUCH CTIOBOOOPA30Ba-
TeJIbHbIE THe3[1a Ha ee OCHOBe 1 T. 1. BakHOIt 3amaueit 6iskaifiiero 6yayIiero
SIBJIsIeTCST (MKCALYST ITOTO CI0BA, HE MMEIOIIEro TOUHBIX aHAJIOTOB B PYCCKOM
sI3bIKe, Ha CTPAHUIAX aKaIeMUYECKMX TOITKOBBIX CJIOBAPEA.
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Mpo6neMbl COBPEMEHHOFO PYCCKOrO A3bIKa

He cTout 1u pegyuupoBarhb
penyKuuio?

(O npo6/1eMaTUYHOCTH
TepMMHA U ITOHSITHS)

+Opmﬁ foprBVILI MaKaDOB, UHCTUTYT pycckoro a3bika uMm. B. B. Bunorpagosa PAH,
MHcTUTyT A3bIKO3HaHUa PAH (Poccuns, Mocksa), yurmak@iling-ran.ru

DOI:10.7868/53034592826020023

AHHOTALMS: B cTaTbe mpencTaBieHbl apryMeHThl IPOTUB peayKuyn. IlokasbiBa-
eTCs, UTO 3TO CJIOBO Upe3MepPHO MHOTO3HAYHO U Jie-(hakTo He COOTBETCTBYeT
oIpeneeHnIo TepMyHa. KpaTko pacCMaTpyUBaIOTCS MCTOpUYECKHMe TIPeIno-
CBUIKY JA@HHOJ CUTYalMi, a Takoke BHOCSTCS IPAKTUYECKMe TTPeIJIOKeHNS
T10 ee UCIIpaBJIeHNIO0, M[e/THO COOTBETCTBYIOIIE aHATOTMYHbBIM UCCIe10Ba-
HUSIM, TIpEX[e Bcero cratbe «[IpoTMB MapKMPOBAaHHOCTH (M UeM ee 3aMe-
HUTB)» MapTuHa XacrnenbMmara. B yacTHOCTH, IIpefjiaraeTcs UCIIOIb30BaTh
O[THO3HAYHbIe TEPMIHbI, 0603HaYAIOIIie KOHKPEeTHbIe (DOHETUUECKIE WU
doHomorMYeckre MPoIeCcchl, BMECTO O6pamieHuss K abCTpaKTHOMY TOHSI-
TUIO PeoyKUVN. [JOTIOTHUTETHbHO 00CYKAAeTCs TPO6IeMaTUIHOCTh TPOTUBO-
IOCTaBJI€HMSI KaueCTBEHHOM M KOJIMYeCTBEHHON DenyKLMM, UTPAIoLIero
[JIaBHYIO POJIb B Pa3rOBOpe O pefyKUMM B PYCCKOSI3bIYHBIX MCTOUHMKAX
¥ MIPaKTUUeCKU OTCYTCTBYIOILIErO B MCTOYHMKAX aHIVIOSI3bIUHBIX. HecmMoTps
Ha TO YTO CBSI3b KaueCTBa M KOJIMUYECTBa XOPOIIO M3BeCTHA — IIpeXie BCero
6naromapst pa6oram JI. B. Illep6bl, — upe3mMepHOe K Heil BHMMaHMe MOKET
MIPUBECTHU K PSILY JIOKHBIX BBIBOJIOB; HAIIPMMED, UTO KOMMUYECTBEHHbIE U3-
MeHeHVsI BO3MOXKHbBI 6e3 KaueCTBEHHBIX ¥ HA000POT. B KauecTBe ambrepHa-
TUBHO KJIacCUDUKAIMY TUTIOB PeNYKUNN TIPeJIaraeTcs yoeasTb BHUMaHue
TOMY, KaK OHa BbIpaxkaeTcsl B poHeTuKe 1 dhoHonmoruu. HakoHel, B cTaTbe
06CYKIaeTcsl peqyKIys COTJIACHBIX, & TAK)Ke BOIIPOC O TOM, HACKOJIbKO pe-
IYKLUMSI YHUBepCcaabHa.
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ans unturoBAHusa: Makapos 10. 10. He crout in penyumpoBaTh pegyKuuo0?
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Issues of Modern Russian Language

Against Reduction
(On the Problematic Nature
of the Term and Concept)

Yu ry Maka IOV, Vinogradov Russian Language Institute RAS, Institute of Linguistics RAS (Russia, Moscow),
yurmak@iling-ran.ru

ABSTRACT: This article presents arguments against the concept of reduction.

22

It demonstrates that the term is excessively polysemous and, in practice,
fails to align with the formal definition of a term. After briefly reviewing
the historical background of this terminological ambiguity, the paper of-
fers practical suggestions for resolving it. These proposals are ideologically
aligned with similar critical research, most notably by drawing a parallel
to Martin Haspelmath’s article “Against markedness (and what to replace
it with)”. Specifically, it is proposed that the abstract concept of reduction
should be replaced with unambiguous terms that denote specific phonetic
or phonological processes.

Furthermore, the article critically evaluates the traditional distinction
between “qualitative” and “quantitative” reduction. This dichotomy plays
a central role in Russian phonetics but is virtually absent from English
sources. It is argued that while the connection between quality and duration
is well-established — primarily through the works of L. V. Shcherba in the
Russian tradition — an excessive methodological focus on this opposition is



10. 10. Makapos. He ctouT in peayumpoBathb peaykumtio? (O npobnemMaTMyHOCTU TEpMUHA U MOHATUS)

Y. Makarov. Against Reduction (On the Problematic Nature of the Term and Concept)

harmful. It can lead to false conclusions, such as the erroneous assumption
that quantitative changes can occur without qualitative ones, or vice versa.
Finally, as an alternative classification, it is proposed that attention should
be paid to reduction in phonetics as opposed to reduction in phonology,
while also addressing consonant reduction and the universality of the phe-
nomenon.

KEYWORDS: terminology, reduction, phonetics, phonology, Russian linguistics,
vowels, consonants
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1. BBepeHue

B cBoeii cTtaTbe «IIpOTMB MapKMPOBAaHHOCTY (M YeM ee 3aMeHUTh)» MapTuH
Xacnenbmar [2006], paccMOTpeB 3HaYeHMs, BKIaAblBaeMble B IIOHATHE Map-
KMPOBAHHOCTY Pa3HBIMMU UCC/IeIOBATENISIMM, TIPUILIET K BBIBOAY, YTO BMECTO
MapKMPOBAHHOCTY CTOUT TOBOPUTH O KOHKPETHBIX XapakTepPUCTUKAX, €10 IO/ -
MeHsieMbIX. Harpumep, eciu 1mof, CJIOBOM MapKupo8aHHbIli TIOHUMAETCs peo-
Kutii, TO BIOODP AO/DKEH IACTh B ITOJIb3Y ITOCJIEHETO; eC/I MAPKUPOBAHHOCMb
3HAUUT OMKJA0HEHUE 0M HOPMbl, TO IPEIIIOUYTUTEIbHO MOCIefHee; U T. Ji.

C BbIBogamu XacrejabMaTa TPYJHO He COINIacuUThCsl. TepMMUHbBI, B OT/IMYME
OT OOIIEYNOTPEeOUTENHHOI JIEKCUKY, TIPU3BAHBI (IIOUTH) OJHO3HAYHO Tepe-
IlaBaThb TO, UTO MMeeTCs B BUAY. B cuTyalnu, Korjga y TepMiuHa MMeeTcs C fie-
CATOK pasHbIX 3HAUEHUI, YIIPOILIeHMSI HAayYHO/ KOMMYHMKAILMM He TIPOUC-
XOJIUT — HAIMIPOTUB, OHA CTAHOBUTCS 3aTpyAHeHa. Tak, KoTaa IMHIBUCT MUIIET
0 MAapKupo8aHHOCMuU HEKOTOPOTO SIBJieHNsI, 6e3 TOMOHUTEIbHbIX TIOSICHeHMI
COBEPIIEHHO He SICHO, YTO MMEeeTCs B BUAY: 3Ta XapaKTePUCTUKA MOXKET ObITb
CBSI3aHA U C YAaCTOTHOCTbIO, I C €CTECTBEHHOCTHIO, U C (hOPMabHOI POJIbIO
OITMCHIBAEMOTO SIBJIEHUSI B CMiCTeME sI3bIKa. CIIMCOK IOTaloK MOKET ObITh IIPO-
IOJDKEH. B JaHHOI cUTyaluy TepMUH TepsieT CBOI0 (QYHKIMIO TOYHOTO HOCK-
TeJIsl CMbIC/IA U [TIePeXOaUT B 06/1aCTh MHTYUTUBHOIO MOHMMAaHMs (MMEHHO TaK
dononor Kepen Paiic oxapakrepusoBanal MapkuposaHHocmy).

1 “...[M]arkedness is something about which linguists come to have strong intuitions’ (MapkupoBaH-
HOCTb — 9TO HEYTO, O YeM JIMHTBUCTHI MMEIOT CYJIbHYIO MHTYnumio) [Rice 2003: 419].
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CylIecTByeT HEKOTOPO€e KOJIMUECTBO PabOoT, TOCBSIIEHHBIX ITPOUYMUM Upe3-
MEpHO MHOTO3HAa4YHbIM TEpMMHAM. Cpe,uM HUX MOXXHO OTMETUTb, HaIIpumep,
npyrue uccmenoBanust Xacrnenbmara [Haspelmath 2010; Haspelmath 2023]
U uccienoBanue mo ucropun jgeHuriuu I[latpuka XanmboyHa [Honeybone
2008]. Mayee B JaHHOIi CTaThe PeYb MOMAET O pedyKyuu (TIpexk/e BCEro Ha Ma-
Tepuaje PyCCKOSI3bIUHOM JIMHIBUCTUYECKON Tpaauuuu). B pasmene 2 Gymer
paccMOTpeHa MHOTO3HAYHOCTb COOTBETCTBYIOIIErO TEPMIUHA; pa3zen 3 Oymer
TIOCBSIEH UXOTOMUM «KaueCTBEeHHAas VS. KOIMUYeCTBeHHas peayKIs»; pas-
IlelT 4 KOCHEeTCST TOTO, KaK PeyKIusl MIOHUMAaeTcsl B (hOHETHKe U (DOHOJIOTHUH;
B pasgesie 5 6ymeT paccMoTpeHa mpobieMa YHUBepCaTbHOCTU PeqyKLINN; Ha-
KOHeII, B paszese 6 6ymyT chopMyIMpOBaHbI BBIBOIbI.

2. MHOrosHa4HoCTb

B cratbe «Pemyxkuus: kpatkast ucropusi noHsatust (XVIII-XX BB.)» [Maka-
pos 2025] paccMaTpuBaiach MUCTOPUSI CTAHOBJIEHMST TepMMHa pedykyust. Cpenu
OCHOBHBIX BbIBOJIOB ObIIO YIIOMSIHYTO, UTO 3TOT ITPOLIECC MPOTeKaa CTUXUIA-
HO ¥ — B PYCCKOSI3bIYHO TPagULIY — IIPU OTCYTCTBUMU MOMBITOK MCUEPIIbIBA-
I0IIei1 cucTemMaTu3anuy. BaskHbIM (pakTOpoM, BHECITVIM BKJIa, B CTUXUITHOCTD
rpolecca, MOCTYXWIO TO, YTO B 3aI1aJJHOEBPOIE/CKUX SI3bIKaX (B YaCTHOCTH,
aHITINIICKOM, HeMeLIKOM, (ppaHITy3cKoM) Y pedyKyuu ¥ COOTBETCTBYIOMINX Jie-
PMBATOB MMEINCh OOIIesI3bIKOBbIE 3HAUEHMS. B paHHUX yIIOTPEOIeHUSIX aHT-
JIOSI3BIYHBIX TEPMMHOB pedykyueli Ha3bIBAJIOCh BOOOIIE JI060e M3MEHeHMe,
KaK IpaBWIO Befyllee K YMeHBbLUIEHNIO UMC/Ia CeTMEeHTOB. Tak, U «BbIpe3a-
HMe» CJI0Ta, ¥ MOHOGMTOHTM3aUMsT IUGTOHTA, U ITPOCTO BhIMAleHNe 3ByKa Ha-
3pIB/IMCh penykuueli. B XIX B. B 3amagHoi 1uTepaType Hadyaayu IOSIBISIThCS
yHoTpeb6eHs, OTHASIONIMECS OT UAEM COKPAIleHNsI: OAVH 3BYK MOT M3Me-
HSITBCS («PeAyLMpoOBaThCs») B APYTOi, M MPOUCXOOUTb 3TO MOIJIO COBEPILEeH-
HO Pa3HBIMM MYTSIMU. 3BYK [f] MOT cTaHOBUTBCA [s], a [0] mpeBpamarses B [h]
MM [?]; JIaCHbIE MOTJIM CTAHOBUTBCSI COTTIACHBIMY COOTBETCTBYIOIETO MeCTa
06pa3oBaHMs... ITO JIUIIb Majiasi YacTh 3HAUEHUI, B KOTOPbIX paccMaTpuBae-
Mblii TEPMUH YIIOTPEOISIICS B @HIJIO- M PYCCKOSI3bIYHOIE inTepatype ¢ XVIII
1o XX BB. (TIOJIHBIN CIIMCOK HACUMThIBAeT 21 3HaUeHue).

B TO ke BpeMsl B pyCCKOSI3bIUHOI JiuTepaType XX B. OCHOBHBIM MMOBOJOM
K Pa3roBOpy O peLyKIUM CIY>KUIIM BOKQJIMUYECKMe MIPOLLeCChl B PYCCKOM $I3bI-
Ke, 3aTparuBalolye iacHble 6e3yapHbIxX c10roB. CKIaIbIBAETCS BIIeYaTie-
HIe, YTO KOHLeMNIus penykiuu, paspaboranHas JI. B. [llep6oii [1983/1912],
Jleryia B OCHOBY BCeX Ja/JbHENIINX UCCAeNOBaHUl, U MOCAeNyol1e OCTU-
SKeHUS TUIIb YTOUHSIIM KaKue-TO JeTaa, HO He MbITAIUCh ITPeIJIoKUTh HO-
BOe IMOHMMaHMe. YIIpoIas, MOKHO CyMMUPOBaTh naeto Lep6bl Tak: eciu Ha
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10. H0. Makapos. He ctouT in peayuvpoBath peaykumto? (O npobnemMaTMyHOCTU TEpMUHA U MOHATUS)

Y. Makarov. Against Reduction (On the Problematic Nature of the Term and Concept)

MpOM3HEeCeHMe 3ByKa OCTAeTCS MeHbIIIe BpeMeHM (HarpuMep, 110 CPaBHEHUIO
C yILapHOI1 TIO3UIIMeI), TO peueBble OpPraHbl He YCIIeBAIOT BITTOIHUTD BCE HYK-
HbIe JIeICTBUS («OCTAIOTCS TaK CKa3aTh Ha MOJITYTH»), UTO Y TIPUBOAUT K U3-
MEHEeHMIO CBOJCTB 3ByKa®. MiHaue rosops, lllep6a yTBepsKaal, uTo MeHbliee
KOJINYECTBO BEJIET K M3MEHEHUIO KauecTBa. Tak poguIoCch MpOTUBOIIOCTaBIIe-
HJe KaueCTBEHHOTO ¥ KOJMYECTBEHHOIO TUIIOB PeOYKIMI B PYCCKOSI3bIUHOI
TpagULIVN.

3. Mpobnembl KauecTBa U KOJIMUECTBA, @ TAKXKE YPE3MEPHOT0 K HUM
BHUMaHUSA

O6s13aTesbHOE TIPOTUBOIIOCTABIEHNE KAaUeCTBEHHO M KOIMYeCTBEHHO
pPenyKLMM CBOICTBEHHO MPEXIE BCErO PYCCKOSA3BIYHOM Tpamuiymu’, O6mmum
MeCTOM BCeX OMMCAHUIA SIBJISIETCSI TO, UTO KOJMIMUECTBEHHASI PEAYKIVS — 3TO
YMeHbIIIeHUE ITUTETbHOCTU CerMeHTa (0ObIUHO IJITACHOTO), @ KAUeCTBEHHAS —
ero TeM6pa, To ecTb KauectBa [Bonmapko 1977: 158; MatyceBuu 1976: 96].
Hepenko 3Ty MOATUIIBI MCITONB3YIOTCS AJIs1 IIPOTMBOIIOCTAaBIEHMST peanu3anuit
dbouem tuma /y/ u /o/ B 6e3ymapHbIX cjiorax. Tak, B OYpoeoli 0XKumaeTcs Jiilb
M3MeHeHle IUTEbHOCTM MepPBOro IVIACHOTO, T. €. TOIbKO KOIMYeCTBeHHas
penyKuus; ajist domMo80ii ke CBOVICTBEHHO M3MeHeHe He TObKO ero Kojamye-
CTBa, HO M KQUeCTBa, a MMEHHO PeAyKIVS B «HelTpaJIbHbIN» IJIACHBI [9] (11Ba),
TaKKe VM3BeCTHDIN Kak [b] (ep).

B meiicTBUTENbHOCTY K€ 3TOT IMOAXOJ, BecbMa IIOBEPXHOCTEH: NOBOJIBLHO
paHo 6bUIO MMOKAa3aHO, YTO /y/ B O6e3ymapHbIX MO3ULIUSIX MpeTepreBaeT He
TOJIBKO KOJINUeCTBeHHbIe, HO ¥ KauecTBeHHbIe (CIIeKTpaabHble) U3MeHeHUsI
[Boumapko, Bep6uiikasi, 3unnep 2022/1966; Lindblom 1963]. UMmiukanumu,
MOPOKIaeMble 3TOM IMXOTOMMEN, MOTYT MIPMUBECTU K JIOKHOMY TpeJCTaBiie-
HUIO, YTO KOJMYECTBEHHbIE M3MEHEHMSI BO3MOXHBI 6€3 KaueCTBEeHHbIX U,
Ha060pOT, UTO KAYeCTBEHHbIE BO3MOXKHbI 6€3 KOIMYECTBEHHbIX.

3alMTHUK PACCMaTPUBAEMOTO ITPOTUBOIIOCTABIEHNSI MOT Obl 3aMETUTbh,
YTO KOIMYECTBEHHble M3MEHEHMUs], B OT/IMUME OT KaueCTBeHHBbIX, MeHee J0-
CTYITHBI BOCIIPUSATHIO, Cp. [BoHmapko 1977: 157]: Ha cnyx [y] B 6yposoii, 6ypda
U 6yp PaKTUUYECKU UIOEeHTUUHBI. CXoKas upest repegaercss GopMyaIMpoBKOi

2 Dra KOHUENIMs PeBOCXUTIIA TIoOHsATHe Hedocmpena (undershoot) B. Jinua6ioma [1963].

3 B aHIIOA3BIYHON (HOHETHUYECKOi TpaJULIMY aHAIOTMYHOE MPOTUBOIMOCTAB/IEHME KaueCTBEHHOM U KO-
JINYECTBEHHO PeyKUMM OTCYTCTBYET, ¥ 3TO CTABUT PYCCKOSI3BIYHBIX aBTOPOB, MUUIYIINX O «qualitative»
nm «quantitative reduction», B CTMIMCTIUECKY HEIOBKOE TIOJIOKeHMe. YIVBUTEIbHA B 3TOM OTHOILEHUN
peKoMeHJalMs MMEeHHO TakuX IepeBofoB B cioBape O.C. AxmaHOBOVi [1966]. [Ins1 mepefaum pycCKUX Tep-
MMHOB MOKHO GbITO GbI PEKOMEH/I0BaTh KOHCTPYKIMY THtia reduction of/in length/quantity/quality, cp. nx
ynorpe6ienne B [Gimson, Ramsaran 1989: 100, 129-131; Laver 1994: 68].
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«Pemykiuio, KOTOpasi He CBsI3aHa C MEHOl 3BYKOTHMIIA, HA3bIBAIOT KOJMUe-
CTBEHHOI penykuuei» [Kusses, [Tokapuikas 2012: 69]. Tem He MeHee TaKoOii
«pa3BopOT» MapafoKcajeH: KOAMUYeCTBeHHAs] PefyKius, T. €. COKpalleHue
IJIUTEIBHOCTU, 9TO (aKT aKyCTUKU UM apTUKYJISIVM, PABHO KakK M KaueCTBEH-
Hasl peyKIusl, T. €. U3MeHeHMe CIIeKTPaIbHbIX XapaKTePUCTUK 1 1ieJIeBbIX ap-
TUKYJSIUNIA. ITU oHemuueckue TepMUHbBI — He TepLeITUBHbIE U He TOIKHbI
OLIEHMBATbHCS C MEePLENTUBHBIX MO3uIMii. Eciyu 61 Oblia HEO6XOAMMOCTh 3a-
reyamieTb TO, YTO HEKOTOPbIe TUIIBI PeIyKLUNM IPUBOLSAT K ITepLENTUBHO Cy-
IIeCTBEHHO! pasHulle, a Jpyrue — HeT, TO CIpaBeIMBO GbII0 GbI TOBOPUTH
0 peAyKIMY BOCIIPMHMMAEMOI M HEBOCIIPUHMMAEMOI. AKyCTHUUeCKue Koppe-
JISITBI TAKOW PEOYKIIMM MOI/IM Gbl GBITH CAMBIMM PAa3HBIMMU: OT JIUTETbHOCTU
10 MUHTEHCUBHOCTH.

C MeToaMuYeCKOl TOUKYM 3peHMs BbICTaBIeHMe AUXOTOMUY KA4eCcmeeHHas vs.
KonuuecmeeHHasl Ha TIepelHNI TUIaH B KaXKIOM Kypce hOHETUKN TaKkKe BpeJ-
Ho. [IpousHocsmii ¢ppasy «B s13pike X MMeeTcs] peayKIysl IIIACHBIX», CKOpee
BCero, OyZeT MMeTh B BUAY HAIMUME KaUeCTBEHHBIX, TePIENTUBHO 3HAUMMBbIX
M3MeHeHUi 6e3ymapHbIX rMacHbX. OMHAKO CTYAEHT, 3ay4uB, UTO «pPeIyK-
1IMsT OBIBAET ABYX TUIIOB», CTOJIKHETCSI C HEOOXOIMMOCTbIO YTOUHUTD, O Ka-
KOV penyKUUM UAET Peub: O KaueCTBEHHOV MM KOJIMUeCTBeHHO? meeTcs
JIX B BUIY, UTO OJIUTENbHOCTD IMIACHBIX CYLIECTBEHHO 3aBUCUT OT MO3ULUU
B wioBe? Vu 4TO MMeeT MeCTO CYIeCTBeHHOe a/I0(OHMYECKOe BapbUpOBa-
HIe B 6e3yIapHbIX MO3UIUIX?

Bosnee Toro, B yue6GHMKAX (DOHETUKY HEPEIKO YKA3bIBAETCS, UTO PENYKIIVS
MIPOVICXOINT U ¢ coriacHbIMuU [KHsi3eB, TToskapuiikast 2012: 57]. 3aTeM, Kak mpa-
BWJIO, BCE OOCYKIeHMe CBOOUTCS K IJIACHBIM, TE€ ¥ COOOIIAeTCs O IBYX TUIIAX
penykuum [Kusizes, [Toskapuukas 2012: 69]. [Tocine o3HaKOMJIEHUS C TaKUM
KypCOM OCTaeTCsl BOIIPOC: UTO TaKoe KaueCTBeHHasl PelyKLMs COIIaCHBIX?
A KonmuecTBeHHas1?

HakoHel, cyliecTBEHHO TO, UTO aKI[eHTMPOBaHME MMEHHO KOJIMUeCTBeH-
HOT'O ¥ KaueCTBEHHOI'0 aCIeKTOB IIPMBOIUT K HEBEPHBIM BBIBOJIAM O TOM, UTO
IIPOMCXOAMT B TpoLecce pexykumu?. Kak 6110 CKa3aHo BbIlIE, KOTMYECTBEH-
Hasl pefyKUMS COIpsSIKeHA C AJINTeNbHOCTBIO 3BYKa, a KAUeCTBEeHHasi — C ero
apTUKYISLMeN U KaK (JIe[ICTBYE CIIeKTPaJIbHbIMM XapaKTepucTukamMu. B neii-
CTBUTEJIBHOCTU XK€ PelylMpOBaThCs (T. €. YMEHbIIATbCSI) MOXeT M 4acToTa
ocHoBHOro ToHa (HYOT), U MHTEHCUBHOCTb, ¥ TPOMKOCTb, U T. [I. — 3HAUUT JIU
3TO, UTO HYKHO BBECTM 0COObIe TUIIbI pedykyus YOT, «uHMeHCUBHOCMHAs»
PeOYKUUs, «2pOMKOCMHAS» pedyKyus?

4 B CBA3M C 3TUM CIIpaBeIIMBO M 3aMeyaHye aHOHMMHOIO PelleH3eHTa O TOM, UTO CBeJeHMe KoIude-
CTBEHHOJ pemyKUyM JIULIb K IJIATETbHOCTY M UTHOPUPOBaHME, HallPUMED, U3MEHEHMI MHTEHCUBHOCTI
[JIACHOTO HEKOPPEKTHO.
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10. 10. Makapos. He ctouT in peayumpoBathb peaykumtio? (O npobnemMaTMyHOCTU TEpMUHA U MOHATUS)
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[TpeacTaBsieTcst, YTO B paMKax KypcoB (DOHETUKM JOCTATOUHO OOBSICHEHMST
B3aMMOCBSI3M JJIUTeIbHOCTY (KOJIMYeCTBa) C KauecTBOM®, BMeCTo TOro 4To6sl
COO6IIATh CTYIEHTY O TOM, UTO CYUIECTBYIOT B TUIIA PEIYKIIVUM, TOPa3I0
6osiee YHMBEPCATbHBIM ¥ MPOAYKTUBHBIM ObIIO GbI OGCYKIEHME PA3INUMt
MeXIy penykuyei hoHeTnueckoi (B0 BceM ee MHOTO0Opasi, a He TOJIbKO
B IJTUTEILHOCTY ¥ TeMOPe TIaCHbIX) M POHOIOTUUECKOIA.

4. Pepykums poHeTHueckas u oHonornyeckas

OmHMM M3 pe3y/lbTaTOB Pa3BUTHS TIOHITUS penyKiuu B XX B. CTajO pas-
rpaHuyeHue ero GoHeTHUECKOi 11 (OHOIOTMIECKON MHTepIIpeTalniit. ICTOKu
COBpeMeHHOTO ()OHeTHYEeCKOrO MOHMMAHMSI MOXKHO YCMOTPeTb B KOHLEMIINHU
«HemocTpesa» JInHa6/momMa, KoTopasi M3HayaJIbHO 6bTa cOKyCcHMpoBaHa Ha
rnacHbix. ComiacHo eif, hoHeTHUecKast pegyKuysi pacCMaTPUBAETCS Kak Helo-
CTVDKeHMe 1ieIeBbIX (DOPMAHTHBIX 3HaUeHNI, CBOVICTBEHHBIX M30MPOBAHHOMY
TIPOU3HECeHUIo, U 00IIee C’KaTyie BOKAIMIECKOTO IMPOCTPAHCTBA. ITU M3MeHe-
HMSI BO3HMKAIOT B pe3y/ibTaTe KOAPTUKYIISINY (T. €. B3aUMOeMCTBUS U eab-
HBIX apTUKYISIIVOHHBIX YCTAHOBOK, YaCTO IMPUBOJISIIETO K YIIPOIIEHHON pea-
M3anun) U psiga gpyrux GakTopoB, B TOM UKciie Tpocoanueckmx [Bates 1995:
10-11; van Bergem 1991; Fourakis 1991; Harrington 2010: 91-95; Lindblom
1963; Padgett, Tabain 2005]. B TakoM MoHMMaHUY, He OCHOBAaHHOM Ha peasin-
3alMM B BUJIE 1IBA-06Pa3HbIX IMIACHBIX, (DOHETUYECKasT PeIYKIMS TPOUCXOIUT
U B A3bIKaX TUIIA MCIIAHCKOT0®, (PpaHIy3CKOro’ 1 UTaabIHCKOro®8, 4To BbIpa-
SKaeTcsl B HEeIOCTVDKEHUM WUIeanbHBIX apTUKYISLMOHHBIX U aKyCTUIECKUX
YCTaHOBOK, a TaKke B MeHbIIeii gyrenbHocTy cermenTa [Fletcher 2010: 560].
Takast TpakKTOBKa, OHAKO, HE eJMHCTBEeHHA: HEKOTOPbIe aBTOPbI CIYNTAIOT He-
06XOIMMOI1 TIeHTPaIU3alNIo, T. €. IBa-06pa3HocTh [Andersen 1995: 19]; aTo
TpeGoBaHMe CTOUT OTHECTU K PenyKIVY HOHOIOTUYECKOIA.

doHoornveckast peqyKiys — 3To HeiTpanu3anysi GOHEMHOT0 KOHTPACTa,
npuBoAsImas K (MoOp)hOHOIOTMUECKMM YepeJOBaHMSIM IOJNHBIX TJIACHBIX

5 370, OIHAKO, CTOMT [JIaTh C OCTOPOKHOCTHIO. Hanpumep, XOpoIuo U3BeCTHO, YTO B PyCCKOM JIMTEPATyD-
HOM $I3bIKe «pelyL¥POBAHHBI» IACHBII I1€PBOTO NMPeayAapHOro CI0ra MOXeT ObITh JOJblle, YeM yaap-
HbIi1. Kak, cripammBaeTcsi, MOXXHO OGBSICHUTD MOLOOHBIe (aKThl PK «KayeCTBEHHO-KOIMYeCTBEHHOM»
nonaxope?

6 Cp.: «B MCIIAHCKOM $I3bIKE BCE IIACHDIE, HE3aBYMCUMO OT TOTO, B KAKOV MO3UIMU OHM HAXOLSTCS, TIPOU3-
HOCSITCSI C COXpaHEeHMeM TeX YepPT, KOTOPbIe IMPHUCYIIY MX IIPOM3HECeHNIO B M30MPOBAHHOM ITOTIOKEHWMA. ..
OHu ycroiunssl 1 yHUGOpMHb» [Makaposa 2005: 13].

7 Cp.: «HanpsskKeHHOCTBIO aPTUKY/ISILMUU OOBSICHSIETCS OTCYTCTBIE PEoyKIMY BO (BPAHIIY3CKOM SI3bIKE —
SIBJIEHMS1, CBOVICTBEHHOTO PYCCKMM IacHbIM» [[ToroBa, Kaszaxkosa, Kosanbuyk 2009: 10].

8 Cp.: «/TanbsHCKME TIACHbIe, KaK TIOf] yIaPeHVeM, TaK U B 6e3yapHOM MONOKEHM POU3HOCATCS Y€TKO
U TIOJIHO3BYYHO, BC/IENCTBME YEro B UTATbSHCKOM SI3bIKe, B OTIMYME OT PYCCKOTO SI3bIKA, HET PeNyKIN
(ocmabneHyst CUITBI TOJIOCA M IONTOThI)» [[Tnayruna 1977: 9].
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¢ penyuypoBaHHbIMY [Andersen 1995: 9; Bates 1995; losad 2012: 522; Padgett,
Tabain 2005: 26—29]. BaskHbIM OT/IMUMEM OT penyKiuyu GOHETUIeCKO SIBISI-
eTcsl TO, yTO (poHOMOTMUECKAST PeAYKLIVSI HE 3aBUCUT OT KOHTEKCTA, YIapeHusT
u TemIia peun [Bates 1995: 26].

[TonMMaHMe penyKUMM UCKIIOUUTENbHO KaK HelTpaausaluuy, TeM He Me-
Hee, TPUBOAUT K PSIAY MPOOIEMHBIX CUTyaruit. Harmpumep, B IMTOBCKOM SI3bIKE
dboHemsl /a/ u /a:/, /e/ vi /e:/ IPOTUBOIOCTABJSIOTCS B 6€3yIapHOIi TO3UIINUM,
OJTHAKO TIOf, yAAapeHMeM HEeNTPanIu3ylTCcs B JOATOM auiodoHe, cp. rastis
‘HaiioeHHbIX (MYXK. P. BUH. I1.)’ # rgstiis ‘6péBHa (BMH. I1.)’, HO rgstas ‘HaiifeH-
HbBI (MyXK. p. UM. 1)’ = rdstas ‘6peBHO (M. 11.)’ [AHApoHoB 2013; Girdenis
2014: 205]. XoTs 9TO M TIpUMep HeTpaau3anun, eaBa Jiu OyleT MPUBbIYHBIM
CUMTATh €ro pegyKuueii.

Pasnmuuenne penykiuy GOHETMYECKONM 1 GOHOMOTMUECKOI CBSI3aHO TaKKe
C pasrpaHMuYeHMeM CUHXPOHUU U IMaxXPOHUU. B onyucaHHOM Bbillle CMBbIC/IE
dboHeTnyecKasi pefyKuusi — siBJleH/Ee CMHXPOHHOe, KOTOpPOe BO3HMKAaeT Ha
YPOBHE UCITOJTHEHNST MOTOPHO ITpOrpaMMBbl (apTUKY/SNKY). HampoTus, hoHo-
Jlornyueckasi peIyKIus CBsI3aHa € yske COCTOSIBIIENCSl 3aMeHO OJJHOM peann-
3aluy Ha Apyrywo. Hanpumep, TpygHO COITIACUTBCS C TEM, UTO B COBPEMEHHOM
PYCCKOM JIUTEPATYPHOM SI3bIKe TIPU IIPOM3HOIIEHUM CI0Ba SI0p0 yKazaHue
rpaMMaTUUYeCKOTO MOZIYJ/ISI COCTOUT B TOM, UTO B IIEPBOM CJIOTe HYKHO ITPO-
M3HEeCTH [a]-06pa3HbIit 3BYK, U JIUIIb HA YPOBHE Peayin3alyy 3TOr0 YKa3aH!sI
MPOU3HOCUTCS [U] (BeiencTBUe GOHETUYECKOI pemyKiun). bonee ybenurenb-
HBIM KaXXeTcsl TO, YTO B pacCMaTpUBaeMoii O3ULIUY [1] — ITO He CJIefiIcCTBUe
«HeHoCTpeNa» A0 3alJIaHMPOBAHHOTO [a]-00pa3HOro 3ByKa, a cama IeneBast
aptukyasuus. lHaye roBops, IpoLecc, IpUBEAIINIA K [1M] HA MecTe <s>, —
dakT guaxponuu. Co6cTBeHHO hoHeTMUYecKast PeAYKUMSI B PYCCKOM SI3bIKe
CYIIeCTBYeT U KacaeTcsl, Harpumep, 6e3ymapHbIX peannsanuii GoHeMbI /y/.
Takum 06pa3om, peayKIus UMeeT IBe MPUPOAbl: GOHETUUECKYIO (1seYuKa —
JAsieyuldyuti) v hoHoMornuecKyo (10po [(M)unpd] nipu sidpa [jdnpal), npuuem
TepBasi CBSI3aHa C CMHXPOHMEI, a BTOpasi — C AMaxpPOHUENt.

5. YHuBepcanbHOCTb peayKunm

HeynuBuTenbHbIM C/I€ICTBMEM COCPENOTOUYEHMS] BHMMAaHUS Ha pemyKIUU
IJIaCHBIX B MCC/IEOBAHMSIX BTOPOI MOMOBMHBI XX B. SIBUJIOCH OILyIIeHNe TOro,
YTO PeqyKIMM COTJIACHBIX He cymiecTByeT. Tak, B craThe [Andersen 1995: 19]
TEePMUH pedyKyusi CO2IACHbIX TIPECTAET KaK paHee HeM3BECTHBIN U Iepenso-
6peraercs®. Ha caMmoM jiesie 0 peayKIyiu [0 OTHOMIEHUIO K COMIACHBIM ITUCAIN
U B paHHUX GoHeTHUeckux Tpymax XIX B., u B XX B. 3TO He COIJIO HAa HeET.

9 ‘As far as I know, there is no precedent for the term consonant reduction.” (HackobKO MHe M3BECTHO,
TEePMUH pedyKYusi CO2NACHbIX PaHee He YIIOTPeOIsIIcs.)
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Hampumep, B «An Introduction to the Pronunciation of English» (BBemenue
B ITPOM3HOIIIEH)E aHIJINICKOTO s13bIKa) Anbdpena Yapnbsa I'MmcoHa pedykyus
YIoTpeosieTcsT He TONbKO B KOHTEKCTe IeHTpanu3aiuu [Gimson, Ramsaran
1989: 126] u coxpanienns: [Gimson, Ramsaran 1989: 96, 102] riacHbIX, MOHO-
drournzanum gudronros [Gimson, Ramsaran 1989: 113] u maxke codetaHuit
r7acHoro u cornacHoro [Gimson, Ramsaran 1989: 118], a Takke ynpolieHus
TpudToHroB [Gimson, Ramsaran 1989: 139], — HO " B CBSI3U C U3MEHEHNEM
KiIactepos Tuma [ng] — /1/ [Gimson, Ramsaran 1989: 201, 218, 239].

CylIecTBYIOT U MCCIeA0BAaHMS, CIIelMaabHO MOCBSIeHHbIe PelyKIUN CO-
rnacHbix [Fougeron, Keating 1997; Manuel, Shattuck-Hufnagel, Huffman, Ste-
vens, Carlson, Hunnicutt 1992; van Son, Pols 1996; van Son, Pols 1999]. Cpenu
UX Pe3yJIbTaTOB MOXKHO BbIIEINUTH TO, UTO ((HOHETHUeCKM) penylMPOBaHHbIE
COIIaCHbIE XapaKTepPU3YIOTCS PSALOM akycTMueckux ocobennocreii!’. B ymo-
MSIHYTBIX CTaThsIX TaKXKe PacCMaTPUBAETCS BIMUSIHME TEMIIA U PETUCTPa peun,
a Taxoke IIPOCOAMYECKOi MO3UIMM Ha BEPOSTHOCTDb PeAYKLIMY COTTIAaCHBIX.

B pycucTuke B KauecTBe mpuMepa PeayKIMM COMTaCHBIX HEPEeIKO MPUBO-
IUTCsl aodoHMYeckoe BapbupoBaHue iiota. Tak, B [KomecHukoBa 2024: 56]
HaXOAVIM YTBEPXKIEHVE O TOM, YTO «PeIyKIVsI B 007aCTV COTJIACHBIX OrpaHu-
yeHa Oc/abeHreM 3BYKOTHIIA [j], KOTOPBIii B KAUECTBE COTTIACHOTO BCTPEUAETCS
B eIVIHCTBEHHO} TO3ULIMY — Tepe, yoapHbIM ITIacHbIM. Bo Bcex oCTasIbHBIX
MO3ULIMSIX OH PEYIMPYETCST IGO0 O HECIOTOBOTO ITTACHOTO / allpPOKCYMAaH-
Ta [u], 1160 BOOOIIE 10 HYJIST» (CP. aHAIOTMYHOE yKa3aHMe Ha PeTyKIMIO ioTa
B [Kusses, [Toxkapuuxas 2012: 57]). Eciu npmHSTB, YTO /ST IPOU3HECEHUST
IIYMHOTO COTJIACHOTO TpeOyeTcst 60bllle pevueBbIX YCWIIMIA, YeM ISl arlipoK-
CHMAaHTa, TO 3TOT IIPUMeED JeiiCTBUTETbHO MIUTIOCTPUPYeT GOHEeTUUYECKYIO (ap-
TUKYJISIIMOHHYIO B TepMuHax C. B. KusizeBa) pegykinio. Tem He MeHee HeJlb3sl
COITIACUTHCS C TEM, YTO ITOT MPUMEP eIMHCTBEHHBIN B PYCCKOM sI3bIKe. AHA-
JIOTMYHbIEe KojiebaHus perysipHO HabmogaoTes u ajis hboHem /B/ U /B’/, pea-
JIM3yeMbIX B BUJIE allPOKCMMAHTOB B 6ernoii peun [Yanushevskaya, Bunci¢
2015: 223]. K doHeTMvecKoit pemyKIuu MOKHO GbITIO GbI OTHECTU U TIPOU3-
HotreHust Tua [ur’:] BMecro [ura’]! (1. e. yrpaty cMbruku abdpukaToii) B co-
YeTaHMSIX TUTIA C YeM, a TAaKKe Psif, IPYTUX TPUMEepOB.

6. BbiBoAbl, unu He ctout nu peayumpoBatb peaykumnio?

WTak, IpMMEHUTETbHO K PYCCKOSI3BIYHONM TPaAguiuyu ObLIO Obl YMECTHO
OTKa3aTbCd OT UpEe3MEPHOIr'o M HEIIPAKTUYHOIO ITPOTUBOIIOCTABJI€EHUS Kaue-
CMBEHHOLl U KOJNUUEeCMBEHHOLL penykuumn B IIOJIb3Y 6oiee Ccozep>KaTeJlIbHOIo

10 VI3MeHsII0TCs JIOKYCHbIE 3HAUeHMsI BTOPOii HOPMaHThI; IIUTENbHOCTH COKPAIAETCS TPOTOPIMOHATIBLHO
[JIACHBIM ; YMEHbBIIIAeTCSI CIIEKTPAIbHBII LIEHTPOUS, (HO HE Y B3PbIBHBIX).

11" CTOUT OTMETHTD, UTO B COBPEMEHHOJi Pa3TOBOPHOJ peun BO3MOKHO U TIpousHouienue [ca’].
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pasroBopa O COOTBETCTBYIOIINX (POHETUUECKUX U (DOHOIOTUYECKUX TPO-
1eccax. He ciemyer v 3aliMKIMBaThCS HA TVIACHBIX, KAK Gbl IOKA3aTENbHBI MX
yepenoBaHUSI B PYCCKOM si3bike HU ObUTM. CBSI3aHHbBIE C PeOYKIVEN SIBIeHUS
KacaroTcsl He TOJIbKO ITIACHBIX, HO ¥ COIVIACHBIX, M 9TOMY HEOOXOIMMO YHESITh
IOKHOe BHMMaHMe.

ITo ananorum c saxkiaoueHem XacrnenbMaTa O MapKMPOBAHHOCTH, ITpeJijia-
raeTcst OTKa3aThCsl OT UCIIOIb30BAHMS TepMUHA pedyKyus 6e3 rpeaBapuTeb-
HBIX IOSICHEHMI, UTO IOJ, HUM IofapasyMmeBaetcs. [locienHee BoBce CTaHeT
HEeHYXHBIM, €CIY1 BMeCTO IIPOCTPAHHOTO OKOHUAHUE 8 3MOM CNpsideHUuu pe-
Jdyyupoeanocsy TpsiMo CKa3aTh: YTPATWIOCh; BMECTO HEOJHO3HAYHOTO 8 Umd-
JIbSIHCKOM f13blKe Hem pedyKyuu 21acHblX OGHO3HAUHO CKa3aTh: YepeqoBaHMsI
[JIACHBIX B 6€3yJapHBIX MO3UIIUSIX He IPOUCXOANT; U T. 1. 32 BpeMsI CyI[eCTBO-
BaHUSI HAYKY O SI3bIKE TTOTHOM Y OOIENPUHSITON KOHIIETIUU PEeAYKLINY TTPU-
IIYMaHO TaK U He GbUTO0. B CBSI3M C 9TMM HEYAMBUTENIbHO, YTO TEPMMUH Jie-(HaKTo
IOTeps/1 (MJIM TaK U He Halllesl?) CBOV IMpaKTuueckuit cMbica. Hagexapl Ha To,
YTO B JIMHTBYICTUYECKOM y3yce pedyKyusl TakKu 06peTeT TOYHOe, TePMMUHOJIOTH -
yeckoe 3HaUEHMe, KaK KaskeTCsI, HeT, U Aaske HaOII0IaeTCst TPOTUBOIOMIOKHBIN
mpotiecc, T. e. IpuobpeTeHre 06MXOJHOTO CMbICTA, Cp. TpuMep u3 Haruo-
HaJIbHOTO KOPITyCa PyCCKOTO sI3bIKa (ruscorpora.ru):

[To noruke Bemiei, cTapiive HOCSAT BUPYC MIAAIINM, Mylafline K 3 rogam
YCIIeBAKOT BCeii 3TOI “PafocThio” mepebosieThb i, 10 uaee, NOJDKHBI K Cagy
yKe He 607eThb uau 60meTh MeHbine? © ITonymbIBalo pedyyupoeams caiyk
U3 XU3HU TOYEepH...

[ExaTepuHa Tamapuna. besynepsknoe MarepuHctso Tom (07.01.2017)]

Korza repMiuH nmeeT Kak MMHUMYM 21 3HaueHue U TpebyeT MHTYULUU AJIs
CBOETO MOHMMAaHUsI, 3TO BEePHBII 3HAK, YTO €ro 1mopa pedyyuposams.
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AHHOTALMS: Peub 1ieT 0 HeKOTOPBIX SI3BIKOBBIX (DakTOpax, BAUSIOMIUX Ha YII0-
TpebeHne MPOMUCHOI rpadeMbl, KOTOpble pabOTAIOT He Ha BCEM JIEKCU-
YyeCKOM MaTepuasie, a TOJIbKO Ha HEKOTOPBIX KaTeropusx HauMeHOBaHMIA.
@akTop ceMaHTM3aLMM CBSI3aH C MIPMoOpeTeHreM HeKOTOPbIMMU COOCTBEH-
HBIMM MMEHaMlM HapUIATeNbHbIX 3HAUEHUI (IIyTeM MEeTOHMUMMUUYECKOTO
160 MeTahOpUUECKOTO IepeHoca); Mpyu 3TOM HEeKOTOpble MMeHa TOHU-
KAIOT PETVCTD, a APYTMe COXPAHSIOT IPOIMCHYIO (0U8be ‘CanaT’, HanoaAeoH
‘Topt’, HO I'y/LIugep (‘4es0BeK BBICOKOTO POCTa’ WJIM nepeH. ‘MacurrTabHast
JIMYHOCTE), YepHoObiab ‘apepHas KatacTpoda’). ®akTop JeceMaHTU3aLUM
(yTpaThl HaMMEeHOBaHMEM CIOBAPHOTO JIEKCUUECKOTO 3HaUEeHMsI) TaKXkKe Op-
dorpaduuecku HeabcomoTeH. Ero BausiHME Ha MpaBOIMCaHMe TTOATBEPK-
maroT mpumMepst Tonas Ipucmaus (ropoxn), Oxomustii Pso (ynuua), Mapsuna
Powa (parion), Cmpenxa (pavion B HuwxkHem Hosropope). OnHako B HEKO-
TOPBIX CyYasiX MOSIBJSIOTCS opdorpaduueckue KoimebaHuss — Hapumep,
TOr[a, KOrga MHAMBUAYaJbHOE Ha3BaHMe IpeBpalllaeTcsl B Ha3BaHMe ce-
puM 00beKTOB (cancaH ~ «Cancau», «<memeop» ~ «Memeop» u ap.). akTop
IIIOPAJIbHOCTY CBSI3aH C 06OOIIEHHBIM YIIOTPEOIeHMEeM; CUMTAETCS, YTO
I03TOMY OH paboTaeT Ha TOHVDKEHME OYKBEHHOTO DermcTpa, 0CO6eHHO
MpY HAJUYMUMU OTPUIIATETbHOM olleHKU. OgHAaKo HeeqMHUUHbIe y3yalbHble
MpUMepPbI TaKUX 0606INEeHMIT He TOATBEPXKIAIOT JaHHYI0 TeHAEHIMIO (Cp.
Illeondepu! u Illapuxossl, évipocuiue ITommepeot).
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VikoHMvecKkuit hakTop He BCerma OTIMYaloT OT aKCHOMIOTHUeCKOro (akTopa,
KOTOPBbIit SIBJSIETCS HAYYHO He MPU3HAHHBIM, OfHAaKO 06a (hakTopa MMEIoT
oTIpefiesieHHOe [IeiiCTBIME (110 OTHOUIEHNIO K CAMbIM 3HAUMMBIM COGBITUSIM,
1062 TbHBIM YCTAHOBJIEHMSIM, HEKOTOPBIM CBSIIIIEHHBIM TIOHSITUSIM U IIp.).
daxkTop a66peBMaIM TAKKe IeCTByeT M30MpaTelbHO: BOIIPEKM IIPABIUITY,
BCe ualle 3ByKOBbIe a66peBMaTypbl 0OPMIISIIOTCSI B COBPEMEHHOM ITUChMe
6e3 IpONMCHBIX (Kosud, 8un, NuH-Kod, uHorma cnud). ®aktop ¢ppaseoynorusa-
1[I KacaeTcs, K IPUMepY, Ha3BaHMii, y KOTOPBIX POJIOBOE CJIOBO HAXOIMUTCS
B MIPEIO3UIIMM U HEOTHeNMMO OT COOCTBEHHO HasBaHUsS (A/anies 38e30,
8/Bolina Anoii u benoii po3st). ®akTop MHOTpadMky paboTaeT B OTHOIIEHUN
HOMMHAIMT, 0OPMIEHHbBIX IATUHUIIEI B KUPWIIMUECKOM TekcTe. OH Ka-
caeTcst TOBapHBIX 3HAKOB, 9PTOHMMOB U JIp.

KJIOYEBBIE C1I0BA: opdorpadust, mpormcHas 6yksa (rpadema), cTpouHasi 6yKBa

(rpadpema), pakTOpbl HOPMUPOBAHMS, CEMAHTU3ALIMsI, JTeceMaHTU3aLIsI,
MKOHUYHOCTH, a60peBManys, MHorpadmka

Ang uMTMPoBAHMA: Heuaesa U. B. IIponycHas muau ctpouHasi? Hekotopsle ¢ak-

TOpbl opdorpaduyeckoro HopmupoBauus // Pycckas peub. 2026. N2 2.
C. 35-48.DOI: 10.7868/53034592826020035.
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Uppercase or Lowercase?
Some Factors
in Spelling Normalization
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ABSTRACT: The article examines several linguistic factors that affect the use of
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the uppercase grapheme, which do not apply to all lexical material but only
to certain categories of names. The semantization factor is associated with
the acquisition of common meanings by some proper names through meto-
nymic or metaphorical transfer; however, some names shift to lowercase,
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while others retain capitalization (onuese ‘salad’, nanoneon ‘cake’, but
T'ynnusep ‘tall man’, Yepro6ouis ‘nuclear disaster’). The factor of desemanti-
zation (loss of vocabulary meaning by the name) is also not orthographically
absolute. Its influence on spelling is confirmed by the examples of I'osas
Ipucmans (city), Oxommsiii Pao (street), Mapsuna Powa (district), Cmpenka
(district in Nizhny Novgorod). However, in some cases spelling variation
occurs: for example, when an individual name turns into the name of a se-
ries of objects (cancan ~ “Cancan”, “memeop” ~ “Memeop”, etc.). The plu-
rality factor is associated with generalized usage; therefore, it is assumed
that it promotes lowercase spelling, especially in the presence of negative
evaluative connotation. However, frequent non-unique examples of such
generalization do not consistently confirm this tendency (cf. IllsoHdepoi
u lllapukoest, evipocuiue ITommepet).

The iconic factor is not always distinguished from the axiological factor, has
not been fully recognized in linguistic theory, but both factors have a certain
effect (with regard to major events, global institutions, and some sacral con-
cepts). The abbreviation factor also acts selectively: contrary to the rule,
an increasing number of phonetic abbreviations in modern writing are
formed without capital letters (kosuod, sun, nux-kod, sometimes cnud). The
phraseologization factor concerns, for example, names in which the generic
term precedes the proper name and is inseparable from it (A/annes 36e30,
8/Boiina Anoti u Benoti po3st). The foreign-language factor applies to nomi-
nations written in Latin letters within Cyrillic texts; it primarily concerns
trademarks, ergonyms, and similar names.

KeYwoRrbps: spelling, capital letter (grapheme), lowercase letter (grapheme), nor-
malization factors, semantization, desemantization, iconicity, abbreviation,
foreign graphics

FoR cITATION: Nechaeva I. V. Uppercase or Lowercase? Some Factors in Spelling
Normalization. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2026. No. 2. Pp. 35-48.
DOI: 10.7868/53034592826020035.

rpaduyecKoii OIIO3ULIMM IPOIMCHAsl ~ CTPOYHAs Ha BbI6OD IIpa-
BWIBHOIO HAIIMCAHMS BIUSIOT Pas3/iMUHbIe SI3bIKOBbIE (DaKTOPhI B 3aBUCIMO-
CTY OT KATEropuy MMeHM cO6CTBeHHOro. OIbIT paboThI HaJ, CO34aHMeM COBpe-
MEHHBIX TIPaBWI YIIOTPe6Ie s MPOMICHO MO3BOMISIET CIenaTh HEKOTOPbhie
0060011eHMS Ha ITOT CYeT.
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Vmeetcst B BUIy MpornycHas 6ykBa (rpacdema) B BbIIETUTENbHON QYHKIINN,
T. €. He CBSI3aHHAs C HAYaJOM BbICKa3bIBaHMSI, a CBSI3aHHAsI CO CTATyCOM BbI-
IleNisieMOTO B TEKCTe (JIOBA MJIM COCTAaBHOTO HauMeHoBaHMs. Hajo ckasathb, UTO
cpeny yCIOBUIA, BAMSIIONIMX Ha MpaBOMMCaHue, 0OHAPYKMUBAIOTCS (aKTOPbI
06111ero NpUMeHeHUs U PaKTOPbI OTPAaHUUEHHOTO JIelicTBUs. HeKoTopbie co00-
PakeHMsI, OTHOCSIIMECS K (haKTOpaM OOIIEero MpuMeHeHus (y3yaJlbHOMY, ITapa-
IUTMATUIECKOMY, IUCTPUOYTUBHOMY U (aKTOPY SKOHOMMM), ObUIM U3JIOKEHBI
B ctaThe [HeuaeBa 2017: 450-457]. HacTosiiast ske paboTta mpencTaBisieT coboit
MOTIBITKY PacCMOTPETb (PaKTOPbI OTPAaHMUYEHHOTO [MEIiCTBMUS, KOTOpble pabo-
TalT He Ha BCeM JIeKCMUeCKOM MaTepuare, a TUIIb Ha HEeKOTOPOit ero 4acTu.

OCHOBHOJ OGIIENPUHSITHIV PUHITATT YITOTPeOIeHNS TPOMMCHOI rpadembl —
3TO COOTBETCTBME MOHSITUIO MUMEHM COOCTBEHHOTIO, IMIVPOKO TOHMMAEMOMY.
ITo ob61IeMy paBMITy BCe OTHOCIOBHbIE COOCTBEHHbBIE MMEHA TUIIYTCS C IPO-
MUCHON OYKBBI; B HEOMHOCJIOBHBIX MMEHAX ¥ HaMEHOBAHMUSX C IIPOIMUCHON
MUIIETCS, Kak MPaBuIo, TIEPBOe CJIOBO U BXOZSIIME B 3TO HAMMEHOBAHMe CO0-
CTBEHHbIe MMeHa (KpoMe aHTPOTOHMMOB U TOIOHMMOB, ¥ KOTOPBIX C MPO-
MMCHO 06bIYHO MUIIYTCSI BCE COCTABJISIONIME X KOMITOHEHTHI). OIHAKO MbI
BUIIMM, UTO MPU TOM MHOTO0OpPa3suy OHMMMUUYECKOTO U MOTPAHUYHOTO C HUM
MaTepuasa, KOTOpoe MMEET MECTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKe, 00X
YCTaHOBOK HEJOCTaTOYHO.

PaccmoTpum cienytommyii psif hakTopoB:

— (bakTOp cemMaHTH3ALINM,

— (akTOp mEeceMaHTHU3AIINMA,
— (bakTOp IIIOPAILHOCTH,

— UKOHMYECKUIt GpaKkTop,

— aKCUOJIOTUYECKUIi (haKkTop,
— (bakTop ab6peBuaIINH,

— (bakTop Ppaseonornsaiyu,
— ¢akTop MHOrpapUKM.

1. ®akTOp cemMaHTU3AIMU. B KIacCMYeCcKOM IMOHMMAaHUM UMS COOCTBEHHOE
He CBSI3aHO C TIOHATMEM ¥ (YHKIMOHAIBHO MPeSHA3HAYEHO JIUIIb JJIsI BbI-
IeneHusl 06beKTa U3 psia MogoOHbBIX, ero MHAVBUAYanu3auuu. «Hanbonee
TUTNIMYHbIE MMeHa SIBJISI0TCS HeMOTUBUPOBAHHBIMY 3TUKeTKaMU» [bepe3oBuu
2001: 41]. TToaromy ¢dakTop ceMaHTU3alMK (MIPUOOPETEeHMs MUMEHEeM Hapuiia-
TEIbHOTO JIEKCMUYECKOTO 3HaueHus1) opdorpaduuecky 3Haumm. Bcem usBect-
HbI IIPUMEPBI TIepexo/ia MMeH CO6CTBEHHbIX B HapUIlATeIbHbIE, Yallle BCEro
M0 MPUHIIUITY METOHUMMM (3TO 3MOHUMBI 0/1UBbE [II0 MUMEHU pecTopaTopa
JI. OnuBbe|, HanoJieoH [TOPT, MO UMeHM (GPAHITY3CKOTO MMIIepaTopal, caHdsuu
[oT TuTyna Ix. MoHTero, Tpada CoHABUUCKOTO], Heddep [0 MeCTy rmepBOHa-
YaJIbHOTO IMPOU3BOJICTBA — JiepeBHe Yenyep B AHIMM], 60px#coMU [TT0 HA3BAHUIO
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ropoga-Kypopra B ['pysun], nazex 1o Ha3BaHMIO TIOCe/Ka B VIBaHOBCKOI1 06/1a-
CTH], Kamwwa [pakeTHasl YCTAaHOBKA], Makapos [MICTONeT], ueaH-da-mapes
[pacrenne], kapduzan [110 umenu rpada Kapaurana, KOTOpoOMY MPUTTMCHIBAIOT
M300peTeHNe JAHHOTO TTPeMeTa OfeK/bI], 206e/eH [0 Ha3BaHMIo hpaHITy3-
CKO¥1 KOpOJIeBCKOM MaHydaKTypsl [o6eeHOB] 1 T. 1.); moapobHee cm. [HeuaeBa
2023: 123-124]. DT HOMMHALMY Y>Ke 3aKPeIlMINCh B SI3bIKE U, KaK IIPaBuiio,
He BbI3bIBAIOT BOIIPOCOB.

OpHako B COBpEMEHHBIX MeTa(gopuUecKux yIoTpebneHusx tuma [yaiusep
(uesoBeK BBICOKOTO POCTa MJIM NepeH. MaclITaGHast TMUHOCTb), YepHOObLIb,
Xupocuma (spepHast kKatactpoda), CmanuHepad (KecToKasi KpOBOIIPOJIUTHAS
6utBa), Onumn (cpema OOMTAHUS TeX, KTO JOCTUT BBICOKOTO ITOJIOSKEHMS),
ITniowxkun (ckpsira), Kasarosa (co6/IasHUTENb, TePOi TIOO0BHBIX MPUKIIIOUE-
Hwmit), Kaun (6paToyomitia) u T. Ji. MpOMMCHast 00bIYHO coxXpaHseTcs. [Ipumepsl
13 «HalyoHaIbHOTO KOPITyCa PYCCKOTO SI3bIKa»:

— B cpasHeHuu ¢ cynep3ge3damu cnpuHma 6wl Kaxcemecs Hacmosiujum I'yn-
aueepom. Moxcem Oblims, UMEHHO 8bICOKULI pocm Mmeuudaem 000UmsCs 6ONbLUUUX
ycnexoe? — CoznaceH, y GObWUHCIMEA IIUMHBIX CNPUHMEPO8 MANeHbKUL
pocm, u amo daem onpedeneHHoe npeumyujecmso. C. [TogymkuH. IMUTPUit
Hopodees: «[Tpumetcs 6uth pekops Poccun» // «M3Bectusi», 2002.01.28

Egpemos 61 0c00601i, 0COGEHHOL TUUHOCINBIO, UETI08EKOM KPYNHBIM U MOU-
Holm, Tynnueepom, — 3auem xe K Hemy € JUAUNYMCKUMU MePKamu U cyoom?
«Korma pasrynsiercsi»-2 // «/3Bectusi», 2001.10.01

Boina Jluns, komopas cisiwiana no paduo mopxecmeeHHoe 3acedavue 6 Mo-
cKee, 20e 2080pUJIOCh, UMO 6Cs1 YKpauHa 0ceo00xcdeHa om Hemyes, d Ha 10ze
Yikpaurst ux oxcudaem emopoii Cmanunepad. B. A.1lIse1. [lHeBHUK (1944)

Koezda-Hubyds s HagepHsaKka noOHUMYCb Ha meHHUCHbIT Onumn. Pomyaib,
Mupmosckuit. Kro xouet crtaTh epBoii pakeTKoi. JIeiTOH XbIOUTT MPOSIB-
JisieT GoJjibliiee pBeHue, ueM AHape Araccu // «s3BecTus», 2001.11.14

Apy3es, — ckazan Ckeopyos, — 6vl HedooyeHugsaeme uenosexd. Ileped
samu — Kazanoea nuxapesckozo macumaoa. Kaxoulii seuep oH 6peemcs ¢ pu-
cKoM 07151 300p08bsl, Hadesaem 2ancmyk-6ab0uKol CUCmeMbl «<CMepMy 0e8KAM»
U yxodum Ha noucku n0608Hsix ymex... .TpexoBa. Ha ucrnbitanusix (1967)

Cyzst 1o y3ycy, Haymuue sIBHOM MeTadhOpUIHOCTY He TpebyeT 00s13aTeIbHOTO
MOHVKeHMsT 6GyKBeHHOro peructpa. CTpouHasi B TOZOOHBIX KOHTEKCTaX TaK-
ke BCTPEYaeTCsl, HO HeCKOIbKo peskel. B 060oM ciyuyae Hajmmume KomeGaHmit

1 TouHOe cTaTUCTUUYECKoe COOTHOIIeHue BapMaHTOB YCTaHOBUTH HpO6]'[eMaTI/[‘{HO, ITOCKOJIBKY IJIs1 3TOTO
HeoOXoxMM cOanaHCMPOBAHHBIN MCTOYHMK Y3yaIbHbIX yIoTpe6aeHnit, koum HKPS He siBnsieTcst. MOKHO
JIVIIb OTMETUTDb HaJaM4Me TeX ¥ MHBIX BAPMAHTOB C IIPEMMYILIeCTBOM Y IPOMMCHOI rpadeMbl. BapuaHTb
€O CTPOYHOJ MPUXOAUTCSI MCKATh LieJIeHaIIPaBIeHHO, HO BOT OAMH M3 HuX: I'ypos, omkposiewuli o6umyio
KopuyHesoli Koxcell 0sepb Kabuxema zevepana, 3adepxcancs u nozean Cmaca: — Hy mel, Kazanoea! Onsimo
3asuc? A pykosodcmeo 6ydem xdams? A.Maxkees, H.Jleonos. 9xo nedomnra (2000-2004).
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TOBOPUT O TOM, UTO MbI MMeeM [IeJI0 ¢ (PaKTOPOM OrpaHMUEHHOTO AeiiCTBUS.
VUuThIBas y3yC, MbI HE MOKEM B ITpaBWIax HACTauBaTbh Ha CTPOUYHOII rpademe,
HEeCMOTPSI Ha HaJIM4yie OYEBUAHON ITePeHOCHOCTY 3HAUEHMSI.

IMoskamyit, TOMbKO uyda MOXKET CUMTAThCS JOCTATOYHO OCBOEHHBIM Hapy-
1IaTeJIbHBIM C YaCTOTHBIM HAIlMCaHMEM CO CTPOUHOIL, HO U 3[IeCh KojebaHus
COXPaHSIOTCS :

Haderocw, 8am uzsecmeH obwjuli npuHyun cnpasednusozo oduiecmea, umo
8cakuli mpyo domxceH 6bimsb onsiaueH? Tak eom, 3asmpa KaxcOvili Hyda 6ydem
nonyuams ceou cepeOpeHHUKU 3a mpemuti K8apmas 31mozo 20da. AekcaHap
ComkeHUIIbIH. B Kpyre mepBom, T. 1, 1. 26—51 (1968) // «<HoBbIit Mup», 1990

Kpuuan na kaicdozo cmpoumens («Tol Kaxk Kupnuu kaadews, uyda?!). T'ysenb
Axuna. Jetu mou (2018)

B mowiegHeM mpumMepe, Cyfs MO BCEMY, BBIGOP CTPOUHOI OIpeAeisieTcs
OpaHHBIM YIIOTpeOIeHMeM MEHM CO CTePTOl MeTadhOPUUHOCTHIO 3HAUEHS.

2. IIpOTMBOMONOKHBIM TpeabIAyIIeMy (GakTopy sBiasieTcs GakTop me-
ceMaHTU3auuu (YTpaThl O UCTOPUUYECKUM IIPUUMHAM CJIOBAPHOTO JIeKcuye-
CKOro 3Ha‘—IeHI/[$I); OH OO/DKEeH INMPUBOAUTDH K IMOBBIIIEHUIO GYKBEHHOI‘O perm-
crpa. Tak u mpomucxoguT B ciiyyae ¢ HazBaHusmu lonas Ilpucmans (ropogn),
OxomHulii P50 (ynuiia), bouapoe Pyueti (naua, pesuaeHius), locutsili Ocmpos
(tecHoit maccuB), Mapwannoest Ocmposa (rocymapctso), Mapsuna Powa
(paiioH) u T. . To >Xe KacaeTcsl OAHOCIOBHBIX Ha3BaHmii: Open, Ocmpog (To-
popa), Ap? (nocenok), Cmpesnka (paiion B Huxkuem Hosropoge). CyiiecTsyer
M Macca APYTUX BTOPUYHBIX HOMMHALVI, 06pa30BaHHBIX C MTOMOIIbIO Ha-
puLaTenbHbIX CI0B: Tipo3Buila (Pewcuti, 3atika, Kuca, Jlana, Mansiu...), TO-
BapHble HaVIMEHOBaHMS (canam <«Aticbepe», nopowok «Mug», asmomobus
«Seyap», peakmugHas ycmanoska «Ipad»...) u ap. KomebaHUs TOSIBISIIOTCS
TOTZA, KOT/Ia Ha3BaHMe MepecTaeT O6bITh MHANBUIYAIbHBIM U TIPEBPaIaeTcst
B Ha3BaHMe cepun 00beKTOB, HATIPUMeED Toe3aa cancax ~ «Cancau», 1acmou-
Ka ~ «/lacmouka», cyga memeop ~ «Memeop», pakema ~ «Pakema», komema ~
«Komema», mucmpane ~ «<Mucmpane», B OTIMYME OT TAKUX MHINBUIYATbHBIX
HasBaHMii, Kak mapoxop «Tumanuk», nemoxkon «/Iudep», moesma «Kpacnas
cmpena», «IHmape» u T. 1. [IpyMepbl TOJOOHBIX KOJebaHU (MHOTAA Iaske
B OJHOM M TOM JKe I/[CTO‘—IHI/IKe)Z

B «Cancane» 6bL710 ylomHo. /[oHY08 He pa3 semasn Ha Hem & [Tumep u 00-
pPAmMHo, UCNONb3Ys O0pPOXHCHOEe 8pemsi O/l peuleHusl 20JI08HSK08, KaKUuMU
HanoJiHeHa Xu3Hp Ou3zHecmeHnd. AHatonmit Camyukuit. Hemoit Habat //
«MockBa», 2019

2 SIp — M3 TIOPKCKOTO: KPYTOJi, OGPBIBUCTBIN CKJIOH; OBpATr, JIOIIMHA.
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ZoHyo8, ¢ 3aKkpbimuimu 21a3aMu CUdsl 8 Kpecile «Cancana», HegobHO Yiblo-
HYJCS1, BCNOMHU 00UH U3 ee MOHO0208. AHaTommii Camyukuit. Hemoit Habar //
«MockBa», 2019

Ou modice noedem Ha Memeope 6 [Temepzog. ViBaH ApTiiuineBckuii: «IIpe-
3UIEHThI — TOXe Joan» // «3Bectus», 2001.06.28

o ympa «memeop» mepHo 6uicst 60pmom 0 npuuds, a Had 800amu HOCUNCA
xopouto nocmaeneHHsili Kapurun cmon. 0. M. TTonskoB. JIlo60Bb B 3MOXY
rmepemeH (2015)

3. ®aKTOp IIIPAJbHOCTY (MHOKECTBEHHOCTH). CUMTAETCsI, UTO 3TOT (hak-

TOp paboTaeT Ha MOHVIKEHMe OYKBeHHOTO peructpa. B cripaBounuke /1. . Po-
3eHTa/Isl TMPUBOIUTCS TAaKOe MPaBWIO: «eCHY WHAVBUIYAIbHbIE Ha3BaHUS
JII0Zlelt yImoTpeosiioTcsl B 0600IeHHOM CMBbIC/Ie KaK POZOBble 0603HAUEHMS
(0OGBIYHO OHM MIMEIOT IIPU cebe OompemeseHNs M HeCYT OTPULIATETbHYIO OLIeH-
KY), TO OHU IIMIIYTCSI CO CTPOYHO OYKBBI, HAIIp.: K8UCIUH2U (KO/Tabopalno-
HIUCTBI), HOBblE I0UCOHBI, HOBOUCNEeUeHHble XyceliHbl» [Po3eHTab, [IKaHIKaKoBa,
Ka6anoBa 2018: 24]. O60061eHHbII CMBICJI 06GBIYHO MPEIoaraeT yrnoTpeo-
JIeHue B IUTIOpasibHOM GopMe. [ToaTomy chopMmupoBaaoch MpeacTaBaeHue,
YTO MHOXXECTBEHHOE UMCJIO IOHIKAET OYKBEHHbBIN PETUCTP.

B «[lo1HOM akKaJeMuueckoM CIIPaBOUHMKE» ITOHVKEHIME PEerucTpa «Io-
ITyCKaeTCsl KaK 3KCITPeCCUBHO-CTUIMCTUUECKIIA TIpMEM, Yallle BCero C Ie/IbIo
YCUIEHUST OTPUIIATENbHON WM MPOHUYECKOI OIEHKM JIUIA: CO8PEMEHHbIE
uuuuUK08bl, azedul, pobecnvepol, HOBOSIBIEHHbIE 2€00€/1bChl U T. T1.» [JlomaTuH (pe.)
2009: 146]. OueBMOHO, YTO B HACTOSIIIEE BPeMs y>Ke Majo KTO ITIOMHMUT, KTO
Takue asegol M KBUCAUH2U, IA U C 30UCOHAMU, CKOpee BCero, Mea0 OOCTOUT
HEMHOTMM JTydIle. A KaK IMUIITYTCSI BO MHOKECTBEHHOM UMCJIe «T€POM» HAIIEro
BpeMeHM? U Kak ObITh, €C/IM 0000IIEHME €CTh, & OTPUIIATEIbHAS OLIEHKA OT-
cyrcTByeT? O6paTUMCcs K y3ycCy:

Budumo, mam ecmo He monwsko ITaenst Kopuazunet, Ho u Illeondepest u Illa-
pukoesl. AHTOH Pu1aToB. «OcTpoB KpbiM» He XOUeT MMeTh HMUYEro 00Iero
¢ MockBoii // «3BecTusi», 24.12.2007

Bznsoumecs 8 nuyo benedukma Kambepb6amua — cospemenHoz0 Illepioka
Xonmca us cepuana BBC — unu eccu Atizenbepza é poau Mapka Llykep-
bepza u3 «CouuanvHoli cemu» /Iasuda @unuepa. dmo xce vipocuiue ITom-
mepol. Bnpouem, ITommepst He pacmym. Cara o marax // «<KoMmMepcaHT»,
15.11.2010

Cn080oM, Heb3s1 UCKAUUMb M020, UMOo 0UeHb CKOpo 6e30meemHas Jiio6oesb
ucue3Herm u3 uenoeeueckozo 06uxoda. M ece Myxcuutsl npespamsimcs 8 NbLIKUX
Pomeo, a scaxue Jou Kyaust u Kazanosol omnpassamcs 6 ucmopuueckuii
my3seti. Jon XXyana — Ha cBanky ucropun! // «3Bectusi», 05.10.2001
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Tym xce Kpymuauce u 0e3ycole HHYbL, U ycamole CONUOHblE 00U, U 8030YH#-
deHHble nodpebepHbiM 6ecom cedobopoldbie Kazanoasl. I'puropbeB PomaHn. Kak
yIepskaTb Myska moma // «Tpym-7»,05.12.2002

MpbI BUIMM, UTO KaK P BbIPAXKEHHOI OTPUIIATETbHO o1ieHKe ([[IgoHOepbl,
Illapukoewt), Tak u 6e3 Hee (ITasnbt Kopuazumst, [Tommepst) IPOMMCHAS MOXKET
COXPAaHATHCS (IPY HAJIMUMM IIParMaTUUeckoro GakTopa 3HaHMS O JeHOTATe).
Ho ogHOBpeMeHHO MOXeT U Pa3BUTHCS BapUATUBHOCTD (Ka3aHo6sl ~ KA3AHO-
8bl). IToToMy (haKTOp ITIOPATBHOCTY TaKKe MMeeT OTpaHNYeHHOe JIeVICTBIE.

4. Uxonuveckuii @axtop.ITog MKOHMYHOCTHIO TOHMMAETCS CBOVCTBO SI3bIKO-
BOT'0 3HAKa, MPOSIBJISIIONIeeCs: B HATMUMM MEXKIY ero IByMsI CTOpOHaMU, O3Ha-
YaIIMM ¥ 03Ha4aeMbIM, HEKOTOPOTO MaTepUabHOTO U CTPYKTYPHOTO T0-
Io6MsI. ITO CBOVICTBO MOKET OBITh ITPOSIBJIEHO HA Pa3HBIX YPOBHSX SI3bIKA (CM.
[Cyuran 1997: 100-119]). [IpMeHUTENBbHO K Hallleli TeMe 3TO [IOHMMAaeTCs TaK:
Ha3BaHMSI MacCIITAOHBIX SIBJIEHMIT TPEOYIOT 0603HAUYEHMST C TOMOIIbIO 6 0JTb -
o 6ykBbl. [IMcbMeHHAas MPAKTUKa ITOCTOSIHHO MPeIOCTaB/IsieT HaM CBUIe-
TeJIbCTBA TOTO, UTO 3TOT (aKkTOp paboraet. [TOCKOIbKY B CTAHZAPTHOM TEKCTE
60bIlIast YacTh CJIOB COCTOUT U3 CTPOUYHBIX rpadeM, yrnoTpebieHne mpomnmc-
HOJi MOKET CO3[,aBaTh MUIIO3UIO He PSITOBOTO SIBJIEHMSI, 4 MCKIIOUUTETbHOTO,
Kak ObI BO3BBINMIAIONIETOCS HaZ, CBOMM OKPYKEHMEM (UTO ITOAAEPKUBAETCS
Y BU3yaJIbHBIM BlieyaTiieHnemM). CaMblie 3HaAUMMble MeXIYHAPOIHbIe MHCTU-
TyThl (Opeanusayus Ob6sedunenHblx Hayuti), BeKye UCTOpUUECKMe COObITHS
(Benuxas OmeuecmeeHHas 60liHa), HA3BaHUsSI KPYIHBIX HaJIrOCYapCTBEHHbBIX
ob6bemuuennii (Coopymecmeso Hezasucumbix ITocyoapcma) vi Ip. UMEIOT ITPOITNC-
Hble BO BCEX CBOMX KOMITOHEHTax (KpoMe POJIOBbIX HaMMeHOBaHMIt); MHOTHeE
penuUro3HbIe TMOHSATHUS TAakkKe OTMeUeHbl MOBBbIIIIeHVEM perucTpa. Bompeknu
YHUGURAIMY TIUIIYT C IBYMS IIporucHbIMU CmeHa ITnaua (xotst CmeHa Kom-
MyHapos ~ cmeHa KoMMyHapo8 — ¢ OqHOI%) U3 Tex ke cooOpaskeHMii:

Hepycanum pasdeneHn xontoueli npo8osokoli, uopdanuysl He NponycKkawm
espees k CmeHe Ilnaua, u WKONbHUKAM O Hell paccka3vléarom Hd CneyuaibHOM
YpOKe, Npueo3st KAACCbl HA HEKYI0 20pKY, C Komopoli eudeH Kpaewex 3moti
camoli cesmpiHu. [uHa Py6uua. MegHas mkarynka (2011-2015)

Yeuden, HakoHey, CIneHy KOMMYHAPO8 — COXPAHUJICS. KYCOK CMapoli CmeH ol
u 8 Heli Kak 6vl 8biceueHHole auyad. C. H. Ecun. THeBHUK (1995)

I'paguk epemanpenposoxcoeHus: Obls1 Cy2y00 KONIeKMUBHbIL U OMKI0He-
Huti He donyckan: knadéuwe Ilep-Jlauie3 u cmena KommyHapoe — oduH uac,
myseti Jlenuna Ha yauye Mapu-Po3 — dea uaca <...>. Muxaun Bemtep. Xouy
B [Tapmk (1990)

3 BapI/IaTI/IBHOCTblO 34eCb OTMeYeH BbI60p KOMIIOHEHTa, IToJJieXallero BblAeJIeHNI0, HO He KOJIM4eCTBO
TaKMX KOMITOHEHTOB.
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5. BAM30K K MKOHMYECKOMY, HO He UIEHTUYEeH €My aKCUOIOTUYeCKU
dakTop, min GakTop MOTOKUTETbHO OIIeHKM 160 TIOAUEPKHYTOTO YBasKEHMSI.
OCHOBaHHBIN HA HEM KpuTepuii opdorpadnaeckoro BbIOOPA SIBISIETCS JIMHT-
BUCTUYECKM He TIpu3HaHHbIM. 06 3TOoM mimcasm u B. . MiBaHoBa, u H. A. Echb-
KOBA, U IpyTHUe JINHTBUCTBI:

«[TOCKO/IbKY OCHOBHAsI ceMaHTHuUecKas QyHKUIMS IMPOIMMUCHBIX U CTPOU-
HBbIX OYKB COCTOMT B TOM, YTOOBI pasrpaHMuUMBaTh MMeHa COOCTBEHHbIE
¥ HapulaTelbHbIe, TO MPABWIO 06 YIOTPeOIeHUI MPOMMUCHBIX U CTPOY-
HbBIX OYKB B COOCTBEHHBIX MMeHAaX, HECOMHEHHO, CJiemyeT GOPMYIMPOBATh
C yYETOM CTEMEeHM HAPUIATETbHOCTH, @ HE OT ' TOMOKUTETHOCTU” WU
“oTpuiaTesbHOCT” Ha3bIBa€MbIX repoeB» [BaHoBa 1975: 107].

«MpI cTaskuBaeMcs 3/leChb C OTpaskeHMeM OueHb JaBHero HauBHOIO
TpeJCTaBIeHNs, YTO MPOMKUCHAs OyKBa MOMOTaeT BbIPA3UTh yBakKeHUeE
K TOMY WIM MIHOMY JIULLY Wy uzee. OHO JaBHO BBICMESIHO, B UMCJIE APYTUX —
Bermuckum u J106pono6oBbiM. [Tocmeqamii micat: “BeskoMy MbICTSIIEMY
YeJIOBEKY SICHAa, KOHEUHO, BCSI HENernocTb U (haHTaCTUUYHOCTb MOJO0GHOTO
criocoba BbIPAXKaTh CBOEe MOYTEHMEe, M ITOTO, KOHEUYHO, HUKTO He CTaHeT
MIPUBOJUTH B 3aLIUTY IIPONMCHBIX 6YKB, TeM Oojiee, YTO YHUUMKUTETbHbIE
Baubky u IleTpymiky Bce-Taky ocraioTcs ¢ B u [T 6onpiimMu 1, cienoBa-
TEeJIbHO, OGIMYAIOT MOUYTUTEIbHBIX IPAMOTEEB B HEIOCTEJOBATETbHOCTI”»
[EcbkoBa 1965: 151-152].

Tem He MeHee 3TOT (hakTOp Ha TpaKTHKe paboTaeT. Tak, HA3BaHMSI JODKHO-
cTeli (BBICOKMX U HEe OYEHB) U YUPEKIeHUeCKUX oA pa3eieHNii B COBpeMeH-
HBIX TEKCTaX YaCTOTHO MUIIYTCS C IPOMMCHONM BOIPEKU OelCTBYIOLIMUM IIpa-
BUJIAM, C YeM ITOCTOSIHHO TPUXOAUTCS CTATKUBATLCS B LeI0BON Mepenycke.
Cp. ceupetenbcTBo H. T. BasieeBoit mo moBoay HamucaHnusi Map, Kotopasi, pu-
BOJISI HEMAJIO IIPMMEPOB, pe3loMUpPYeT: «I10-BUAMMOMY, K TAKOMY HaIIMCaHWIO
He CIMIIKOM T'PaMOTHBIX KYPHAIMCTOB ¥ KOPPEKTOPOB MOATAIKMBAET UHTYU -
TUBHOE BOCTIpUSITHE (PUTYPHI CTOTMYHOTO TpafoHavaIbHMKa KaK ype3Bbyaii-
HO MaclITabHoO# U 3HauMMoit» [BaneeBa 2014: 278]. [lesio 31ech He B HeNO-
CTAaTOYHOI TPAMOTHOCTHU, @ B MEHTAJIbHBIX 0COOEHHOCTSIX, OTPaKAIOIMINXCST
B sI3bIKE: YBaKeHME K BJIACTh UMYLIMM TPeOyeT, 10 MHEHUIO MUIIYIIEro, rpa-
(uyeckoro moATBepKAEHMSI TAKOTO yBaskeHMs. B 1opuamMueckoit M KoMMmep-
YeCKO¥ JOKYyMEHTAIMM JOTOBAaPUBAIOUIMECs] CTOPOHBI Takke 0003HAUAIOTCS
MIPOIMCHOM OYKBOJ, UTO SIBJISIETCSI OOLIENIPUHSATON Hopmoii. CremyeTr mpu-
3HATh, UTO MO3ULMSI IMHIBUCTOB BCE >K€ HECKOJIbKO NPOTUBOPEUYMBa: Belb UC-
TI0JIb3yEeM K€ MbI ITPOTIMCHYIO TPy o6patieHny Bol B 3HaK yBaskeHMs. [loaToMy
He OyfieM CITMChIBATDb CO CUETOB aKCHOIOTNUeCKNH (haKTop, XOTSI ero AeiicTeme
1 OTPAaHUYEHHO.
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6. dakTop ab6peBuanuu. AGGpeBMaIs, CBeeHe CI0Ba K OyKBe He Bcerga
O3HauaeT ee KamuTanmusanuio (capital letter). Tak, ab6peBuaTypHble MMEHA
MALIYTCS He TI0 MpaBwiaM ab6peBuaTyp, a 1o IpaBuaaM HalyCaHus JIMUHbBIX
umeH. [Ipumepsi: Kum (0T KOMMyHUCTUUYECKUIT MHTEPHALIMOHAT MOJIOLEKN:
He KHMM), Mapnen (ot Mapkc, JleuuH, He MapJ/leH), Manc (MapKc, DHTeJbC,
JlennH, CranuH, He M3JIC), Pem (OT peBoyitoLiMsi MupoBasi, He PeM), BuneH
(ot Bagymvup Wnbuy JleunH, He BU/IeH), Baadnen (ot Bragumup JleHuH, He
BnadJlen), Bunopa (ot Brnagumup Unbnud JIeHMH — OpraHm3aTop PeBOJIIOLINMA,
He BUJIOPa), Pada (ot pabouast meMOKpaTusi, He Pa/la) MAIITYTCSI C OMHO ITPo-
MIMCHOM B Hauajie ¢JIOBa, ¥ 9TO MPaBWIbHO. VX a66peBMaTypHOCTb 3a4acTyio
yske He oco3HaeTcsl. Ho ocabnenne 3Toro ¢pakropa B OTHOIIEHUY OMIO3UIUA
MIPOIMCHAS ~ CTPOYHAs MPOSIBISIETCS He TOABKO Y IMYHBIX MMEH.

ITo mpaBwiIaM «3BYKOBbIe MHUIIMAIbHbIE ab60PEeBMUATYPHI MUIIYTCS MPO-
MICHBIMMU OyKBamu, Hatip.: OOH, MU/, HOT, OMOH, I'AH1, CITH/, I2C, IP3C.
Mo TpaaguIMY MULTYTCSI CTPOYHBIMM OYKBaMyM HEKOTOpbIe (HEMHOTME) 3BYKO-
Bble abOpeBUATYpHI: 8y3, 8My3, dom, d3om. OTHe/bHbIe 3BYKOBbIe aOOpeBua-
TYPbl MOTYT MMMUCATHCS ¥ MPOMVICHBIMU U CTPOUYHBIMM GyKBamu, Hamp.: HOIT
u Han, 3AT'C u 3azc» [Jlonatuu (pen.) 2009: 168] (§ 205). To ke kacaeTcs 1 3a-
MMCTBOBaHHbBIX a66peBuatyp (§ 207). K ueMy NMpUBOOUT ClefOBaHUE ITOMY
MpaBWy, Mbl MOXX€M BMIETh Ha cTpaHuiax «Pycckoro opdorpaduueckoro
cJIoBapsi», TOe, HalpMUMep, CJIOKeHUs! ¢ abbpeBuaTtypoii BUIT- (BUII-30Ha,
BUII-knueum, BUIT-nepcona, BUII-mycoeka v Ap.) — Takue CBOET0 pofa C10Ba-
KEeHTaBpPbl — 3aHMMAIOT TMOYTU Leblii cTonber [JlonatuH, ViBaHoBa (pen.)
2018: 83].

Mexay TeM YTBEP)KIEHME O TOM, UTO JIUIIb HEMHOTM € 3BYKOBbIE abbpe-
BMATYPBI MMUIITYTCSI CO CTPOYHOI OYKBBI, TTOPA YK€ MOCTaBUTh O], COMHEHMeE.
CIMCOK TaKMX CJIOB ITOCTENEeHHO pacTeT. Tak, nuH-kod [personal identification
number], ko8ud [corona virus disease], sun [very important person] (1 Bce
CJIOKeHMSI C HUMM), @ Takoke cnud Kak HapuliaTesbHbIe CJI0Ba B y3yce HepeaKo
06xomaTcst 6e3 MPOIMMCHOI, BOMIPEKY MpaBuiy. BOT Takue mpumepbl MOXHO
HaiiT B «HallMOHAIbHOM KOPITyCe PYCCKOTO SI3bIKa»:

Bckope 6bL1 nocmasieH cmpauitslii duazHo3: cnud, om Komopozo oH yMu-
pai... Bacunuit Katansi. JlockyTHoe ofesisio (1980-1989)

OH maxkae ommemu, Ymo 8bINAAMsl HAZHAUAMCSL 8 MOM CIyuae, eciu me-
Juk cam nocmpadaem npu oKA3aHuu NoMowu nayueHmy ¢ koeudom. Kabmum
Hanpasum 3,5 mapo pybneli Ha cmpaxosaHue mMedukos npu padome ¢ Ko8uUd-
OonbHbIMU // «BemomocT», 2021.12.28

«MHme npedcmasnanocs, umo amo 6ydem 3axcpasguiutics 6Gozameti, KOMmopomy
HYXCHA 8 nodpy2u HenpemeHHo nobedumensHuya KoHkypca “Kpaca Poccuu” —
07151 eun-3ckopma, Kak 3mo mozda Haswléanocv». A. Cnamnosckuii. 100 et
crycrs. [lucbma HepokIeHHOMY ChIHY // «Bomra», 2009
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Cez00Hs, Ko20a podumeeti Hem doma, 3mo 6ydem ux JUUHBLL KUHOmMeamp
Ha deoux, ¢ un-mecmamu. Bnagumvup ITaakpaTos. IlllecToe THBapsi, BTOP-
HUK // «Boara», 2015

ToBOPUTD 006 YCTOUYMBOM HAIMCAHUI CO CTPOYHOI OYKBBI ITOKA HE TIPUXO0-
IUATCS (32 UCKITIOUEHMEeM, MOXKET ObITh, K08udd), HO eCTh KojiebaHms, IJIsl pas-
HBIX CJIOB B Pa3HO¥ cTereHy nmposiBisionmecst. OCO6eHHO 3TO KacaeTcs CJIoBa
sun. CnemoBaTenbHO, GaKTOP ab606peBMAIIMM TAKKE He SIB/ISIETCS O€3YC/IOBHBIM
Ipy BbIOOpE HAIMCAHMSI.

7. ®akTop dbpaseonorusanyy, Ha30BeM ero Tak (IoHMMas mop ¢ppaseosno-
ru3aiyei Ipolecc MpuobpeTeHNs CI0BOCOUeTaHMEM (pa3eoornyecKoin
YCTOMYMBOCTH). DTO SIBJIEHME OUEHD 3aTPYAHSIET X1U3Hb opdorpaducra-Komu-
(ukaTopa ¥ Ha y3yaJbHOM YPOBHE CIIOCOOCTBYET MOSIBJIEHUIO KOJIeOaHMIA.
[TpoMCXOAUT 9TO TOTHA, KOTAA UMSI COGCTBEHHOE COIPOBOXKIAETCS POLOBBIM
HaMMeHOBaHMEM WJIM OIpeJesieHKeM, KOTOPbIe TPYIHOOTAENUMbI OT COO-
CTBEHHO HA3BaHMSI, UTO BbI3BIBAET BOIIPOCHI IO YIIOTPEOIEHIIO ITPOICHO.
CoOTBETCTBEHHO MMEIOT MECTO ABa Pa3JIMYHbIX CIydas.

AnbeKTUBHBIE KOHCTPYKI MU HazBaHMe MMeeT yCTOUMBOE Olpefe-
JIeHMe, BBITIONHSoNee Kaaccubuimpyonyo GyHKIio. [Ipumepst: p/PaHHee
Bo3spoxcdenue, n/ITo3dHee Bo3spoxcderue, c/CesepHoe Bo3spoxcdeHue, 3/3umMHAA
Onumnuada, n/Jlemuas Onumnuada, 6/benas Onumnuada, KOTOpbIe CIIpaBe-
JIMBO BOCIIPMHMMAIOTCS KaK IiejibHble Ha3BaHMs. [IpomycHasi B COOCTBEHHO
Ha3BaHUM (BTOPOJ KOMIIOHEHT) yTpaueHa ObITh HE MOXKET, HO CYIIEeCTBYeT
00bIuaji ToMevaTh MEPBOE CJI0BO, ITIO3TOMY B Y3yCe HEPEIKO BCTPEUAIOTCS IBE
MPONMCHBIX. Mbl He PEKOMEHIyeM 3TO JieJiaTh B MpaBwWiax, OJHAKO 0e3 Ka-
TEropuvecKoro MMIlepaTuBa, ¥ 6yaeM HabIIomaTh 3a TAKMMU HOMMUHAILIUSIMU
Janbiie. CylieCTBYIOT TaKKe Ha3BaHMSI, B KOTOPbBIX Olpee/ieHe CTAHOBUTCS
CMBICJIOOOPA3YIOIIMM, YTOUHSST MM TIpeo6pasyst 3HaUeHMe VICXOMHOTO KOMITO-
HeHTa: ctapolii Hoswili 200, «6/bonbuias cemepkay», 6/bednas Jlusa, m/ManeHvKas
pasboliHuya u T. 1.

TeHUTUBHBIE KOHCTPYKIMU. Pakrop ¢paseosorusanuu paboTaer
TOr[a, KOTAA poA0BOe HayMeHOBaHMe B IIpeno3uiiny (KOTopoe 1o MpaBuiaM
MIMAIIETCS] CO CTPOYHOI) HACTOIbKO CJIUTO C COGCTBEHHO Ha3BaHMEM, UTO I10-
crenHee 6e3 HETO He MOXET yIOTpebnsThes. B y3yce Takue Ha3BaHMS YaCTO
MMeIOT MPOMNMCHYIO B IIepBOM CJIOBe. BOT mpumMepbl U3 pa3jINyHbIX JIEKCUKO-
ceMaHTHMueckux rpymi: 6/Botina Cesepa u FOza, 6/Boiina Anoti u benoti po3w;
donuxa Jecsmu Iukoe / Jlonuna decamu nuxkos, doaura Cmepmu / JTonuxa cmep-
mu, donuHa Ietizepos / [lonuHa 2elizepos; «ZlsuxceHue nepemer», dguxceHue Co-
npomusnenus; «IlamamHuk youmeim espesm Eeponsi» («Memopuan xepmsam
xosokocma») (cp. namamuuk Kupuniny u Megodurw, namsmuux zeposm Ilnes-
Hol); Annest ponmaros, Annes cnassl, Annes 36e30. Ilpu 3TOM y TOIIOHMMOB
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B QHAJIOTMYHBIX KOHCTPYKLUMSIX Mbl MO-TIPEKHEMY IMUILEM CTPOUHYIO: Mope
Jlanmesuoix, npoaus [peiika, yauya Ilywkuna n ap. Kaxercsi, 4TO TOMTOHMMBI
CO ciIoBaMu 00JIUHA, allesl NOJKHBI MMCATHCS TaK e, HO y3yC He BCeraa 3To
TIOANEPKMBAET, a TTpaBuIa UX PaslesisiioT, XOTsl U HeueTKo. Cp. Takke my3etl
O. Podena — Myseli dpesHekumartickozo uckyccmea (pasjanuue B HaANMCAHUU
CBSI3aHO C HAJIMUMEM B TIE€PBOI HOMMHALIMY MMeHM cOOCTBEHHOro). KakoBa
6yneT manpHeNas JUHaMMKa IMPaBoOIMCHO HOPMBI, TOKaXKeT BpeMs.

8. ®akrop uHorpaduku. Peub uaeT o wiydyasx, Korga HaMMeHOBaHMe 3a-
MMCHIBAETCSI He B KMPWIINYECKOi Tpaduke, a B TaTMHCKON. V1 3TO TOBOJIBHO
yacToe sIBJIeHMe B COBPEMEHHOM IucbMe, cM. [I'puropbeBa 2009: 142-148].
[IpeuMyIIeCTBEHHO OHO KacaeTcsl TOBAPHbIX 3HAKOB, C KOTOPbIMU MbI CTaJl-
KMBaeMCsl eXXeJHEBHO; TaKXKe 3TO OTHOCUTCS K 3PrOHMMaM M Ha3BaHMSIM 3a-
PYOEKHBIX MOMIUTUIYECKUX OPTaHM3aluii, KOTOpbie B PYCCKOM MUChbMEHHOM
y3yce MOTYT yroTpebnsiTbest 6e3 TpaHcauTepanun. [Ipymepsr:

TOBapbI: cbIp Brie President, koudets! Ferrero Collection, mokomnan Ritter
Sport, xode Carte Noire, ctupanbHblii opoinok Tide Color, TyaneTHast Boma
LAnge Noir, aBromo6wu Nissan Qashqai, Renault Sandero, Opel Omega n 1.11.;

SPTOHMMBI (MIPEANPUSATHSI, OPTAHU3AIUN U [APYTHE HA3BaHUS IEOBbIX
06beIMHEH NI JIIOZIEI), TPUYEM He TOJTbKO 3apyOeskHbIe, HO U POCCUIICKME:
Bank of America, Volkswagen Group, United Company Rusal,

HasBaHus maptuii: Podemos (bpasunus), Fine Gael (Mpnanmusi) u op.

[Tpumepst n3 HKPS: United Company Rusal, komopas noxyuum akmuesl
«Pycana», «Cyana» u Glencore, yxce 3apezucmpuposana Ha o. Imepcu. Hamo
yaile BCTpevyaThbesi // «BemomocTu», 2007.01.29

Mapxkcucmel u pecnybaukavyst u3 napmuu Podemos mpebytom eepHymbo
Xyana Kapnoca u cyoums ez0 8 MicnaHuu ¢ HamepeHuem npespamums 3mo 8 cyo
Hao moHapxueti. KoponeBckuit JeTeKTUB MOKeT 3aKOHUUTHCST KOHGIMKTOM
byp6oHoB 1 Bunpazopos // Vesti.ru, 09.08.2020

Zlenymamo! HuxcHell nanamot napnamernma Upnanduu (Hotina) ymeepounu
kanoudamypy nudepa napmuu Fine Gael Jleo Bapadxkapa Ha hocm npemvep-
MuHucmpa Hpnanduu. Tlpembep-MuuucTpom Vpnanguu nsopan Jleo Ba-
pankap // «KommepcaHT», 14.06.2017

B 9Tux crydasx mpornucHast 06bIYHO YIOTPeOSIeTCs Tak, Kak B aHIIMICKOM
SI3BIKE, T. €. B KaXKIOM CJ/IOBE Ha3BaHUs (KPOMe CITYKeOHBIX CJIOB).

CmexeH ¢ mipefpiaymyM (HakTOp HellepeBOAMMOCTM Ha3BaHUs (Ha3Ba-
HMe TIepeJaeTcs B TPAHCIUTEPUPOBAHHOM Buie 6Ge3 IepeBoja): MapTUm
Hunn @etin (‘Mbl cami’, Upnaugus), Mac Iauc (‘6onbine crpanbr’, Ucnanms),
Jla Anvanca (‘anbsuc’, Yunm), Hyp Oman (‘cBet oreuectna’, Kasaxcran), Xpucu
Aszu (‘3onoras saps’, I'penus). [Togo6Hble Ha3BaHMS TaKKe IMUIIYTCS I10
00pasIly sI3bIKa-MCTOYHMKA.
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Sk %k

TaxkoBbI HEKOTOPBIE (DAKTOPBI, BIAVSIONIME Ha BEIOGOD «IIPOIMCHASI VIJIY CTPOY-
Hasi?» B COBpeMeHHOM MucbMe. Kak Mbl BUeny, CylleCTBYIOT OTpaHMYEeHNsT Ha
X NIPUMEHEHME B 3aBUCUMMOCTY OT XapaKkTepa Jiekcuueckoro marepuana. Ko-
IvduKaTopy ke CBOMCTBEHHO MOHSITHOE CTPEeMJIEHNME PACTTPOCTPAHUTD TPABUIIO
Ha BO3MOYKHO 60JIbIlIee YMCI0 HOMUHAIMIA M Ha3BaTh 3TO yHUUKaLueii. Byab
TO ab6peBMaTypa, WIM IeCeMaHTU3MPOBAHHOE HAPUIIATEIbHOE, UV YTO-TO
IPyroe — ecTh co6JIa3H AaTh 0606IIeHHYI0 (GOPMYIUPOBKY: B TAKUX CIyYasX
BCerga ynoTpebssieTcss mpomnucHasi 6ykBa (Belpb MIOeaabHbIM CUMTAETCS TO
MPaBWIO, KOTOPOEe He 3HaeT UCKIoueHnit). OqHako «Bcerga» B opdorpaduu
M ITYHKTYyal Uy — CJIOBO OTIacHoe. Ml oHOMacTMUUeCKuit MaTepuall 3TO HaVISILHO
MOKa3bIBAET: KaK MbI BUIENN, HAXOASITCS CJIy4ay, KOTOpble OTPaHNUMBAIOT 00-
LI TPeHA, UM Jaxke BHOCST B HETO MONpaBKu. JKMBOJA S13bIK COITPOTUBIISIETCS
MOJOGHBIM YITPOIIEHVSIM, U 9TO CIeIYeT YIUTHIBATb.
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M3 uctopun pycckoro fisbika

Yenoeek-...canosuu, CIHO8UU,
O0ymepoOpo0: UCTOPUSA C/I0Ba

BMKTOpl/Iﬂ AHEKCaHLI,pOBHa MeanquK, BbiClag wkona neyat u MeaMaTexHoNOrmi
CaHkT-lMeTepbyprckoro rocynapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETa NPOMBbILINEHHbIX TEXHONOTUIA U An3aiiHa
(Poccus, CankT-Metepbypr), hatikva_gdola@mail.ru

DOI: 10.7868/53034592826020043

AHHOTALMS: B cTaThe paccMaTpuMBaEeTCSl MCTOPUSI KOMITO3UTA Uesl08eK-CIHOBUY
B pycckoM si3bike XIX-XXI BB. O603Hauast 0co6bIii BU, KMBOJ PeKIaMbl,
TIOTyYMBILINI pacnpocTpaHeHne B EBporie u Amepuike, nccienyemMoe Cl10BO
MPOHUKIIO B PYCCKMUII SI3BIK B pe3yabTaTe JIEKCUUECKOro KaabKMPOBAHUS
M3 aHIJIMIACKOTO TIPU TIOCPEICTBE (PPAHITYy3CKOTO SI3bIKA M UCIIOIb30BaIOCh
B MACCOBBIX Ta3eTax Kak 9K30TK3M, 0003HAYaBIINii OTCYTCTBYIOIIYIO B I'O-
POICKOVi XXMU3HM POCCUIICKON MMIIEpUM peayinio, KOTOpasi NMpUBJeKIa BHU-
MaHMe aBTOpPOB (pu3monmornueckux ouepkos. B XIX — Hauane XX B. C7I0BO
JIIeMOHCTPUPOBaIO (oHeTHMYeckue U rpaduueckue BapUaHTBI: UeI08eK-
canosuy (6oyee YaCTOTHBIN ¥ BIIOCJAENCTBUU YIIOTPEOISBILMIICS B Ipecce
PYCCKO SMUTPAIIUN) U Uesosek-caHAsuu. Ha maTepuaie ra3eTHbIX ¢ejbe-
TOHOB Hauvasia XX B. B CTaTbe MOKAa3aHO, KaK MPOMCXOIWIO OCBOEHNEe HO-
BOTO TMOHSITUS: KYPHAIUCThI MOOBICKUBAIY COLMATbHYIO aHATOTUIO IS
yeji08eKa-candsuia B yCIOBUSIX POCCUICKOI NeiICTBUTEIbHOCTI. B sI3bIKe
COBETCKOII TIPECChI CJIOBO Ye/108eK-CIHABUY BHOBD TTOTYUMIIO CTATYC IK30-
TU3Ma, OTIMCHIBAIOILIETO UIEOJOTUYECKY UYXKIYI0 peannio. PazHoo6pasue
dopm peknamsl, BepHyBIieecst B 90-e ronpl B Poccuio, IprBesio K MOBTOP-
HOMY 3aMMCTBOBAHMIO [TOHSITHSI, B CBSI3Y C UeM CJI0BO Ues106eK-CIHI8UY TIPU-
00pesIo psii CMHOHMMOB: CIHOBUUMIH, NPOMO-CIHO8UU, UesloseK-6ymepOpoo.
IToxasaHbl COMPOBOXKIABIINE UCTOPUIO CJIOBA B PYCCKOM $I3bIKE TPaMMaTH -
yeckye KoyebaHusl, CBI3aHHbIE C BbIPAKEHMEM KaTeropyuy OIyIIeBI€HHOCTH
” ob6pa3oBaHyeM (HOpMbI MHOKECTBEHHOTO UMCIA.
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From the History of the Russian Language

The History of the Word
Sandwich-Man (Chelovek-Sendwich)

Viktoriya A. Melnichuk, Saint Petersburg State University of Industrial Technologies and Design,
Higher School of Printing and Media Technologies (Russia, Saint Petersburg), hatikva_gdola@mail.ru

ABSTRACT: The article examines the history of the compound noun chelovek-
sendwich in the Russian language from thel9t to the 215t century. This
word denotes a special type of mobile advertising that became widespread
in Europe and the United States. It entered the Russian language as a lexical
calque from English via French and was used in mass-circulation news-
papers. The word attracted the attention of authors of physiological es-
says. In the 19t and early 20t centuries, the word exhibited phonetic and
graphic variants: chelovek-sandwich (the more frequent form, later used in
the Russian émigré press) and chelovek-sendwich. Using the material from
newspaper feuilletons of the early 20t century, the article demonstrates
how the new concept was assimilated: journalists sought social analogies
for the chelovek-sandwich in the context of Russian reality. In the language
of the Soviet press, the word chelovek-sendwich once again acquired the sta-
tus of a word designation for an ideologically alien reality. The diversity of
advertising forms that reemerged in Russia in the 90s led to the repeated
borrowing of the concept, as a result of which the expression sandwich man
acquired a number of synonyms: sendwichman, promo-sendwich, chelovek-
buterbrod. The article also studies grammatical fluctuations related to ani-
macy and plural formation that accompanied the history of the word in the
Russian language.
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V.A. Melnichuk. The History of the Word Sandwich-Man (Chelovek-Sendwich)

KEYWORDS: russian language in the early 20™ century, borrowing, calque, news-
paper speech, neology

For cITATION: Melnichuk V. A. The History of the Word Sandwich-Man (Che-
lovek-Sendwich). Russian Speech = Russkaya Rech’. 2026. No. 2. Pp. 49-62.
DOI: 10.7868/53034592826020043.

JIOBO Yesl08eK-CaHO8UY He pa3 IoTMafasio B Iojie 3peHus TMHTBUCTOB
U paccMaTpuBasioch Kak siBjeHue Heonoruu [CyxaHosa 2005: 16; I'ypunanu
2009: 11], Ho 3Ta JIeKCMYecKas eoVHUIA MMeeT Gosiee TOJTYI0 ICTOPUIO B PyC-
CKOM SI3bIKe.

CaMa peanust — uenogek-cIHI8UY KaK OIVH 13 BUIOB HAPY>KHOI peKIaMbl —
JIOCTATOUYHO YaCTO YIIOMMHAETCS B U3AAHUSX, TOCBSIIEHHBIX PEKIAMHOI fesi-
TesibHOCTU [AHaHbeBa, CyciioBa 2017; CaBenbeBa, TpyoHukosa 2018]. PonuHoi
9TO hOpPMBI KMBOJ peKIamMbl cuuTaetcs: JIOHAOH nmepBoit mosoBuHbI XIX B.,
B CBSI3M C UeM 4YacCTO MPUBOAUTCS HeTouyHas nuTtaTta Y. [IuKKeHca, KOTOPbIit
«OXapaKTepusoBaj MX [momei-canasuueit. — B. M.] Kak “KycOK uejoBedye-
CKOI'0 Msica MeXIy IBYMsI IOMTUKAaMU CKIIEeHHOr'0 KapToHa”» [JIyKbsIHUMKOBa
2018]. BeposiTHO, B IeICTBUTEIBHOCTY TUPAXKUPYETCS LIUTATA U3 LIECTUTOM-
Horo Tpyna «JloHmoH», usmanHoro Y. Haiitom: Boz has somewhere likened
this phenomenon to a sandwich — a piece of human flesh between two slices o
pasteboard' [London 1841: 37]. Ona, B CBOIO Ouepe/ib, OTChUIaeT K «OQuepkam
bosa» Y. [IukkeHca, B TEKCTEe KOTOPOT'O BCe MeHee ApaMaTuyHo: So, he stopped
the unstamped advertisement — an animated sandwich, composed of a boy bet-
ween two boards — and having procured a very small card with the Signor’s ad-
dress indented thereon [Dickens 1835]. B nepeBoze Y. B. MaitHoBa aToT dpar-
MEHT 3BYUUT TaK: B amux eudax oH 0CmMaHosu «00ssi8eHue» — 3mom ooyuies-
JIEHHbLUl CAHO8UY, COCMOSBWULL U3 MANBUUKA NpoMeXc d8yx JOCOK — U, 83518 Y HE20
MUHUAMIOPHYI0O KAPMOUKY C YKA3AHHbIM HA Hell adpecom CUuHbopd, 0mnpasuics
€0 8cex Hoz 8 ezo keapmupy [[IukkeHc 1886: 348]. IlepeBOAUMK ITOCUMUTAT HEOO-
XOOMMBIM COIIPOBOAUTD CIOBO CAHOJBUY TIOCTPOUYHBIM KOMMEHTapUeM: JI0M-
MUK HapeHoti 208510uHbsl mexcdy 08ymsl jommuramu xneba [[Jykkerc 1886: 348|.

B sA3BIK pyCCKMX MacCCOBBIX Ta3eT KOMIIO3UT Ues08€K-CIHO8UY CO 3HAUe-
HUEM ‘UeJIOBEK, XOASIINIA TI0 YIMIAM C PeKJIaMHbIMM TIakaTamu’ [YIIakos
1940: c16. 47] mpoHnkaet B KoHIle XIX B. KaK 3K30TU3M — IITPUX U3 KU3HU

1 Bo3 20e-mo cpagHun a3mo ssJieHue ¢ 6ymepopodom — KYCKOM ues08e4ecKoll naomu mexcdy 0gyms aucmamu
kapmoHa. (IlepeBop Haut. — B. M.)
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WUn. 1. Napwxckme tunbl. | 1L 1. Parisian
Xopsyas peknama. Street Types.
«[MeTepbyprckuit A Sandwich Man.
nucrok». 21.08.1897 Peterburgskiy Listok.
21.08.1897

eBpoIeicKux cTonuil (rpexkzae Bcero — JIonmoHa u [apuska, cm. V. 1) u Kpy1-
HbIX aMepUKaHCKMX TOPOJIOB, T/le KOMMepCaHThI BBIHYKIEHbI UCKATh BCe 60-
Jiee U30IIPEHHbIE CITOCOOBI MPOPEKIAMUPOBATD CBOIT TOBAp.

Tosopsim, umo 00uH u3 Hawux 6apHymoe8 peuii NOOPaXams 3az2paHuUHbLM.

Mexcdy npouum, no ezo uHuyuamuae, no yauyam Iemep6ypea 6yoym 6po-
OUMb «IKUBBIE PEKIAMBL».

B Mapusxe maxux zocnod Ha3viearom Ces hommes sandvitcsh [«ITeTep-
O6yprckuit muctok», 1897.10.07] («IleTepbyprckuii ncTok» — nanee I,
IAThl IPUBOMSITCS 110 CTAPOMY CTUITIO, LIMUTAThl — B HOBOI opdorpadunu,
MYHKTYyaloHHOe o(hopMIIeHMe IIUTAT COXPaHSIeTCsI.)

MHos3pIYHOE BKpamieHue hommes sandvitcsh (homme ¢pani. ‘yenosex’),
6yayuy MOMyKaIbKOI aHIMICKOTO sandwich-man ¢ meTaTe30it KOMIIOHEHTOB,
BEPOSITHO, ¥ TIOBJIMSIIO Ha MOSIBIEHME COOTBETCTBYIOLIEl MOMyKaabKu B PyC-
CKOM SI3bIKe — uesi08eK-caHdguy. CieyeT OTMETUTD, UTO B SI3bIKE Ta3eT KOM-
MOHEHT sandwich BOCIIPOM3BOIMUIICS M B COOTBETCTBUM C TPAHUIUTepanyei
candsuy (6oyee YaCTOTHBIV BAPMAHT, HA YIIOTPEOUTETPHOCTb KOTOPOTO MOTJIO
BIVSITH IPOU3HOIIEHNME 10 aHATIOTUY C (PPaHITy3CKMM UCTOUHUKOM — homme
sandwitcsh), ¥ B COOTBETCTBUY C TPAHCKPUIILIMEN aHTINIICKOTO CJIOBA — CIHO-
euy (eIVHNYHbBIE YIIOTPeOIeHNs).

B razeTHBIX MyOIMKAIVSIX, TTOCBSIIIIEHHBIX 3TOV MHOCTPAHHON peannn, Cpasy
ke HauMHaeT BCTPeYAThCS M COKPAIeHHbIN BapMaHT HOMUHAIINNA: CAHO8UY
B 3HAYEHMM Uen08eK-caHdsuy’. B Takoil ycedeHHO (GopMe CJI0BO 3aYacTyro
0dOpPMIISIIOCHh KaBBIYKAMM, KOTOPbIE He CTOIBKO MOTUePKUBAIN €T0 HOBU3HY,
CKOJbKO, Ha Hall B3IJIS[, IOMOTaJyM Pa3srPaHUYUTh MPSIMOE, YK€ U3BeCT-
HOEe HOCUTENISIM PYCCKOTO S3bIKa (‘Ba CIOKeHHBIX BMECTE JIOMTUKA Xie6a
C KaKoii-H. 3aKyCKOI MeXIy HUMU, TapTUHKA’ [YimakoB 1940: ct6. 47]) u HOBOe
[IJIS1 HUX TIEPEHOCHOe 3HaueHue:

52



B. A. MenbHuuyk. Yenosek-..caHdsuy, caHdsuy, bymep6pood: UCTopus cosa

V.A. Melnichuk. The History of the Word Sandwich-Man (Chelovek-Sendwich)

He 008016cm8ysicb 006518/1eHUAMU HENOOBUNCHBIMU, AMEPUKAHYbL,  8C1e0
3a HUMU U aHe/lUMaHe, 88eJiu 8 ynompeoseHue nepedsuxcHyro pekaamy, arodeti-
canodeuueii, KOMopsle PACXaiusaom no 20po0cKuUM Yauyam, obaeueHHble
8 02POMHblE KAPMOHDL, HA KOMOPbIX HAKJIEEeHbI 00BABNEHUS.

Takue «caHd8UYUU» X0051M 00bIKHOBEHHO He 8 00UHOUKY, A YeJlblMU nNpoyec-
cusmu, ymo6 nybauxa ckopee obpamusna sHumarue [IU1. 05.02.1898].

BriocnenctBun 06a 3HaueHMsT 6e3 KaKMUX-TUOO CTYIIMCTUYECKUX TTOMET
OBV OTPaskeHbI B CJIOBAPHOIL CTaThe caHdeuy B « TOMKOBOM CJIoBape pyccKoro
si3bIka» mop, pen. [I. H. Vimakosa [YirakoB 1940: c16. 47]. B «CoBape pycckoro
si3bIKa» 11of, pef. A. I1. EBreHbeBOi KOMIIO3UT Uen08eK-CaHdsut / CIHA8UY JIEK-
cuKorpadnueckoro onvcaHusi He MOMYYWII, B CJIOBAPHOIi CTaThe CaHO8UY yKa-
3aHO JIMIIb IIPSIMOe 3HaueHue c1oBa [EBrenbesa 1999: 27].

[Ipu cKIOHEHUM U3MEHSeMOCThb MTOKa3bIBaaM 00a 31eMeHTa KOMITIO3UTa,
MpuYeM KOMITOHEHT caHd8uY TIOCIe0BaTeIbHO M3MEeHSIICS KaK OJlyIIeBJIeH-
HOE CyILIeCTBUTEIbHOE, & MHOKECTBEHHOE U¥CI0 06Pa30BhIBATIOCH C YUYETOM
CYNIUIETMBM3MA IIEPBOTO KOMITIOHEHTA: Ue/108eK-CaHO8Uy — JH00U-CAHA8UYU.

JKypHamucTsl, ocBelas KM3Hb 3apyOesKHOTO Ue/108eKa-caHdsuud, nenanu
aKkIeHT Ha COIMATbHOM: OMUCHIBAJIA €T0 MPOUCXOKAEHNE U 001eCTBeHHOe
TIOJIOKEHN e, YPOBEHb JTI0XOI0B, KOCTIOM M MaHepy MOoBefeHUsI — OTOOp eTa-
Jieit, B 11eJIOM XapaKTepHbIi 111 JkaHpa Gu3moornueckoro ouepka. Hanbomnee
TpeycIien B TakoM >kuBonvcany K. 1. UykoBckumit, paboTasiimii B 1903—-1904 rr.
KoppecroHgeHToM «Onecckux HoBocTeli» B JIoHIoHe. OH 1o6bIBaI Ha «0bene
CaHJBUYEli» — OPraHM30BAHHOM OJIATOTBOPUTENSIMM IMPA3THUKE IJIsT UX
TOAIIePKKY, TI0CIe Yero oTrpaBwi B Ofeccy odepk «ByTepOpoiHbIe TIOA».
OcTpoyMHOe Ha3BaHMe ouepKa orepeanso BpeMs: B XXI B. uesiogeka-canosuua
OymyT Ha3bIBATh B TOM UMCIIE Ues108eKOM-6ymepopoooMm.

KnioueBbIM CTMIMCTMYECKMM IIPMEMOM 3TOM  «KOPPEeCIOHIEHLIN»
K. 1. YykoBCKOTO OKa3bIBAeTCsl aHTUTEe3a: aBTOP MOAUepKUBaeT KOHTPACT
MesKITy OTIVICAHVEeM BEeCeJIoro IIPa3gHMKa U CYPOBBIX OyIHEl uesiogeka-caHdsuua,
6rarormnonyyreM, BEIOIMMM OT PeKJIaMUPYeMOTO TOBapa, 1 6eICTBEHHBIM, «YHU-
3UTENbHBIM» TTOJIOKEeHVEM TeX, KTO BBIHY)KIEH HOCUTh PeKyiaMy OGYKBaIbHO Ha
CBOeJi 11ee:

<...> 4 upe38biualiHo 06padosacs, Koz0d NOJYUYUN 803MOMCHOCMb Noce-
mumo Ha 3-1i denb Cessmok 06e0 candsuueti. CaHdsuy — 3mo, co6cmeeHHo, Oy-
mep6pod. Ho Ha 10HOOHCKOM HAp2oHe IMUM CJ1080M 0003HAUAKNMCA 0cobble

200U, Komopble, KaK xie6 Maciom, y2obxcaiomca? 0ockamu 0/ HAKAeUBAHUS
aguw. <...>

2 Yzo6xcamobca ‘(crapuu.) 1. cTaTh MIOAOPOIHBIM. 2. TIepeH. Y61aroTBOPUTHCS, CTaTh BIIOJIHE JOBOJIbHBIM
OT Yero-H. (IyTI., upoH.)’ [Yurakos 1940: ct6. 880].
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IlnunHoti 8epeHuueli npoxodsm oHu Opyz 3a 0py2om — MedleHHbIM, N0X0-
POHHBIM wazom. Cmosime HA Mecme UM HeJlb3sl — HYHCHO 8euHO 08U2AMbCs,
8EUHO COBAMb NPOXOHEMY 8 271a3a 80U aduwuu. Konvyo msaHem Cnumy, 20108a
6e3 KoHUa depzaemcsi, HU 8bIPOBHIMbCS, HU 0MOOXHYMb 3d 8€Cb O€Hb HEJlb3S.

I'nasHoe xce myueHue — 3mo YHU3UmMenbHoe Hecoomeemcmaeue Mlecay 3HA-
MEHOCUEM U €20 3HAMEHEM. Ha agiéuu,te u306@2(l)f(€Hbl JUPHble ACcmeda MOOH020

pecmopana — candsuy 20100eH u mowl. Aguuwia kpuuum o dobaecmu J1aKupo-
BAHMbBIX canoez c1agHozo Iumepa Pob6uH30Ha — y caH08u4d HA HO2dX 8MECINO

006y8u Kakoe-mo pewiemo. Auwia HanomuHaem 8am, umo cezo0Hs 8 Lappuk-
meampe «Becenble 6a0bl BuHd30pa» — candsuy y2pom, #aaokK, U C1080 «gece-

(Li» 8bleN10um KAaK 37100H meJibCmaeo.

<...> S nodcen x 00HOMY U3 CMApPUKO8 — U NOC/e HECKOJIbKUX 00ujux ¢pas
Y3HAJ, UMo Kax cblli candsuu 3apabamoieaem 6 deHv — jiemom 1 wu., a 3u-
Mmoito 1 wun. 2 nerca. To ecms Kak pa3 cmosavko, cKOJIbko cmoum 1 ¢. msca
[UyxoBckmit 2013: 477-479]. (IlonyTHO 3aMeTMM, YTO JHEBHOE JKaJlOBaHue
yeJioBeKa-CcaHaBuuUa — 1 MMJUIMHT, 110 JAHHBIM Ta3€THBIX ITyOnmMKaImii, —
PaBHSUIOCh BO3HArpaxkgeHuio, Koropoe moaydan cam K. M. UykoBckuit
B JIeHb, COCTABJISASI KATaJOTU PYCCKUX KHUT B GuOMMOTEKe BpuTaHCKOTO
Mmy3es [JlosoBckas 1977].)

JIro601mbITHO, uTO K. V1. UyKOBCKMIT OCYMTAI HOBOE 3HAUEHME CJIOBA CAHO-
8UY TTOPOKIIEHMEM «JIOHJOHCKOTO KaproHa» ¥ IOAPO6GHO ITPOKOMMEHTUPOBAI
o6pa3, Jexxanuii B OCHOBe HOBOTO 3HAUEHMsI, CIeJIaB TOJTKOBaHME UPOHUYE-
ckuM. [Tomo6HO TOMY Kak xJeb [jIsl COHABMUYA «060raiaeTcsi» MacjaoM, YTOObI
ObITh ChbeIEHHBIM, UeTIOBEK-CAHABUY y200X(aemcs PeKIIaMHbIMY JOCKaMMU, YTO-
6bI 3apaboTaTh HA MIPOITUTAHME.

B ouepke K. . UykOBCKOTO BCTpevyaeTcs MHAVMBUAYAIbHO-aBTOPCKOE TIPU-
jlaraTebHOe CaHO8uuesslll (<...> npednoxceHue caHdguuesvix nieu Kyoa 6oJivlie
cnpoca Ha Hux [Uykosckuit 2013: 477]) u npuvactue caxdguuyroujuii (Xoms
Mexcdy obedarousumu 01U HepedKu Jiodu, caHdsuuyrouiue yxe 40 sem u Gonblue
[UyxkoBckuii 2013: 479]) OT MOTEHLMATBHOTO *Ccandguuesams ‘CIy>KUTb YeJI0-
BEKOM-CaHABMYEeM . B Ipyrux MCTOYHMKAX, OTHOCSILIMXCST K KOHLY XIX — Ha-
yary XX B., TPOU3BOIHBIX JIEKCUYECKUX eIMHUIL OT CII0BA CAHO8UY 3a(pUKCU-
pOBaTh He y[al0Ch, KPOMe KOMIIO3UTA HeHWUHA-CcaHdsuy (Oesuya-caHdsuu),
KOTODBbIIA SIBJISIETCST Pe3Y/IbTATOM KaJIbKMPOBAHMS, 8 He COOCTBEHHO CJIOBOOOpa-
30BaTeJIbHOM aKTMBHOCTY 3a/IMCTBOBaHMs. Kak 13BeCTHO, peKk/iaMa JeliCTBYeT,
TIOKa MpMBJIeKaeT BHUMaHMe U BbI3bIBaeT 3MOLIMOHAIbHYIO PeaKlHIo 11e/1eBoit
ayoutopun. B EBporie 1 AMepyKe KOMMEPCAHThI MOCTEIIEHHO MOAUGUIIIPO-
BaJI CTAHOBMBILMIACSI TIPUBBIYHBIM IJISI TIOTEHIIMAIbHBIX MTOKYIIaTeIeli 06pas
uesno8eka-caHdguud, a ra3eTunky Poccuiickoii MMIiepuu 3T MeTaMopPQO3bl
MPEICTAaBIISIIY B 0630pax MHOCTPAHHO XXMU3HM, Pa3BiieKast YATATENS OMCaAHU-
€M YY3KMX HPaBOB ¥ 3a0[THO MIOAOPAChIBas UIEN MECTHBIM ITPeANPUHUMATEIISIM.
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WUn. 2. leBnLibI-CaHABUYM. IL. 2. Sandwich Girls.
JIOHAOHCKas HOBMHKA. A London Novelty.
«[eTepbyprckuii IMCTOK». Peterburgskiy Listok.
05.02.1898 21.08.1898

Tak B «IleTepOyprcKOM JIMCTKE» MOSIBMIACH 3aMETKA O JHEHUUHAX-CAHI8UUax
(desuyax-candsuuax). IlamMbl peKJIaMMPOBAIY TOBApbl B OMPSITHBIX U JIaXKe
«KOKETIMBBIX» HapsAax (cM. M. 2), KoTopble UX BBITOJHO OT/IMYaIN OT I10-
JaBIIMXCS B COHABMYM KIOIIAPOB:

O0Haxo, makue «caHosuul» cOeNANUCh CAUUKOM 00bIKHOBEHHBIM s18J1eHUEM
Ha yauyax 6oasuiux 20podos u npeonpuuMulesie KOMMePCanmosl NPUOyMaiu
meneps — MHceHWUH-CaHosuyeil.

2ma HOBUHKA NULUb 8 NOCAeOHUe OHU NOSIBUNACH HA JIOHOOHCKUX YIULAX.

B npomueononioxHocms caoemy npomomuny, deeutybl-caHosuuu HapsioHo,
Oavce KOKemaugo o0emol 8 00UHAKOBbIE KOCMIOMbl HECKOJIBKO MeampanbHo20
xapakmepa, ¢ 8bICOKUMU Oenbimu uisnamu. Yepes naeuo y HUX nepessisb, Ha
Komopoti Hazeaxue moti pupMst U NPOYKMa, KOMOpbwLii Heaawm pekaamupo-
samp [I1J1. 05.02.1898].

ITosgHee u caHaBMYAM MYJKCKOI'O ITOJIa TOXKE IIbITa/JIMChb MPUOATb 6oiee
6J'IaI‘Ol'IO.T[Y‘{HbII7I BUO, TAKUM 06pa?,0M IIpUBJI€KAasd BHUMaHNe HOKynaTeneﬁ:

Xoosuas peknama 8 sude u3sUiHO 00emozo 8 MOOHbLI KOCmioM ppanma Ha
napuxcckux 6ynssapax. Jlroou-canosuuu 8 6edHsix 00excdax, yyice nepecmanu
unmepecosams nyonuxy. Teneps 6 Ilapuxce 0OmKpsLIU CNOCOO 8epHYMb BHU-
Mawue nyonuUKuU K X004UM pekaamam, Ha4aswu odesams arodeli-caHosuueri
MoOHbIMU ppanmamu [«[TeTepbyprckas raserar. 20.12.1912].

JKypHanucTsl B Poccuy bITaIMUCh COMOCTABISITh AMKOBUHHBIX JH0deli-caHo-
guueli CO 3HAKOMbBIMM PYCCKOMY UMTATEII0 06UTaTeNsIMu cToniipl. Hanbo-
Jiee OMM3KOI aHa/IOrMei OKa3aauch (hakeabIIMKM ITOXOPOHHBIX ITPOLECCHUIL:
OHU COTPOBOXKAAIM KaTadasK ¢ YCOTIINM, HeCs 3aiCKeHHbIe (haKesbl (BaXKHO
B YCIOBMSIX KOPOTKOTO CBETOBOTO AHS ¥ TIPU OTCYTCTBUM Ta30BBIX (hOHApe Ha
MyTV K KIaAOUIy) M BeAs TOA, Y3A1bI JIOMIa eii. 3aHMMaINCh 3TOI paboToi
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JIIOON «OdHa», CKUTAIOIIMeCd I10 HOW/IeKKaM, HepeaKO ITbSHUIIbI. Hpe,ZLCTaB)IH-
€TCs, UTO 3TOT IMMOMCK COLIMAJIbHOM aHaJIOTUN — CBOe06pa3HaH IIpMMepKa HO-
BOT'0O, YYJKOI'O IIOHATHUS K IeViCTBUTEIbHOCTU pOCCMVICKOI‘O ropojga M KapTuHe
MMpa ero SKUTEJIEN.

ITnama um daemcs 2powiosas, u 8 «CaH08uUU», KAK y HAC 8 (PaKeIbuKuU
NOXOPOHHBIX npoyeccutl, udem Cry#ums 2016 NEPeKAmMHAsl, He UMernwas no-
CcMosHHOIl paGomot u 8 KoHey o6Hocuswascs. «Candeuu» moxcem O6vims 00em
8 ompenwsi, NOMOMY UMO HAPs0 e20 He 3amemeH 3a 02POMHBIMU 0OCKAMU,
KOmopule OH Hocum Ha cnuHe u Ha 2pydu [T1J1. 05.02.1898].

dakenplMKaM Ha BpeMsl COIPOBOXAEHMS MPOLeCCHM BbIAABAIM YHMU-
hopMy, TOITOMY UX «OTPEIbsi» ObLIM He3aMEeTHbI JJIs1 TOUTEeHHbIX TOPOKaH,
KaK M HeNPUISAHBIN BUJ CAHABMUYEH, CKPBITBIN 38 peKIaMHBIMU LIUTAMU.
[Moxoxxa dakenrbIIMKOB ObUIa pa3MepeHHOI, mepeMeIaanch OHU Yyepemoi.
Cp. B ouepke K. . YyKoBCKOTO: /[N1UHHOLI 8epeHuleli npoxodsm oHu Opyez 3a Opy-
20M — MedNleHHbIM, NOXOPOHHBIM Wid20M, — BO3MOSKHO, 3Ty MeTadopy aBTopY,
HaBepHSKa BUEBLIEMY IOXOPOHHbIe Tponeccuu B Poccuut, yorysKIuMBO MO -
6pocwiia 3pUTeTbHasT MaMSITh.

Ha ynuiiax Iletep6ypra uenogek-caHdsuu TIOSIBUICS JIAIIb B Havaie XX B.:
MIPMMEHUTEeNbHO K PYCCKOJi AefiCTBUTEIbHOCTY CJI0BO BIIEpBbI€ BCTPEUYALTCS
B esibeToHe «ITeTepOyprckoro janctka» (1903), roe yIioMuHaeTcs, YTo «1Hdu-
C3HO8UUU Y HAC NOABUNUCL 8nepavle Jiemom» [TTJ1. 11.09.1903]. B Mockse aToT
CI10C00 pacIpoCTpaHeHMsT PeKIaMbl MTOSIBMIICS HECKOIbKO 1M03ke — B 1906—
1908 rr.

06pa3 uenoseka-caHdsuua Ha PyCCKO¥ TIOUBe He MPUOOpeN Tex opamaTy-
YeCcKMX UYepT, UTO XapaKTepu30Baju ero 3arpaHNuHbIi MPOTOTUIL. [Ij1s meTep-
6ypKIja OH IpUMep Mpa3gHOUIATAIONIETOCs, YyeloBeKa 6e3 OrpeleseHHOro
poza 3aHsTHIA, Tepe6MBaloIerocst MoeHIMHOI:

Bo3moxcHocmo 3(12(16(1”%16(1mb deHbeu Ha nponumadue 8 cmoJiuue, poHo

Huuezo He dends, a Jullb pa3zyausds No 21dsHeluuM YAuyam Cmoauubl —
akm 0OKA3aHHblil. <...>

Cmoum auws coenamscsi 4e108eKOM-cIHO8UUeM, M. e. Xo0saueli pekna-
Moli. <...> B Iapuice, Ha 6y1v8apax, oHU 80006A80K 0pym 80 8Ci0 2JIOMKY <...>

Y Hac xodswue candeuuu noxka monuam. Ho u oHu 8ckope 0osxHbl moxce
3az080pums no npumepy napuxcckux. (PKyup) [I1JI. 11.09.1903].

ABTOD, TOAMMCHIBABLINICS TICEBIOHMMOM JKyup, BBOOUT MMOSICHEHME CJIOBA
CIHO8UY — «XOJsTUast peKkyaMa». DTO BbIpaskeHie MOSIBMIOCH B TIeTepOyprcKoit
6ypBapHOIt mipecce elne B 1860-e rombl M 0603HAYAIIO JIFOObIE CTIOCOOBI TIPK-
BJIeUeHMsT BHMMAHMS K TOBApy C yUacCTHeM UeloBeKa: UCI0b30BaHMe POCTO-
BBbIX KYKOJI, HATMBHAsI peK/iiaMa — HeIroCpeCTBeHHbI pacckas MOKyIaTesIs,
Y3Ke MCITO/Ib3YIOIIero KyIVIEHHOe 1 PeKOMEH/YIOIIEro ero K MpuoopeTeHnio.
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B wrepyiomiem (enbeToHe TOT ke aBTOP MapoAMpyeT 3aMMCTBOBaHHOE
CJIOBO, MTOIMEHSISI HellepeBeIeHHbI/i KOMIIOHEHT CIH08UY CJIOBOM U3 0bIIei
C H/M T€MaTHUUYeCKO TPy — MapmuHKd — pasHOBUIHOCTh OyTep6poa, Ko-
TOPBI 06BIYHO TOHBIIIE ¥ TPUTOTOBJISIETCSI C OMHUM KyCKoM Xje6a. [TosTomy,
1o JioruKe JKympa, 1100u-mapmuHKu I MeHee 3aMeTHbI, UeM UeJ108€K-CIHOBUYU.

JT1odu-candeuuu y Hac He npusuauce. [lemep6ype He ITapuc! <...> Ha HUx
mam cmMompsim u uumarnm ece mo, umo HaneuamaHo Ha 08yx 8bICOKUX Kap-
MOHAX, MeXdy KOMOopslMU HAX0O0UMCs Mapwupyowuii uenoeex-cIH0euUY.
YV Hac? JTdu-mapmuHKu npoxoouiu He3ameueHHsIMU U CIHO8UUU He 00-
cmuzanu yeau <...> OXomHUK08 e u3obpaxame u3 cebs. caHdeuueil y HUX
Obina macca. Huuezo He denas, a nuws paseynusas, 3apabamoiéams no pyonto
8 CymKuU 3aHsmue npusmHoe 05 06020 npazoHowamaioujezocs. (PKyup)
[TTJI. 19.12.1903].

B denbeToOHaX MPUITIOMIUHAIOT PYCCKOMY Ue108€KY-CAHO8UUY VI €TO COIUATTb-
HOe IIPOUCXOKIeHe, B YaCTHOCTY COBMeEIeHMe CTysKObI Ha 6/1ar0 pOCCUIICKOI
PeKIaMbl 1 paboThI (PaKeTbIINKOM. XPUILIbIN TOJIOC — I€Tallb, KOTOPASI TO/DKHA
HaBeCTM YMTATeJIs] Ha MbICJIb O BPEIHbIX IIPYBbIUKAX U€IOBEKa-CIHIBIYA:

«Candsuuu»...

Taxkoti 6ymepOpooHOIl KTUUKOLI NPo36anu nouemMy-mo mex munos, Komopuole
u3 cebs Xo0suyt pekamy u3obpaixaiom, paseyausaom c 8618ecKamu Ha 2pyou
U Ha cnuHe.

Paccka3sviearom, umo 3a epaduyeti 3mo oueHb MOOHbIL U Yi#ce He HO8blll npu-
MeM, HY, a y HAC OHU MOJIbKO UMO NOS8UIUC, IMU CIHOBUYU.

U Huuezo — xo0sm.

Ceemno-KopuuHesvle 3makue, JUYoM 6pumel, N0X00Ka meoaumensHas,
mopiecmeeHHasl.

H3603uuKu U3yMJIeHbI U NOKA YMO — 2IYyMSIMCA:

— JKull npsiHUK pacnucHoii!

Ho Ha meHs caHd8uYU npou3ssesiu 21y6oKoe eneuamsieHue u UMeHHO MaHe-
POio x00ums.

OueHb Y 8e/IUKOIENHO X0051M, — Uepe3 uac no cmonogoli 10xcKe u 6poswsio
He JpozHen, Xomb a8MoMoOUIb HA Hezo Hae3xal.

Jluyo mpauHoe, HeO8UMCHOE, CI0BHO OH He CIHO8UY, a ¢apaoH Hcamme-
mux XIII 8 3amapurHosaHHoMm sude.

<>

U puckHyn ¢ 00HUM U3 MAKUX HA UHMEPBbIO:

— Omkyda, mon, mol hpenecmuoe oums?

A OH MHe 8ecbMa XpUnJiow OKmasou:

— U3 noxopoHHoli 610pbl-C...

Bom oHa, mopxcecmeeHHocmb-mo, u 00ssicHunacs! (bopeii) [I1J1. 13.07.1903].
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LleHHBIM LITPUXOM B UCTOPUM OCBOEHMSI 3aMMCTBOBAHHOTO SIBJIEHUS CTa-
HOBUTCSI YIIOMMHAaHNe Peakuyy Ha TMKOBUHHOTO Yesl08eKd-CIHA8UUA 3aBCer-
JlaTaeB rOPOACKMX YINL, — U3BO3UMKOB: UX IIIyMJIEHUE «IKUUl NPSAHUK pacnuc-
HoUl», C OBHOI CTOPOHBI, MAPOAMITHO BO3BPAIIAET K «KyJAMHAPHBIM MCTOKaM»
HOMUHALIVU (6ymepOpod — CIHABUY — YyKe YIOMMHABIIASICS MAPMUHKA),
a C IPYroji CTOPOHbI, BK/IIOUAET «UysK0e» SIBJIeHMe B IIPOCTPAHCTBO PYCCKOIL
SI3BIKOBOM JEeVICTBUTENbHOCTH (PACIIMCHOM NMPSIHUK — y3HaBaeMasl pyccKasi
BBITIEUKA).

Jliodu-candeuuu pacTIpoCTPaHsUIM He TOIBKO KOMMepuecKyto pekiamy. K nx
yoIyraM Kak 3a pyoeskoMm, Tak 1 B Poccuiickoii MMIiepum puoerany u st mo-
JUTUYECKON armtauun. Hanpumep, B «IleTep6yprcKoM JIMCTKE» YIIOMUHAETCS
TIpMBJIeUeHMe caHdsuueli K JyMCKO BbIOOpHOI KamitaHuu B Kuee:

«Kademuwi» npubeznu oaxce k npakmuxkyemomy e Espone, Ho Ho8oMY Y HaC
Cnoco6y pacculaKu no yIuyam «caHoeuueli», #uesix pekaam, adeti ¢ Hase-
WeHHbIMU Ha Hux svieeckamu-pexkanamamu [I11. 26.03.1906].

Pacmmpenne nekcuyeckmx U CMHTaKCUIECKUX BO3SMOXKHOCTEN eMOHCTPU-
PYET CIOBO caHdsuu B 3aMeTKe, ITpeICTaBIeHHO B raseTe «Peub» (1914). CioBO
CaHosuy COYETAETCSI C CYIIECTBUTENbHBIM CMydeHmsl, KOTOPOE BBICTYIAEeT
B KauecTBe MpWIoXkeHUs. HOBBII KOMITIO3UT 0603HAUAET y)Ke He HaeMHBIX
pacrpocTpaHuUTeIeil peKJIaMbl, a JIIOZ e, LieJleHallpaBIeHHO MCII0Nb30BaBIINX
aTpuOYTHI KMBOW peKIaMbl (TI€PEHOCHbIE MIVTHI) AJIS BhIPAsKEHUs CBOE TTo-
JIUTUYECKON To3uIMu, 6e3 MomyueHnst 3a 3TO TUIaThl. [Ipy 3TOM B TeKCTe OT-
MeueHbI TUITMYHbIE BHELITHME YepThl pabOThI CAHIBUYEI — NBVDKEHME «8epe-
Huyeti», mepeMelleHye TI0 LeHTPaabHO yIulie AJis IPUBIeUYeHs BHUMaHMS:

Houme e Tymy!

006 2mom 83bl6aU K HACEJIEHUI 2/1auiamau ¢ epaHumuoii dymckoti necm-
HUYbL, YKPAweHHoU naakamamu, cmyodeHmsl 6blCuUX yueOHbIX 3aeedeHull,
0d00p080/bHO 83s18ULLE HA ce0s1 00513aHHOCIU caHdauuell u xodusuiue 3 HOS0ps
no Hesckomy np. ¢ nnakamamu: «Xo/100HO 8 OKONAX»...

Bnepedu onuHHoti eepeHulbl candsuueti-cimydeHmos wiiu mpyéau u 6apa-
Oanujuk [«Peub». 04.11.1914].

IToce OKTSIOPHCKOI PEBOTIONINY JIEKCHMUECKAsT CyIb0a ueno8eKka-caHosuua
CKJIaJIbIBaJIaCh IIO-Pa3HOMY B SI3bIKE PYCCKOI SMUTPALIUY U B SI3bIKE METPOIIO-
JIMK. B SMUTPaHTCKMX ra3eTax CJIOBO BCTPEUAETCsI, IPUUYEM B OITIACOBKE, KOTO-
pas B raserax Poccuiickoit mmnepuu 6b1a 60siee 4acTOTHOM, — caHdsuy:

B Poccuu 2080puiu «ympetus nod 3a60pom».

Bo @paryuu 2080psam «ouymuuibcsi 100 MOCIMOM».

Iood 3a6opom ymupanu. ITod mocmom xugym.

JKugyujue nod Mocmom HA3bl8a0Mcs «KAOWApamuy». <...>
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Knowapet He 8cez0a abcontomro 6e3pabomusie. OHU UHO20a HEMHOXCKO NO0-
pabameigarom, 8 kauecmse «camosuueli», — Hocumeseli KAPMOHHbBIX WUNMO8
¢ pekamamu. Pexnamupyromcs npu nomowu caHdsuueti uauje ecezo deulesble
pecmopanuuku. <...> HHozda pekiamy nyckaem Ho8as dewiesas napukmaxep-
cKas ¢ nepmaHeHmHoti 3asuskoli. iHozda zadanixa, ymeouwjas npedckasvléams
He MoJibko Oydyujee, HO U NPOULIoe, UMo 6 2adanbHoM Oejie CuUmaemcs 20pas-
do mpydHee.

Canodeuuu 6onbuueli 4acmoto 00U noxcuvie, 6opodamete, ¢ auyamu 0e3Ha-
0eXCHbIMU U 8Ce20a MOUHO 0310WUMU, 8 PACULTIENAHHBIX CANONXCOHKAX, WA2Am
CMYLWEHHO, CTI0BHO CMbIOSICh 2POMO30SIUIE20CS HA UX NJIEUAX PEKIAMHO20 8PAHDSI.
(Tagppu) [«ITocnemune HoBOCTM». 30.10.1938].

B denberone Tachdu «MupHast ku3Hb» CAHOBUY Y3Ke He peaist MUHOCTpaH-
HO¥1 KMU3HY, & TOBCETHEBHOCTb SMUT'PAHTA, Y3PEBIIETO COLIMATbHBIE ITTyOUHBI,
0 KOTOPBIX paHbllle OH MOT JIMIIIb YATATh Ha CTPAHUIIAX TOPOACKON ra3eThl.
[IpMMeuaTeNnbHO, YTO €CAM B JOPEBOIOIMOHHBIX MyOIMKAIMSIX Uen08eK-
caHdsuy BBITIAAUT GeTHO Ha GoHe peKIaMupyeMoro, To y Tacdhdu, HarpoTus,
TOBap dewieg — ¥ 3TO OCO3HAET MMEHHO PaccKa3umk, ONTYIIAIOIINT BHYTPEeH-
Hee CXOJCTBO C KJIOIIapOoM.

B coBeTckux ke razetax KOMIIO3UT YesI08€K-CIHOBUY BCTPEUATICS PESKO —
BHOBbB, KaK ¥ B Hauaje CBOEro MyTu B PYCCKUIt SI3bIK, — B CTATyCe 3K30TU3-
Ma, HO YK€ He TIPOCTO UYKOTO, & MIEO0TOTMUeCcK! YyKIoro cjioBa. Hampumep,
uesn08eKk-cIHOBUY CTAJl TePOeM 3aMeTKU B pyopuke «I1o Ty CTOPOHY» U WILTIO-
CcTpauyen COuMaabHON HeCIIpaBeaIMBOCTI:

<...> 3anadHozepmaHcKoe «<IKOHOMUUECKOe Uy00» NPespamuiio ezo 8 «ueio-
eeka-candsuu». M 6om oH cmoum 803Jjie pamywiu 6asapckoli cmoauysl u 3d-
3bl8aem noxynameJieli Ha pacnpooaxcy 6cskoti cmapoti pyxasou u3 3anacoe
aMepuKamcKo20 860eHH020 umywecmaa [«BeuepHsist Mocksar. 04.06.1959].

B aTOM TekcTe BCTpevaeTcs: JIIOOOMbITHAS rPaMMaTHUecKast HOBAIMSI: BTO-
PO KOMITOHEHT KOMITO3MTa M3MeHsIeTCs KaK HeolyllleBIeHHOe CYI[eCTBUTENb-
HOe (npespamujio 8 «uenoseKka-cIHO8UU»). BUOMMO, TaKOi IrpaMMaTHYecKOit
(hopMOit SKYpHAIMCT XOTeN IOAYEPKHYTh OTYASTHHOE MOI0KeHre 6e3paboTHOro
«B CTpaHax KamUTaJIUCTUIECKOro 3amnaznar.

IMocne pacnaga CCCP BMecTe ¢ pbIHOYHOV 9KOHOMMKOJ BEPHYJIOCh Pa3HO-
o6pasue GopM peKIaMbl, Cpeiyi KOTOPBIX HAIIIIOCh MECTO U Ue/108€Ky-CIHOBUYY.
B ominume OT TaKuX CJIOB, KaK 2y6epHamop, 2ysepHep, 2UMHA3Usl, BOCCTAHOBJIEe-
HJe KOTOPBIX B aKTMBHOM CJIOBAPHOM 3ariace OIpefensiyioch MMEHHO BO3Bpa-
meHmneM peasnuu B 06uxop [CrisipeBckast 1998: 6], B cimyuae uenogeka-caHosuua
MIPOM30IILJI0, BEPOSITHO, TOBTOPHOE 3aMMCTBOBaHMe. 1151 0603HAUEHUST KU -
BOJi peKJIaMbl CTalI0 UCIOIb30BaThCsl HE TOJNBKO M3BecTHoe ¢ XIX B. c1oBoO,
HO U LeJbIii Psifi HOBBIX JIEKCMUYECKMX eOMHULL, SIBISIBLIMXCSI €T0 MOTHBIMU
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CMHOHMMaMM U He OTpakeHHbIX B MaTepuaiax cepuu «HoBoe B pycCKoii jeK-
cuke. CJIOBapHbIe MaTepUaJIbI»: CIHOBUUMIH, NPOMO-CIHOBUY, Ueno8eK-Oymep-
6pod (110 MmatepuanaM HallMoHaIbHOTO KOPITyCa PyCCKOTO SI3bIKa, MMEHHO 3Ta
HOMMHAIMS Hanbosee YacToTHa). Takoe paciipeHrie HOMMHATUBHOTO psifa
MOKeT ObITh KaK pa3 CJAeACTBMEM IMOBTOPHOTO 3aMMCTBOBAHMS MOHSTHUS.
AKTUBUM3AIMS YyIIOTpebIeHNs STUX HOMUHAIIMIA, 110 JaHHbIM HalMoHaJIbHOTO
Kopmyca pycckoro si3bika (HKPSI), npuxopurcs Ha Havyano 2000-X rogoB:

MebenvHble cemu nocmeneHHo OMHUMAIOM KAUEHINO08 Y «Ue108eK08-CIHO-
suueti», 8 JIOOHBIX Mecmax mopzyuux mebenvio «no kapmuHke» [«Mebesb-
HbIlt 6u3Hec», 15.10.2003].

Hapyschyro pekaamy Ha ynuyax Mockesl 3ameHam «irodu-oymepopoost»
[Vesti.ru, 08.07.2002].

Ioxoxce, Maspodu pewiusl omkasamoscsi om mesesudeHus: u «6ymepopo-
008» ¢ bunbopdamu 6 nonb3y mesne@oHHbIX cnam-coobujeHull [«V3BecTus »,
02.07.2012].

B Haile BpeMs HECKOJIBKO CMEeCTUJICS COLIMa/IbHBIN aKI€HT, COTPOBOXKAAB-
LM CJIOBO Ha MPOTSDKEHMM BCEV ero UCTOPUM: B SI3bIKOBOM CO3HAHUM COBpe-
MEHHOTO HOCUTEJISI PyCCKOTO sI3bIKa paboTa ues08eKa-caHO8uud o-TpeskKHeMY
MpeCcTaB/seT co00i HeKBaMM(PULIMPOBAHHbIN, HM3KOOIL/IauMBAEMbIi, XOTSI
M IOCTYIHBIN Tpyn. OmHako 6epyTcsl 3a HErO HE TOJIBKO AEeKIacCHpPOBAHHbIE
9JIEMEHTbI, HO ¥ TTIEHCMOHEPBI ¥ CTYHeHThbI. HabogaeTcs v HEKOTOpast pa3Mbl-
TOCTb 3HAUEHMST: COBPEMEHHBI Uesi08eK-CIHABUY (Uesi08eK-0ymepO6pod) MOXKET
He TOJIbKO HOCUTD Ha cebe peKiaMHbIe 00bSIB/IEHMS Ha IIUTaX, HO ¥ 00/1a4aThCst
B KOCTIOM POCTOBOJi KyKJIbl, pa3faBaTh JIMCTOBKM. TakuM o6pa3oM, 3HaUeHe
KOMITO3MTa COMVKAETCS CO 3HAUEeHMEeM BBIpaXKeHUI X00auasn pexkaama, #ueas
pekaama.

VHTepec MpeACTaBIIsIOT OTebHbIe TpaMMaTiuecKye aKkTbl COBPEMEeHHOTO
yIOTpeO6IeHMsT KOMITO3UTa Uel108eK-CIHO8UY: B CTUIICTAYUECKM HENTPaTbHBIX
KOHTeKCTax OblIa HEOJHOKpaTHO 3aduKCMpOBaHA HeCcTaHAapTHas ¢opma
MHOXXeCTBEHHOT'0 UMciia Yeno8eKku-cIH08uulU, TIosiBieH e KOTOPOii OTpaskaeT
HeIIOJIHbI} CYINIIJIeTUBM3M Iaphl uesogek — aiodu [Menbuyk 1972]. Temoii oT-
IeJTbHOTO UCC/IeIOBAHMS MOXKET CTaTh IMTPOLYKTUBHOCTh KOMITOHEHTa CIHO8UY
B COCTaBe IPYIMX KOMITO3UTOB (CIHO8UU-NAHENU B CTPOUTETbCTBE, pebeHOK-
CIHO8UY B TICUXOJIOTUY CeMEHBIX OTHOIIEeHMII 1 AP.).

TakuM 06pa3oM, CJIOBO UeN08eK-CIHO8UY, TIOSIBUBIINCH B PYCCKOM SI3bIKE
B KOHIIe XIX B. B CBSI3M C 3aMMCTBOBaHMEM HOBOJI peasnyu — 0c060it GopMbI
peKJIaMbl, aKTUBHO YIIOTPEO/ISIIOCh B MYyOIMIIMCTUYECKOM U (PeTbeTOHHOM
cTwie B Havasie XX B., IEPEKMIIO 3a6BeHMEe B COBETCKME I'OfIbl ¥ BO3POIUIOCH
B SI3bIKe TIOCeIHEero TPUALLATUIETHSI, OTpakasi IepUIneTun UCTOPUM KUBOI
pexknambl B Poccunt.
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M3 uctopun pycckoro fisbika

YcTonumBbie HeUMAMOMaTUUECKHe
C/IOBOCOUYETAaHUSI B UCTOPUU
TYJIbCKOT'O pPermojieKTa

(mo 3anmcsam B. A.JIéBmunnHa 1803 r.)

,D,M MTpMﬁ AHaTOonbeBUY POMaHOB, TyNbCKWiA rocyaapCTBEHHbIN NEAArornyecknii yHusepeutet
uM. J1. H. Tonctoro (Poccus, Tyna), kafrus@rambler.ru

DOI:10.7868/53034592826020051

AHHOTALMS: VI3yueHMe UCTOPUM PErMOeKTOB PYCCKOTO SI3bIKa OCYIIIeCTBIISIETCSI
MMPEUMYIIECTBEHHO C OMOPOJi Ha UX MMCbMEHHYI0 (uKkcannio. CyIecTByeT
HeMaJioe KOJIMYeCTBO TEKCTOB PerMOHA/TIbHOI TeMaTUKM, ellle He BKIIIO-
YeHHbIX B Hay4YHbII (utonornueckuii 060poT. Bemyiyio posib cpemy HuX
UTPAIOT TEKCTHI HAYUYHOTO M STHOTrpadUIecKoro xapakrepa. B ux si3pIKOBOM
cocTaBe LIMPOKO MpeNCTaBieHbl Pa3jiMUHOTO PoJa YCTOUMBbIe HEUOMO-
MaTMUUYeCcKye CJIOBOCOUETaHMsI, KOTOpPbIe XapaKTepu3yIOT IIPUPOIHbIE U CO-
LIMabHbIE YCJIOBMS KM3HU, OBIT, XO3SCTBEHHYIO AESITEIbHOCTD M TPaay-
LIMOHHYIO KYJAbTYPY HaceJleHusT POCCUICKUX perMoHOB. PaccmaTprBaeMblie
SI3BIKO3HAHMEM Kak ¢paszeosiornyeckas nepudepusi, yCToiunBbie HEUINO-
MaTu4eckue CJIOBOCOUETaHUsI B MHMOOPMALMOHHOM OTHOIIIEHUY He MeHee
collepsKaTelbHbI M MHTEPECHBI AJIS1 TMHTBOKYIbTYPOIOTUUECKNX, COLIMO-
JIMHTBUCTUYECKUX, TMHIBOPETMOHOBEIUECKIX VICCITENOBAHMIA, YeM MIVOMBI.
He uMest KOHHOTATUBHBIX CEMaHTUUECKMX HATIAaCTOBAHMI, COXPaHsIS 3Ha-
YeHMS BXOISIINX B X COCTAB 3JIEMEHTOB, TaK/e CJIOBOCOUETAHMS JOHOCST
13 TIPOIIJIOTO B HACTOSIIEE «IIPSIMbIE» CBeIeHMSI 000 BcexX cepax KU3HU
JIoei, alT YyeTKoe TpefcTaBIeHe 0 peajeMax, OTJIaJeHHBIX OT Cero-
IHSIIITHEro BpeMeHu. [Ipy 3TOM OHM 3a4acCTyIO0 IIPUOOPeTaloT KyIbTYpPHO-
MCTOPUYECKYI0 HArpysKy, KOTOpas C HEO[JMHAKOBOI CTEIIEHbI0 TJIyOMHbBI
CUMTHIBAETCSI COBPEMEHHBIMM HOCUTEISIMM SI3bIKA ¥ KOTOpas lleHHa s
permoHaabHOI JIekcurorpabum u ppaseorpadun.

63



Pycckas peub » N2 02 | 2026 W3 uctopum pycckoro asbika
Russian Speech No. 02 | 2026 From the History of the Russian Language

Ha matepuase kuuru B. A. JIéBmmHa «Tororpaduueckoe onmcanve Tyib-
ckoit rybepuun. 1803 rog» B cTaThbe pacCMaTpPUBAIOTCS YCTONYMBbBIE He-
UOMOMAaTUYECKME CJIOBOCOYETAHMS YeTblpex TeMaTUIecKux rpym: 1) Tomno-
HMMMKA U TUOPOHUMMKA, 2) TPYLOBasl NesITeIbHOCTb, 3) MOJUTUYECKUE
U COLMAJIbHBIE SIBIeHMS, 4) ObIT, 06bIvan 1 06psiAbl. Kasknas M3 Ha3BaHHbIX
TPYIIIT IaeT HOBBIE VIV YTOUHSIET Y)Ke MMeEIOIIecs: JaHHbIe 00 YCTONYMBbIX
SI3BIKOBBIX €JMHUIIAX B TYJIbCKOM permornekTe Havaia XIX B.

K/IOYEBBIE CIOBA: YCTOMUMBBIE CJIOBOCOUYETAHMUSI, PETMOIEKT, KyJIbTypa, TOIIOHU-
MM, TUIPOHVMMSI, TPOU3BOACTBEHHAS TEPMUHOJIOTHS, OOPSIIbI

Ona umtupoBAHMA: PomaHoB /1. A. YcToituuBbIe HeuaguoMaTuueckue cJioBocouye-
TaHUsI B UCTOPUM TYJIbCKOTO pernosekra (1o sanmcsm B. A.JIésmmnna 1803 r.) //
Pycckast peusb. 2026. N2 2. C. 63-76. DOI: 10.7868/53034592826020051.

BNIATOAAPHOCTU: VcCiieoBaHMe BBITIOJIHEHO B paMKax peanusanuy rpasTa I[Ipa-
BUTeNbCTBA Ty/bCKOV 0bmacTu «Dpa3eosiorusl TyJTbCKMX TOBOPOB B Hayy-
HOM ocBemeHumn» (morosop IC/158 or 28.12.2024 1.)

From the History of the Russian Language

Set Non-idiomatic

Word Combinations in the History
of the Tula Regionallect

(Based on the Recordings

of V. A. Levshin, 1803)

Dmitriy A.Roma NOV, Tula State Lev Tolstoy Pedagogical University (Russia, Tula), kafrus@rambler.ru

ABSTRACT: The history of Russian regionalects is studied mainly on the basis
of written records. There exists a considerable number of texts on regional
topics that have not yet been incorporated in scholarly philological circu-
lation. Among these, texts of a scientific and ethnographic nature play
a leading role. Their linguistic composition extensively represents various
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D. A. Romanov. Set Non-idiomatic Word Combinations in the History of the Tula Regionallect...

kinds of stable non-idiomatic phrases that characterize the natural and
social conditions of life, everyday practices, economic activities and tradi-
tional culture of the population of Russian regions.
Stable non-idiomatic phrases, considered by linguistics as phraseological
periphery, are no less informative and interesting for linguacultural, socio-
linguistic and linguaregional studies than idioms. Lacking connotative
semantic layers and preserving the meanings of the elements included in
their composition, such combinations convey “direct” information about all
spheres of people’s lives from the past to the present and provide a clear
idea of realemes remote from contemporary reality. At the same time, they
often acquire a cultural and historical load, which is read with varying de-
grees of depth by modern native speakers and which is valuable for regional
lexicography and phraseography.
Based on the book by V. A. Levshin “Topographical description of Tula
province. 1803” the article examines stable non-idiomatic word combina-
tions of four thematic groups: 1) toponymy and hydronymy, 2) labor acti-
vity, 3) political and social phenomena, 4) everyday practices, customs and
rituals. Each of these groups either introduces new data or clarifies existing
information on stable linguistic units in the Tula regionallect of the early
19t century.

KEYWORDS: stable phrases, regionallect, culture, toponymy, hydronymy, produc-
tion terminology, rituals

FOR cITATION: Romanov D. A. Set Non-idiomatic Word Combinations in the His-
tory of the Tula Regionallect (Based on the Recordings of V.A.Levshin, 1803).
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2026. No. 2. Pp. 63-76. DOI: 10.7868/
$3034592826020051.
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BBeaeHue

VI3BeCTHO, UTO (hpa3eosIorusi B IIMPOKOM ee TTIOHMMAaHUY BKITIOYAET HE TOIBKO
06pa3HbIe YCTOMUMBbIE COUETAHMSI CJIOB, HO ¥ CJIOBOCOUETAHMS, KOTOPBIE,
He 06113,[[&51 KaKI/IMI/I-J'II/[6O JAOIIOTHUTEIIbHBIMM CEMaHTUMUYECKMMM CKpermamMu
epeoCMbICTSIONIETO XapaKkTepa, SIBASIOTCS MIPOCTO PETYIsIPHO BOCIPOU3BO-
IMMBbIMMK B peunt. Ha ¢hoHe uaMoM mog00HbIe YCTONUMBbIE CJIOBOCOUETAHMS
IOJITOe BpeMSI OCTaBaIMCh Ha mepudepun TMHTBUCTUKA. B Kitaccuburamm
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dbpaseonornueckux egUHUIL y HUX Jaxke He GbLIO CIEMaaIbHOTO TEPMUHO-
Jlormyeckoro o6osHaueHus. Kak uspectHo, H. M. lllaHCKMi1 IepBBIM IIPEII0-
KT Belo (hpaseonormyeckyro nepudepuio (HeuamoMaTuieckue cJioBocoye-
TaHMsI, COCTaBHbIE TEPMIHBI, BOCIIPOM3BOAMMbBIE (Ppa3bl Pa3IMUHBIX TUIIOB
U T.T1.) UMEHOBaTh (hpazeosornueckumMu BoipaskeHusmu [[llanckuit 1969: 62].

C pasButuem Toit oTpaciu Gppaseonormnu, KOTopasi IpeIMeToOM U3YUeHUs
crenasa ycroiuusbie (pasbl (TOCTOBUILIBI, TOTOBOPKM, KPbUIAThIE BHIPAKEHNST),
HeyJuoMaTuyeckye yCToiuuBble CJI0OBOCOUYeTaHMs IIPOLOJIKAIN OCTaBaAThCS
Kak ObI «6eCX03HbIMI», HECMOTDSI Ha TO YTO IMHTBUCTHI TOHMMAJIN MX 3HAUEHNe
LTSI KOMMYyHMKauyu. [Iono6HbIe eIMHULIBI B TOV MJTY MHOJ CTeTeH! MoAPO6HO-
CTU pacCMaTpUBAINChL BO BTOPOJ IOJIOBMHE IIPOIJIOrO BeKa CreLMaaIucTaMmu
110 OHOMAaCTHKe, TeDMUHOJIOTUM, CTWIXCTUKE, OIHAKO CIIelMaJIbHOI0 ONMCaHUS
U NOJKHOTO TePMMHOJIOIMYECKOro IIpeCTaBAeHNs] OHU [0 CUX IIOP He IOJy-
. Jlekcukorpadbl, 0XOTHO Mpuberaroiiye K UCI0Ib30BaHMIO TOJOOHBIX CO-
YeTaHMI1 B KayecTBe WUIIOCTpaLMM CeMaHTUKN OTHAEeNbHBIX X KOMIIOHEHTOB,
COXPaHSIOUIMX VICXOLHbIe 3HAUeHNS], UMEHYIOT MTOI0OHbIe cOueTaHMsl yCTO-
YMBBIMM HOMMHATUBHBIMY, TUTIMYHBIMM, BOCIIPOU3BOAMMbIMMU [[opbaueBuy
2004: 27]. B oTmenbHbIX, TPEMMYIIECTBEHHO YUeOHBIX ITOCOOMSIX MX Tpeaara-
€TCs Ha3bIBaTh COCTaBHBIMY MMeHOBaHuAMMY [HynHukos 1990: 123]. ITocnenHuii
TepMUH HeJlb3$ CYUTATD YCTOSBIIVMCS B HayKe, XOT$, Ha Halll B3IVIS[I, OH BIIOJIHE
ynaueH. Llenpio HacTosIIIet pabOTBI SIBJISIETCSI pACCMOTpEeHMe pa3HOOOpa3HbIX
II0 CeMaHTVKe YCTOMUMBBIX HEUIMOMATUUECKUX CJIOBOCOUETAHUM, el CTaB-
JIEeHHBIX B TYJIBCKOM pETMoeKTe, 3a(UKCMPOBAaHHOM MUCbMEHHBIM MCTOYHMU-
KOM OJIHOV M3 IPOIIJIBIX 310X ero pasBuTus. Ilof pernonekTom Mol Bele[ 3a
npennoxxusnM 3ToT TepMuH A. C.Tepmom [Tepg 2001: 224] noHMMaeM Teppu-
TOPMAIbHYIO PA3HOBUIHOCTH SI3bIKA, BK/IIOUAIOIYIO O0IIeHAI[MOHATbHBIN SI3bIK,
MeCTHbIe AMajIeKThl, TOPOLCKOe TIPOCTOpeune, 31eMeHThl podeccruoHaIbHOM
peun XuUTeseil M MMeIoIyIo 60jlee IIMPOKOe paclpocTpaHeHue B OlpeneieH-
HOM DerMoHe, 4YeM OT/e/IbHbIN rOBOP WM YaCTHBIV COLVOJEKT.

Marepuanbl 1 noaxoabl K UX HAYYHOMY NpPeACcTaBEHUIO

B. A.JIEBIIMH OTHOCUTCSI K UMCITY POCCUIICKUX MTPOCBETUTE/Iel MO3LHEro
nepuoga. MiMmsg 9TOro dejoBeka acCOUMUPYETCS C MMUCATeNbCKOM, HAYUYHOI,
M3IaTeTbCKOM M OOIIeCTBEHHON AeSTeTbHOCTbIO. Byayur pasHOCTOpPOHHE
OJlapeHHBIM, OT/INYASICh CIOCOOHOCTBIO MPUCTAIBLHO HAGMIOAATD 33 OKPYKAI0-
VM MMPOM, 0ObIYasiMM ¥ HPaBaMy CBOET0 Hapoza M CTPEeMSICh K HAyYHOMY
06006ITeHNI0 COGCTBEHHBIX HAGMIOAe I, JIEBIIVH OCTaBUI B CBOUX TPYAax
GeclieHHbIE CBUIETETbCTBA 00 3MOXE M POAHOM Kpae. B pogoBoM mMMeHUU
TempsiHb Benépckoro yesna TylIbCKOi 'yOepHUM OH ITOUTY 6€3BbIe3IHO MPOo-
sk 6omee 50 ner.
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OmyiH 13 camMbIX OOGIIMPHBIX U Cepbe3HbIX TPYIOB JIéBunHa — «Tororpadu-
yeckoe onvcanue Tynbckoii rybepuun. 1803 rom» — MOXKET BOCIIPUHUMATHCS
Kak ellle He BKITIOUEHHbBI B HAYYHbI/ 060POT MCTOYHUK CBEHEHUI O PErno-
HaJIbHOM $13bIKe pyoeska XVIII-XIX BB. Ha aTOM MaTepuaiie, 1o HaleMmy MHe-
HMIIO, OYyJIeT MHTEPECHO MPOWITIOCTPUPOBATH POJIb YCTONYMBBIX HEUIMOMATH -
YeCKMX CJIOBOCOUETAHUI, KOTOPbIE OTPAKAIOT BaXKHbIE (PAKThI 13 ICTOPUY pe-
rMOHA U SIBJIEHUS TPAAULMOHHOM KyAbTYpPbl Ty/IbCKOTO Kpasi. B3risig Ha TeKCT
JlépmnHa u3 XXI B. MO3BOJSIET € OOCTATOYHON CTEIEHbI0 TOUHOCTU BbIUJIe-
HUTb U3 HETrO Te CJIOBOCOYETAaHMSI, KOTOPBIE SIBJISIIOTCS] YCTOMUYMBBIMU, [IOTOMY
UTO BOCIIPOM3BOISTCS KaK FOTOBbIe KOHCTPYKLMM 10 HACTOSILIEr0 BpeMEeHMU.
MoOTUBMPOBKA OTHE/NbHBIX M3 HUX «IIOTYCKHeIa» MM BOBCe yTpaTuiaach. Ta-
KM 00pa3oM, COCTaBHbIE HAVMMEHOBAHMSI MIPOILIM CBOEOOPa3HOE UCTIBITAaHUE
6oJiee ueM ABYMS BEKAMU U, COXPAHUB YCTOWUMBOCTD B TYJTbCKOM PETUOJIEKTE,
ompezesieHHbIM 06pa30M XapakTepusyIoT ero, 4To 1 OyeT MpeaMeTOM HaIlero
paccMOTpeHus.

YeroiiunBbie coueTaHUs CJIOB HEUMAMOMATUYECKOTO XapakTepa XpaHsT HU-
CKOJIbKO He MeHbIIIe KyJAbTYPHOI MHMOpMaLny, ueM Gppa3eooru3Mbl B y3KOM
CMBIC/Ie UX TOHMMaHMs. Pasnuume MeXIy 3TUMU HOHSITUSIMU COCTOUT B TOM,
UTO YCTOWYMBBIE COYETAaHMSI HE MMEKT 35MOLIMOHAIbHO-3KCIIPECCUBHBIX
¥ KOHHOTQTUBHBIX HACJIOEHUI B CEMaHTUKE U BBITTOIHSIOT COOCTBEHHO HOMMU-
HaTUBHYIO QYHKIMIO, B OTVIMYME OT UAMOM. TaKM 06pa3oM, AoMaTuYecKme
U HeuauomMaTuyeckue yCTOMUYMBBIE CIOBOCOYETAHMSI MCIIONb3YIOTCSI B pas-
JIMUHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYALMSIX U [IJI1 PA3HBIX LieJiell, UMEIOT Pa3Hyio
CTerneHb 000OIIEHMS, OJJHAKO UX KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKAs] HArPy>KeHHOCTb
OLVHAKOBO Ba’KHA U 1]eHHa JJ151 HocuTeel s13bpika. [Ipy 3ToM y Bcex yCcToinum-
BbIX COUETaHMIT Takasi MHOOPMALMS 3aYacTyI0 CTAHOBUTCSI CUMBOJIMYECKO:
«KYJIbTYPHbIE KOHHOTALMM... He 3a6bIBAIOTCS, a XUBYT (“SKMBOHEICTBYIOT”)
B CO3HAaHMM, OTBEYAsi IOCTOSTHHO UIYIIMM B KyJIbType IIpoleccam CMMBOJIN3a-
LM LIEHHOCTHO 3HaYMMOTO COLepsKaHusl, ero npefeabHoi CeMUOTU3aALUN...»
[KoBurosa 2019: 28]. IIpoucxoxaeHne M 3Talbl pasBUTUA (€N TOCAeSHNe
MMeJIM MEeCTO) MOA0OHO KyJbTYPHOI HArpy>kKeHHOCTM YCTONUYMBBIX CIOBO-
COYeTaHMI 3a4acCTyI0 CKPBITHI MM HESIBHBI [IJIS1 HOCUTeJIeN s13bika. PeroHanb-
HbIIi XapaKTep MOAOOHBIX CJIOBOCOUETAHMIT TOMOTAET MPOSICHUTH HE TOTbKO
TIPUYMHBI UX YCTOWUMBOCTY, HO U KYJIBTYPHbIE KOZbI, «pabOTaIOIIMe» B HUX.

1.

OpnHoit 13 Haubosee MPeCTaBUTEIbHBIX IO COCTABY IPYII YCTOWUMBBIX
HeUIMOMATUYeCKIX CJIOBOCOUETAaHU B TYIbCKOM PETrVOIeKTe SIBJISIETCSI TOTO-
HUMMUS Y TUOPOHUMMSL. [0 HACTOSIIIEr0 BpeMeHM MCITONIb3yeTCsl OOMbIINH-
CTBO OTMEUYEeHHbBIX JIEBIIMHBIM PETMOHATbHBIX TeorpaduuecKux cCO6CTBEHHbBIX
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MMeH Tofo6HOoro Tumna. YacTh U3 HUX yke BO BpeMeHa JIEBIIMHA MMesia 3Ha-
YUTETbHYIO «MCTOPUUECKYIO HaIPy>KeHHOCTb».

B nepByto ouepenp HY>kKHO Ha3BaThb Kysnukoso nose u Mypasckuti uiisix. B Ha-
yasie XIX B. 9TO ObLIY TOTIOHMMbI, KOTOPbIE, C OHO¥ CTOPOHbBI, XPAHWJIU UICTO-
pudeckuit nuieiid, MOHATHBIN OMpeeeHHON YacTy HaceleHus, C IPYyroi —
0603HauUaaM KOHKpeTHbIe reorpaduueckne peaseMbl, aKTyaabHbIe JJISI BCEX
HOCUTeJIel pernoniekTa. JIEBIIMH AaeT SHIMKIONeANIECK) MCUePIIbIBAOIIMe
TOJIKOBAHMS 3TUM YCTOMUMBBIM CJI0BOCOYETAHUSIM-TOIIOHMMaM. B yacTHOCTH,
o KynkoBoM 1mojie OH coobuiaet cienyioiiee: «Hauunaemcs Kynuxkogo nose om
HouiHewHell depesHu KazaHku u npocmupaemcs 8 y2on HolHewH el okpyeu bozopo-
duyxoli, 20e cenvt Muxatinosckoe, Huxumckoe, BockpeceHckoe. Mexcdy 60nbuiux
dopoe, udywjux u3 bozopoduyxa e [aHkos u Egpemos, He 0cmanoce yie HviHe
HUKAKUX NPU3HAK08 Ce20 3HAMEHUMAzo NPUKIoUeHUs, KpoMe mozo, 4mo uHoz0a
gbInaxusaiom o6nomxu opyxus» [119]L.

J1o HacTOSILEer0 BpeMeH TOUHO He BbISICHEHO MPOMCXOXKIEHMe CTI0BOCOYeTa-
Hus Kynukoso none ([Otun 1980], [Cmonuukas 2002: 177-178]) u naxe He orpe-
JleJIeHbl TPAHUIIBI CAMOTO reorpadmyeckoro MPOCTPAHCTBA, KOTOPbIE BUISTCS
COBpPEMEHHBIM YUYeHbIM ropasfo 60siee 0GIIMPHBIMY, YeM yKa3aHo y JIEBIIMHA
[Kysnenos 2017]. Uto kacaetcss MypaBCKOro Luisixa, TO B nepuor JIeBunHa
OH BOCIIPMHMMAJICSI TIPOCTO Kak fmopora uepe3 Edpemos u Ener; k BopoHexy.
CocraBHOI ToroHUM Mypasckuili uwisx OBaKIbl yriomuHaeTcs B «Tomorpadu-
YeCKOM OMMUCAHUMN...», U BCSIKUIL pa3 JIEBIIMH PEKOHCTPYMPYET 3a 3TUM Ha3Ba-
HI€eM ero MCTOPUUEeCKYI0 HarpysKy: «/[opoza cust Hassiéanaces 6 cmaputy Mypas-
ckuli uisx u 6vtna arbumblli nyme Kpsimckux mamap» [119]; «opoea cus, My-
pasckuii uisx, om camozo Kpvimy uepes Kypckyio eybepHuto 0o Eppemosa u danee
udem no Mecny 6036blUIEHHOMY U He UMeem HUKAKUX NPensmcmeywux Henpus-
meJiio u npoe3xcum Kynyam nepenpas» [131]. B HacTosiee Bpemsi 3TOT TOITOHUM
CTaJl UICTOPU3MOM U CBUIETENbCTBYET O TOM, Kakoe 3HaueHue 1uMesa TyabcKas
TePPUTOPUSI IJISI TOPTOBBIX ¥ BOEHHBIX MepeMeleHnii B CpegHue Beka.

C MypaBCKMM LUISIXOM CBSI3aH TOIIOHMMMYECKUI KOMIUIEKC, BKIIIOUAI0-
M CTOBOCOYETAaHMSI-Ha3BaHMSI YaCTel TYJIbCKOM 3aCeYHO YePThl, KOTOPast
CIY)XKUJIA 3alUTOM OT BO3MOXHBIX HalafeHui ¢ wora. JIEBIIMH YyIIOMUHAET
Ha3BaHMS HECKOJbKMX TYJIbCKMX 3aceK. OHUM 10 HACTOSIero BpeMeHM BOC-
MIPOU3BOJSITCS SKUTENSIMM KaK YCTOMUMBbIE CIOBOCOUYETAaHMSI, 0603HAYAOIIIVE
ompeeseHHble paiioHbl B camoii Tysne u Giamkaifinmx rnpuropogax: Ieznos-
ckas 3acexka, Manunosas 3acexa, 3aynckas 3aceka, @edswesckas 3aceka, Cuxey-
Kas 3acexd. B cOBpeMeHHOM DeruoseKkTe 3T MUKPOTOIOHMMBI, pa3yMeeTcs,

1 3nech 1 manee MMUTATHI U3 AHATM3UPYEMOTO MCTOUHMKA COMPOBOXKAAIOTCSI YKa3aHMEM TOJbKO HOMepa
crpanHnipl. I'paduka u opdorpadust opurvHaza B OCHOBHOM COXPaHEHbI, 38 MCKIIOUEHNEM GYKBbI «STh»
Y KOHEYHOTO «b».

68



[. A. PomaHoB. YcTOiMYMBbIE HEMAMOMATUYECKME C/IOBOCOYETAHUS B UCTOPUM TYNbCKOTO PErMONEeKTa...

D. A. Romanov. Set Non-idiomatic Word Combinations in the History of the Tula Regionallect...

BOCIIPUHMMAIOTCS KaK MCTOPUYECKM HArpykeHHbIe, HO UX cTapas 000pOHU-
TeJbHAsl CEMaHTHKA 3aTeHsIeTCS aKTyaIbHBIM U TIEPBUUHBIM JJIS1 SKUTeJIeit Co-
BpeMeHHOIt Tybl 3ieMeHTapHbIM TOIIOHMMUYECKUM 3HAaUeHMEeM.

MuKpOTONIOHUMBI TyJIbI CBSI3aHBI CO CJIOOOACKUM YCTPOICTBOM TOpoja
U PacIioyiokeHreM JOMOB OTHOCUTEIbHO OPYKeiftHOTO 3aBoja. TylIbCcKuit Opy-
SKeJHBIN 3aBOJ HAUAJICS C TaK Ha3biBaemMoii Ky3HeIlkoii ¢io60/ibl, CO3TaHHOI
B 1595 1. o yka3sy naps ®enopa MoanHosuua; B 1703 r. [Tetp I paspemi Kymiy
Huxkute AHTY(DbEBY YCTPOICTBO Ha CAUSIHUM pek Yiibl U Tymuiibl leMumoB-
CKO1 TIJIOTUHBI, PSIZOM € KOTOpO¥ B 1712 1. Hauan crpoutbes iMiiepaTopcKuii
Ka3eHHbIi OPY)KeIfHbII 3aBOM, HAHMMABIINII PabOUMX U3 YIICKOTO 3apeyubsi
U IPUTOPOIHOTO cenbiia Uynkosa. [Io HaCTOSIIero BpeMeH! B TyJbCKOM pe-
T'MOJIeKTe aKTyaJIbHBIMU OCTAIOTCSI TaKue MpuBegeHHble JIEBIIMHBIM YCTO¥ -
YMBBIe CJI0OBOCOUeTaHmst: OpyxceliHas cmopoHa, Ilocadckas cmopoHa, 3apeuxas
cmopoHa, KysHeykas cnoboda, Yynkosa ciobooa, Jemudosckas naiomuHa.

IapoHMMBI B (hOpMe YCTOMUMBBIX CIOBOCOUYETAHUI HAXOIAT OTpakeHue
B 0co607 vactu «Tororpadmyeckoro OMMUCAHUS...», TTIOCBSIIEHHON pekam
Tynbckoi ry6epHun. Hanbosee M3BeCTHBIM M3 TaKUX 0603HAUEHMIT SIBJISIETCS
Kpacusas Meua, koTopasi TaMsiTHa MHOTMM JIFOGUTENISIM PYCCKO JINTEPATY-
pbI 110 nipomsBeneHusm U. C. Typrenesa, 1. A. Bynuna, M. M. [IpuiuBuHa u gp.
Kpacusas Meua — na3BaHue peku B EbpemoBckom paiioHe TyabcKo 061acTu.
JIépmmH coobmuiaert: «Kpacusas Meua npoucxodum om kawoueli 8 5020poduykom
oxpyee, svlwie cena Ozapego» [33].

[IpoucxoskmeHue 3TOTO TOMOHKMMA He pa3 CTaHOBWJIOCH MPeAMEeTOM CIiely-
aJIbHBIX M3BICKAHMIT, HO OHO3HAYHOTO pelieHus mpodaeMa He umeeT. CBS3b
3TOTO COCTAaBHOTO HAaMMEHOBAHMSI C HEKMM MeUOM SIBJISeTCS HaZyMaHHOI
U OTHOCSIIENCS K chepe HapoaHOI aTMMosoruu. Hamnboee apryMeHTMPOBaH-
HOJi cuyuTaeTcss GUHHO-yropckas STMMOJIOTHS, O KOTOPOil He pa3 MuUCaaoCh:
[OTun 1970], [CMmonuukasa 2002: 168]. HapogHoe nepeocMblIc/ieHNe HauMe-
HOBaHMS HaXOOUT OTpaskeHue B TeKcTe JIEBIINMHA, I[le yKa3aHO, UYTO OAMH U3
MenKuxX nputokoB Kpacusoit Meun numenyetcst KamenHosim Meuom. Takoe Ha-
3BaHMe, HECOMHEHHO, SIBJISIETCSI pe3yAbTaTOM HapOJHOTO CJIOBOTBOPUECTBA Ha
OCHOBeE IPOYHO BOIEAIIEro B yIOTpeb/ieHre ruipoHuMa ¢ GUHHO-YTOPCKUM
KOpHEM -Meu- (‘KpyToit, 0OpbIBUCTBII’).

CocTaBHbIe HazBaHUS peK TyabCKO Ty6epHMM, TTOAPOOHBIN peecTp KOTo-
pBIX TIpUBeneH B «TomorpaduyeckoM ONMMCaHUN...» JIEBIIMHA, JAIOT TIPeA-
cTaBjieHue o pesibede 1 Apyrux reorpaduueckux 0COG€HHOCTSIX TEPPUTOPUN,
KOTOpbIe Ba)KHbI JIJIST TPABUJILHOTO OObSICHEHMST OBITOBBIX JeTajIeil, Crtoco60B
3eMy1e06paboTKH, TPYIOEMKOCTY XO3SIICTBEHHBIX ITPOIECCOB U T. Ji. B Tyiib-
CKOM Kpae. [Tomo6HbIe UCTOPUKO-Teorpaduuecke CBeAeHMs CIIOCOOHBI 00bsIC-
HUTb MHOTMe€ UepThI Hal[MOHATBHOTO XapaKTepa B 11eJI0M U er0 PerMOHaIbHbIX
pasHoBugHocTeit [['ymunes 2023: 124-125].
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CocTaBHbIe Ha3BaHMS PeK 0OPa3yIOTCS B TYJIbCKOM PETMOJIEKTE COIIACHO
00111es13bIKOBBIM HOMMHATUBHO-CEMAHTUYECKUM TIPUHITUIIAM: TI0 pa3Mepy;
110 MeCTY BITaJIeHus B 60jiee KPYITHYIO PeKY; 10 pejibedy MeCTHOCTHU, Iie peka
IIPOTEKAeT; 110 PAacCTOSIHUIO OT MecTa HabaomeHus. BoT psio mpuMepoB U3
MHOTOCTPAaHMYHOTO peecTpa TY/IbCKUX PETMOHATbHBIX TMIPOHMMOB JIEBIIMHA:
Cyxas JTy6Hsa, Bonvwas Bonkoexa, Manas Konodus, Jlecnas Heserka, ITonegoii
Ynepm, Moxkpas I'amus, Cpeduuti Tyoux, BepxHuti /Iyoux.

B npuBemeHHbIX MIpUMepax HAXOASIT OTpaskeHye CpaBHUTEeTbHAsT MaIOBOJ-
HOCTb OT/IeJIbHBIX PeK, X CKIOHHOCTb K ITepeCchIXaHMIO JIETOM U, COOTBETCTBEH-
HO, 3aTPYAHEHHOCTb OTOPOJHMUECTBA Ha 3amnaje Ty/lbCKOTO Kpasi, CTeITHOM
peYHO JaHAmadT KPYITHBIX PEK IIEHTPA PErMoHa C OOJBIINM X03SI/ICTBEHHbBIM
BOJ03a00POM, a TaKKe CKJIOHHOCTb K 3a60/1auMBaHMIO 3€Melb B JIECUCTHIX
MECTHOCTSIX ¥ 00pa30BaHMIO TaTeil Ha BOCTOKe, e, HAa000POT, IPOLBETAIO
OTOPOIHMYECTBO, HO OBLJIO ITPAKTUUECKY HEBO3MOKHO 3epHOBOE 3eMJIeleNe.

2.

[Ipou3BOLCTBEHHbIE YCTOMUYMBbBIE COUETAHNMS TEDMMUHOIOTMYECKOTO XapakK-
Tepa, buKcupyemble JIEBIIMHBIM, 0COG€HHO XapaKTepHbI A1 Tyiibl 1 Giivskaii-
LIMX OKPECTHOCTEM, Hace/leHye KOTOPBIX COCTaBIISIN MIPeUMYILeCTBEHHO pe-
MecieHHUKU. OpyXkeliHOe, caMOBapHOe, NMIPSIHUYHOE, TAPMOHHOE TPOU3BO/I-
ctBO B Tyie, KpykeBorieTeHe B ben€Be, M3roTOB/IeHMe TTIMHSIHOM UTPYILIKA
u ocynbl B OfjoeBe (CHavasaa KycTapHoe, 3aTeM — apTeibHoe U (HabpuyHoe)
3aIevaTeBaliCh B SI3bIKe MHOTOYMCAEHHBIMMU YCTOMUMBBIMU HEUAMOMATH-
YeCcKMMM (JIOBOCOUYeTaHMSIMMU. J[lonieiine A0 HACTOSILero BpeMeH), OHM CO-
XPaHSIOT MHOTJA C/Iefbl yKe He CYIeCTBYIOUIMX MPOU3BOJICTB, T. €. CO3LAI0T
MCTOPUYECKYIO TAaHOPaMy TPYLOBbBIX 3aHSTMII HaceJleHUsI peruoHa.

C rpaguioHHbIMY A1 TyIbl OpY>KeTHBIMY peMecIaMM CBSI3aHbl Ha3BaHUS
reoJIOTMYeCKUX MOPOJ M PasAuM4HbIX MeTa/uIMYecKMX CIUIaBoB. Hampumep:
KYNOpPOCHAsl 3eMJisl, 20pHASL CMOJIA, 3eieHast Medb. 3esieHas Medb — CIUIaB Meau
C IMHKOM (MHOTAA ¢ fo6aBIeHeM 0JI0Ba), U3 KOTOPOTO M3TOTABINBAINCH Jie-
Tasu AJISI OPY>XKMSI M OCOOEHHO — JIJIsl ero yKpalieHusl. 3eneHas (VI SKeTast)
MeIlb C Pa3/JIMYHON KOHILIEHTpauyen nyHKa vaie (¢ koHua XVII B.) umeHoOBa-
Jlacb HEMEIIKMM 10 TTPOMCXOXKAEHUIO CJIOBOM JIamyHb, OGHAKO B PETMOHAX CO
CTapo¥i MeTaJUIOTIJIAaBWIBHONM TpaauLMieli COXPaHsIOCh U CTapoe YCTONUYMBOe
CJIOBOCOUETaHME 3ejieHds (Henmas) meds. B yacTHOCTH, v JIEBIIMHA UMTAEM:
«IIpu 3a800e ... Mexcdy npouazo, u3 KpacHoti medu ¢ hpubasxow wnuaymepa co-
CMassm maxk Ha3vleaemyio 3ey1eHyio Medby [74].

LlenHyio nHGOPMAIMIO CONlePyKaT B cebe yCTOMUMBbIE CIOBOCOYETAHMS, Ha-
3pIBalOIIVe IPUMeEHSIeMbIE B PETYOHATIbHOM CTPOUTENbCTBE MPUPOSHbIE MaTe-
puanbl, HAaIPUMepP MbLIbHbIL KameHb. MblibHbIM KAMHEM VIMEHOBAJICS TIPOYHbIN
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U3BECTHSIK 6eoro 1BeTa, o6biBaeMblii 6113 cema CHbIXOBa bBenéBckoro yesza.
JTa Mmopoja UCIMOoIb30Baach B KAMEHHOM CTpOUTeNbCcTBe Tynbl co CpeqHUX
BeKOB. B uacTHOCTH, ByHIaMeHT cTeH Ty/IbCKOTO KpeMJIsl, TOCTPOEHHOTO B Ha-
yajie XVI B., U3TOTOBJIEH M3 MbIbHOTO KaMHS.

O xapakTepe CeJIbCKOTO TPyJa ¥ 0CO6eHHOCTSIX 3epHO0OpaboTKM B Tyiib-
CKOJi TyOepHMUM TOBOPAT cieayiomye 3abukcupoBaHHble B. A. JIEBIIMHBIM
YCTOWUMBBIE CJIOBOCOUETAHMSI: 8bI20HSMb HA POCY, JIOUAdDb C 3anaiom, MeJbHUyd
KOI0MOBKa, MeNbHUYbl HA CYOax.

BblzoHamb Ha pocy — paHHWMIA BBITOH KPYITHOTO POTATOTO CKOTA ISl TI060TO
MO HOKHOTO MPOKOPMa B 3aCYILIMBOe BpeMsi: «BpedHoe 06bikHOBeHUE Onsi
CKOMaA 8bl20HAMb HA pOcy. 3Hauum cue, umo Kaxucdoe cemelicmeo Ha paccee-
me BbleOHsIem C80UX CKOMO8 8 Kycmul Unu Ha Oepez peKu Ul 8 UHOe Mecmo, 20e
ecms mpasa, umo6 00 8vl20HeHUsL 06ujezo cmada ympom ux Hakopmums. OHole
pasbpedatomcs. u monouam xnebHovle HUBbL U JIy2d, 0mHUez0 8blx00Um MH020 CCOp
u Heydogosnbcmauti» [274]. 9TO CJIOBOCOUETaHME OTPaKaeT HeOIarompusITHbIE
MOCJIeICTBUS MaIOii TVIOAOPOAHOCTY HeUepHO3eMHbIX 3eMeJlb, COCTABJISIBIINX
64nbiyio yacTb Tymbckoii rybepuun. TonbKO KpaiiHMe I0KHbIE TEPPUTOPUN
(YepHckuit 1 HoBoCW/IbCKMIL ye30bl) UMENU IPyTue TOYBbI U, COOTBETCTBEH-
HO, TTOUTHM He 3HAJIM MPOBIeM C KOPMOM JIJIsl CKOTA B TI€PUOJIbI 3aI€PSKKU WU
OTCYTCTBMSI OKTEIA.

KpectbsiHe TynbcKoii rybepHUM, KaK U BCe CeIbCKMe KUTeau Poccun, oueHb
6epeXXHO OTHOCWIIMCH K IOMAIIHVM KMBOTHBIM, 0COOE€HHO MCIT0/Ib3YeMbIM B XO-
3siicTBe. B omiune oT ropoykaH, JijIsl KOTOPbIX JIOWIAaAb ObLIA JIUIIb CPEICTBOM
TiepeiBVSKEH S, CeJIbCKOE HaceIeHe rybepHIUY 00eperasio JIoa ieii OT U3JINII-
Heli Harpy3Ku, MOCKOJIbKY OHM ObLIM 3a/IeiiCTBOBAHbI B MaXxoTe. DTO OTMEYaeT
JIEBIIVH, KOMMEHTUPYST YCTOMYMBOE CJIOBOCOUETAHMeE Jowads ¢ 3anauom. Jlo-
waosb ¢ 3ananom — 3ae3keHHas, ycTaBIas Jiomazns: «/Iowadeti ¢ 3ananom y Kpe-
CMmusiH noumu He 6v18aem, ubo oHe ckopoli e3de siowiadeti He nodsepearom» [280].

Hemmpoxkue, HO 6GbIcTpbie peku TyabCKOi rybepHUM 06YCIOBIMBAIN OCO-
Oblii XapaKkTep MYKOMOJIbHOTO TIPOM3BO/ICTBA, UTO (DUKCUPYETCS B CJIOBOCOYE-
TaHUSIX MeJbHUYA KOSI0MOBKA VI MeJIbHUYbl HA cydax. DTV MeJIbHUIIbI ObLIY Ha-
MHOTO MEHbIIIe BETPSHbBIX, UX SKePHOBA paboTai MHTEHCHUBHEE 1 TPOMUYE, OCh
KoJieca Kpemnmach Ha 0COObIX IJIOTax (Cymax), pacosaraBIinxcs Ha MPOTUBO-
TIOJIOKHBIX Oeperax.

3.

CocTaBHble Ha¥MEHOBaHMS TTOMUTUIECKON U COIMATIbHO-UCTOPUYUECKOI
TEMAaTUKM OTUETINBO MMOKA3bIBAIOT, UTO «Pa3jMYHbIE TUIbI MHOOPMALIU
MMEIOT Pa3Hble MEXaHU3Mbl BHEPEHMS B CEMAHTHKY... M Pa3HYIO B Heil “Tiy-
6uny 3aneranusi”» [Kosmrosa 2019: 29].
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Tak, TekcT JIEBIIMHA JAET PS MHTEPECHbIX CBENEeHMIT O IPEeBHUX pPeansX,
oTpakawmiux 3Moxy mnosgHero CpenHeBeKoBbsi. Hampumep, cyBepeHHOe
MOTYIIECTBO TaK Ha3biBaeMOTo BeéBCKOTO KHSKECTBA OTPAXKEHO B CJIOBO-
coueTaHuu Oesedckas deHved. benesckas deHbea — Pa3HOBUIHOCTD CTAPUHHBIX
MOHET, YeKaHMUBIINXCST B cepenye XV B., Korma benés 6bl1 caMOCTOSITETbHBIM
yIeTbHBIM KHSDKECKMM TOpomoM. JIEBIIMH coobiaeT: «B 1781-m 200y npu Ko-
naxuu 8 20pode benese nozpeba 8vikonamsl 08e MeoHble JeHeM KU, HEMH020 6oJiee
CMapuHHoli cepeOpsAHOLl Konetiku, U3 KOmopoix Ha 00HOL uimemnesb co8cem u3-
2naousics, Ho y dpyeoli ¢ 00HOT cmopoHbl 6blia HadNucy: deHvea benedckas» [158].
ToBOPSI O MOJIUTUUECKOM 3HAUEHUM «OUTHUSI COOCTBEHHOI MOHETbI», JIEBIIMH
IIeMOHCTPUPYET MOAJIMHHO HAYUHBI YPOBEHb KYJIbTYPHO-MUCTOPUUECKOI UH-
(dbopmaryy cocTaBHOTO HaMEHOBAHMST 0€1€6CKAs DeHbed, MeNsICh C YATaTeIeM
B TOM UJ}C/Ie apXeoJOTUUeCKMMM CBEIEHUSIMU O IPeBHUX TPOOHMIIAX OeseB-
CKMX KHSI3el TOf yske CHEeCeHHOi K ero BpemMeHu M0aHHOBCKOI 11€PKOBHIO
6eneBckoro Crraco-IIpeo6paskeHCKOro MOHACTHIPS.

B Tekcte «Tomorpahmnueckoro OmuCaHus...» IPUCYTCTBYIOT CJIOBOCOUETA-
HUS-VICTOPM3MbI, 0003HaYaBIIe COUMATbHBIA CTATyC JIIOMEi, XapaKTepHbIi
1151 Ty/IbCKOTO Kpast Kak /ISl MICTOPUUECKOit TOMeIMUbeil TEpPUTOPUM B VC-
KOHHOM TIOHMMAaHUY CJIOBA NOMEWUK, T. €. UeJTIOBEK, TIOMyUaBIiINii TOMECThe 3a
CTyKO0y Tocymapio (MpeumMyInecTBeHHO BOeHHYI0). TaKuX YCTOMYMBBIX CJIOBO-
COUeTaHMiT OTMEUEHO JBa: 00apcKue demu v 3aceuHble CIMopOXCU.

Boapckue demu — IBOpSIHE-OJHOMBOPIIbI, BXOAMBIIINE B KOHHOE BOICKO
PYCCKOTO KHSI3SI ¥ BOEBaBIIIVe CO CBOUM CHapsikeHueM. «Cut-mo 00H0080pUbl
8 CMAapuHy Haswleanucy demu Gospckue, cocmasnsasuiue c80000HbIX Jitodeli U KOH-
Hoe 80licKo. M3 HUX 3aUMOUHble HA OAHHbIX UM 3eMJSX NOCEUNU KPEeCMbsH
u gnociedcmauu nonanu 8 cocnosue 06opsin» [174]. Kak nsBectHo, poHETHUE-
CKast HEOMHOPOIHOCTD TY/bCKMX TOBOPOB (C UX YMEpPEHHbIM sIKaHbeM Ha (hoHe
OKPY>KaIOIIero IKHOPYCCKOTO TMCCUMMISITUBHOTO) 06BSICHSIETCST B TOM UMCTIe
" coLMaIbHbIMM (haKTOpaMy — 3aceIeHeM TIOTyUYeHHbIX GOSIPCKUMU TeThMU
ITOMECTHIi KPEeIOCTHbIMM KpPeCTbsIHAMM, IIPUMOOPETEeHHbIMM Ha pasHbIX POC-
CUICKUX TeppuTOpusax. Takum 06pa3soM Ha PYCCKMit 10T TTPOHMKIIA CeBepHast
doHeTMueckas yepra — ydeT TBEPAOCTU/MSITKOCTHM MOCTeIYIOIero corac-
HOTO NP MMPOU3HOIIEHNH [TIACHOTO B ITEPBOM IPeIyJapHOM CJIOTe, Yero He
ObLIIO OOJIBIIIE HY B OTHOM O/1M3JIeXKallleM pPeroHe.

3aceuHvle cmopoxu — nBopsiHe Kammpckoro n BeHéBckoro yesnos, mpo-
MCXOOMBIIIME OT Kapay/IbHbIX KOMaHIMPOB MIPU TYIbCKMX 3aceKkax. «Ecme eule
8 Tynbckoli 2ybepHUU 0cobUsbil poo todeli N00 HA38aHUeM 3dceyuHble CTOPOHCU,
Komopwix 00 cma namudecsimu uesioeexk U y KOmopwix ecmb C80U 3eMU U Kpe-
cmobsHe» [175].

K mpuBemeHHBIM CJIOBOCOYETAHMSIM IIPUMBIKAIOT 3a(pUKCUPOBAHHbIE
JIEBHIIMHBIM G0Jiee TIO3HME TI0 TPOUCXOKIEHUIO YCTOMUMBbIE MMEHOBAHMS
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COLMANbHBIX CTATYCOB, B TOM YMC/Ie TOPOMACKUX: UepHblll Hapood, zypmossle
Kynuyst, KOpoHHble Kynysl. Tak MMeHOBaNIUCh OeHble MelllaHe, ONITOBbIE 3a-
KYMIIMKY ¥ TOPTOBIIbI, MMEBIIME JJaBKM HA [[@HTPaIbHbIX YIUIAX Ye3THbIX
¥ Ty6epPHCKOT0 TOPO/IOB.

4.

HempuomaTnueckue yCTOUMBbBIE (JIOBOCOYETAHMS JAIOT MIpeCcTaBleHNe
0 ObITe, YCTPOICTBE JKUINIIA, TUTAHUU, OPTAaHU3ALMI TPATIE3bI U T. 1., XapaK-
TePHbBIX AJ1s1 kKuTteneil TyabCcKoro permoHa. MHOrme u3 Takux CJIOBOCOYETaHUIA
MOKAa3bIBAIOT OTIMUUTETbHBIE YEPThI TYILCKOTO ObITa Ha (hOHE aHATOTUUHbIX
yepT APYrUX IOKHOPYCCKUX TeppuTopuii. OTHenbHble YCTOMUMBbBIE CIOBO-
COYeTaHMsI CBOVICTBEHHBI U COCEIHUM DPeryuoaeKkTaM, HO UMEIOT B TYIbCKOI
JoKanmM3anum ocoboe 3HaueHue. Hampumep, cioBocoyetanme yepHas u3ba.
YepHas u36a y TYASIKOB — HEeOOJNbIIOe TIOMeIleHNe B KPEeCTbSIHCKOM JoMe
PSIOM C MEeYKO¥i, TOBAapHS, TOTAA KaK B APYTMX PerMoHax 3TO, KaK IpaBwuio,
OTIeJIbHOE CTPOeHMe.

JIEBIIMH rOBOPUT O TOM, YTO B PA3HBIX YACTIX T'YOEPHUM U B Pa3HBIX ce-
MBbSIX TYOEpHCKOTO LIeHTpa (TPagUIIMOHHO MTPAaBOCIaBHBIX, PACKOJIBHUYBMX,
NpUAEPXUBAOLIMXCS HOBOTO MJIM CTApOTo yKIaja U ApP.) OOHU U Te Xe pea-
JIleMbI MOIJIY Ha3bIBaThCs MO-pasHomy. Hampumep, kpacHstii yzo11 B u36e Mor
MMEHOBATBCSI NepedHUM Y2l10M, C8SIMbIM Y2710M VU YCTOMUMBOI MPeJI0KHO-
MafeXHOM KOHCTPYKIMEN nod cessmoeimu. SICHO, YTO 3TU COCTaBHbIE HaMMe-
HOBaHMS He abCOTIOTHO OPUTMHANIBHBI, HO B CBO€J COBOKYITHOCTMU, XapakK-
TepHOJ TOMBKO AJ1s1 TyIbCKOTO Kpasi, OHM MOATBEPKOAI0T U e, YTO B POC-
CUICKUX DEeruoyieKTax MpY OAMHAKOBBIX NMPUHLMIIAX Ha3bIBaHMUSI peanuii
U TIPU CXOACTBE peajieM «pasjiMyHa CTeleHb AeTaau3alyuy SKCTPaaNHIBU-
CTUYECKUX (PaKTOPOB ¥ MPUHIIUAIIBI UX OTGOPA CUCTEMOIT 3HAKOB-TEPMUHOB»
[Toncrost 2011: 18].

Tynbekyo M ot4acTy OpIOBCKYI0 JIOKaAM3aLMI0 MMeeT (JIOBOCOYeTaHMue
KpacHoe 0kHO, 0603HaUaBIlee OKHO HAIIPOTUB TepeiHero yria 13661, JIEBIIMH
OTMEYaeT, UTO TyJIbCKas 1304, Kak MPaBuIio, MMeJIa JIUIIb OJHO KPACHOEe OKHO,
KOTOpOe I10 CBOEMY YCTPOICTBY ObLIO KOCSIIIATHIM (BEPTUKAIbHBIM OOTBIINM,
B HECKOJIbKO IaMeTpOB GpeBeH, CO CKOIIeHHOI OKOHHUIIEI), B TO BpeMst KaK
BCe Mpoule OKHA JeNaCh BOJIOKOHOBBIMM (MaJ€HbKMMM TOPU30HTATbHBIMMY,
B TOJIIIIVIHY OTHOTO OPEeBHA, CO CTaBHE-3aIBVIKKO).

K umcity coueTanmii GbITOBOTO XapakTepa MOKHO OTHECTH COIOMEHOe mecmo,
0603HayaBIllee MPa3gHUYHOE KYIIaHbe B KPECTbSIHCKUX CEMbSIX TYIbCKOTO
Kpasi, pa3HOBMIHOCTb JOCTATOYHO PaCpoCTpaHeHHO Ha ore Poccum cono-
matel. Ilo cBumeTenscTBY JIEBIIMHA, TaKOe KyIIaHbe ObUIO XapaKTepHO [JIsi
raTpuapxaabHbIX ceMeii pervona: «IJu u3 kanycmel, uH020a coJioxiceHoe mecmo,
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Kawa, ydabpusaemas KOHONJSHbIM MACIOM, — NULA CEJIbCKUX HUmeneti, ¥uey-
Wux no o6viuar npedkos» [242].

O6psoBbIe CJIOBOCOUYETAHMS TPAAMUIIMOHHO COCTAB/ISIIOT LIEHTP JTI060T0 pe-
T'MOJIEKTa, TTOCKOJIbKY MMEHHO OHM B CUMJTY CEMaHTUUECKOI crienubuKy TarT
MpefCTaB/IeHUsI O CYIIHOCTY MUPOBO33PEHMS ITPOCTHIX IO, UX OTHOIIEHMSI
K IYXOBHBIM OCHOBaM ObITHsI. TyJAbCKIUI PETMONIEKT BKIIOYAET B OCHOBHOM
001I1epOCCUICKIe UANOMATUYECKME Y HEMIMOMATUUECKIME YCTONUNBBIE CJIO-
BOCOYETaHMsI TAKOTO TUIIA, HO BCTPEYAIOTCSI B HEM ¥ CBO€OOPa3HbIe eIMHNUIIBI.
U3 TakoBBIX, 10 3anMUCsIM JIEBLIMHA, MOXKHO OTMETUTD CJIefyIOLIMe:

Knsaxcoli nup — 3acTo/ibe BTOPOTO IHS CBafe6HOro 00psiaa, MPOMCXOLB-
IIyie B JOMeE JKeHMXa.

Kykywiky kpecmums — TpasgHUK, OTMEUaeMblil B TPeTbe BOCKPeCeHbe
nocte Ilacxu, B Hememo KeH-MUPOHocuIl: «Mosodsie 6absl u deeku, co-
6paswiuce U 3anacuiucy AUYHUYAMU U NUPO2AMU, X005 8 POUlY KYKYUWKY Kpe-
cmume. B pouje npuuckusarm mpasy KyKywKuHsl CJie3sl Ha Makosom mecme,
20e 8ceM MOxHO ObL10 ycecmobcs. Comue dea npyma, émolKawm oHvle HAd
21010 MpaAsoio, Ha NPYMKU 8ewanm Kaxoas ceoti Kpecm, casimcs 8 Kpy#cok,
NOKIM NeCHU... NOCJIe Ye20 Pa3MeHUBAanmcs Kpecmamu U ¢ mozo 8peMeHuU ye-
JIVI0 Hedesll0 0CMaiomcsl CO8epuleHHbIMU OPY3baMU U HA3bl8aiom opye opyaa
KyMmow» [246].

K umciry TpouIKMx 06psSIOBbIX CJIOBOCOYETAHMI OTHOCSITCS 3A8UBAMb BEHKU
U paseusams 8eHKuU, KOTopbie B TynbcKoii TybepHUM oopMIIsiv peaabHbIe
00psimoBhIe meiicTBUS B AeHb CBITOI TpOoUIlbl 1 Uepes Heaesio MoCje STOro
npasgHuKa. B 06psgax yyacTBOBaIM MPEUMYIIECTBEHHO CaMble MOJIOJbIe
NeBYILIKN. XapaKTepu3ys PUTYAJIbHYIO CTOPOHY XKM3HM HaceneHus TynbCKoM
ry6epHun, JIEBIIMH 3amMedaeT: «Boobuje MO*CHO cKA3amb, Umo nocesisiHe ceti 2y-
OepHUU Hpasa eecenazo U 8 00Xox0eHUU C80eM NH00SIM WLYMKU; NeCHU U NASCKU —
JII06UMOe UMU NPenpogoxdeHue 8pemeHuU. JKeHwuHbl U My*cUUHbL Nolom 8 yeou-
HeHUU, 3a JIezZKUMU PYUHbIMU pabomamu u daxce ¢ neHuem 8038pawyaromcst 8 doma
C msicesIblx nosegvix pabom» [246].

3aknoyeHue

HomuHaTuBHBIN CTaTyC HEUOAMOMATUYECKUX YCTOMUMBBIX CJIOBOCOYETAHUM
MO3BOJISIET PACCMATPUBATH MX KakK TTOKa3aTenbHbIe U Hanboiee pa3HOOOpa3HbIe
XapaKTepUCTUKU KU3HU 4YelloBeKa. B 9Tux coueTaHMsIX HaXOIIT OTpakeHue
MeJibyalilye, a IOTOMY caMble MHTepeCHbIe JeTaly MUHYBIIero. II0CKoIbKy
MOZOOHbIE COUETAHMSI UCITOb3YIOTCS B TEKCTAX BCEX CTUIIEIA, SKAHPOB 1 HAIIpaB-
JIEHWi1, OHM C HaMOOJIbIIIel TTOTHOTOM GUKCUPYIOT MHpOpMAIlio. IT1cbMeHHbIe
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MCTOYHMKY MPOLIJIbIX BEKOB, B TOM UMC/I€ HAYYHOTO M SHUMUK/IONEeINYeCKH-
OIMCATeNbHOrO XapaKTepa, BKIIOUYAIOT O0/IbIIOe KOJMYECTBO MTOA0OHbIX CO-
yeTaHMii KaK aTpuOyTOB eCTeCTBEHHOTO SI3bIKa 3IMOXM. VX HampaBiieHHas
BBIOOpKA U3 TEKCTa, OCYIIeCTBJsieMasi, KaK MPaBWIO, HApsIAy C BbIOOPKOI
(bpaseonornsMos, MO3BOJISIET PEKOHCTPYMUPOBATD 1[€JIOCTHYIO KAPTUHY YeJI0-
BEeYeCKOI XMU3HU ONpeAeeHHOTo nepuoza. [Ijisi CoBpeMeHHOr0 JIMHTBOKYJIb-
TYPOJIOTMYECKOTO PETrMOHOBEIeHMSI 9TO HEOLIeHUMBbII MCTOUYHMK MaTepuana,
KOTOPBIN TIOKA He TTOTyYMIT AO/KHOTO OTPaskeHMsT B HAyYHOM JIeKCUKOTpadu-
yeckoM u (paseosnornueckom (oHme pernosnekToB. CiemoBaTenbHO, U3yue-
HJe HeMIMOMATUUECKMX YCTOMUMBBIX CJIOBOCOUETAaHMI, 0COGEHHO B paboTax
PYCCKMX YUYEeHBbIX BTOpOJ monmoBuHbl XVIII — Havama XIX BB., CITOCOGCTBYET
BBEIEHUIO B HAYYHBI 000POT MOMIMHHBIX (PAKTOB ObITOBAHUST PETMOIEKTOB
B UCTOPUYECKOI ITepCreKTHBe.
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M3 uctopun pycckoro fisbika

Bcsikozo uina 1rodems:
CITOCOOBI BhIpakeHMS aJipecara
B ImeyaTHbIX yKasax Ilerpa I

AHacTacua ApTEMOBHa L'|EKI/IHa, CaHkT-MeTepbyprckuit rocyAapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET
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AHHOTALMS: B cTaThe paccMaTpuBalOTCSl CITOCOOBI BRIPAsKeHMSI afpecara B Iie-
yaTHBIX yKasax Iletpa I ¢ 1714 mo 1725 rr. [Tompo6HO aHAIU3UPYIOTCS
IIBe Haubosiee TUIMMYHbBIE (OPMY/IbI-HOMUHALIYU «BCSIKOTO YTHA JIogeM by
u «BCbmb B mBinaxb obpbraomnisiMcsi». BoimensieTcst psif, I3bIKOBBIX 0CO-
6eHHOCTel TOF0OHBIX GOPMYJI, TPOSIBISIONIVXCS TTPEXKIE BCETO HA TpaMMa-
TUYECKOM YPOBHE: 0c060e CJIOBOPACITONIOKEHMeE (I10 TATMHCKOMY 06pasiLy);
KaJIbKMPOBAHME; COUETAHME C OMPEIENTUTEbHBIM MECTOVMEHMEM; YIIOTPED-
JIeHMe TPEeJIOKHO-TTaIeXKHbIX (GOPM M HEeKOTOopbie Apyrue. Habmomaercs
crpemiieHye [letpa [ Bcem U KaXgomy pa3bsCHUTH COLEp)KaHMe YKa30B
¥ IOBECTU ero 4O CBeJeHUs BCeX MOAAAHHbIX (He3aBUCUMO OT PaHra), 4To
MPOSIBJISIETCSI B YaCTOM MCIIOJb30BaHUM JIEKCUKYU C KOpHeM 8B0-(8Bcm-).
11 CpaBHUTEIbHOTO aHanu3a NpuBaeKaroTcs ykasbl Exatepunst 1 n Ilet-
pa Il (1725-1730) ¢ 11ebI0 IPOCAEAUTD SI3bIKOBbIE M3MEHEHNS B TPAIUIIUA
odbopMIeHMsI HOMMHAIIMY afpecaTa B ITeYaTHbBIX yKa3ax MOCTIeTPOBCKOTO
BpeMeHn. [lepBUYHbIe HAOMIOAEHMS TOKa3aay, YTO CaMOM YCTONUMBOI
U TPaJULIVIOHHOI dhopmysioit, 6epyiieit Hauaso emie B XI B., OKa3bIBaeTCS
dbopmyna «Bcsikoro uiHa JsogemMb», KOTOpasi 3a4acTyio yIOTpeGseTcs
He TOMBbKO B QYHKIMM HOMMHALMM ajijpecaTa. B ykazax mocierneTpoBCKoi
3IOXY 3aMETHO yIoTpebieHe 60jee CJIOKHBIX CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYD,
YKa3bIBaIOUIVMX Ha aJipecaTa, a Takoke CTpeMIeHe K KOHKpeTU3alyuy TI0eil
10 UMHY, CTATYyCy U JOJKHOCTHU.

KJIIOYEBBIE CI0BA: OpMYyJIa, afpecar, IeyaTHble yKasbl, IleTp I, memoBoii sI3bIK
XVIII Beka, popmysip
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ABSTRACT: The article studies the ways of expressing the addressee in the printed
decrees of Peter the Great from 1714 to 1725. The two most typical formu-
laic nominations “to all people of all ranks” and “to all those in business”
are analyzed in detail. A number of linguistic features of such formulas are
identified, manifested primarily at the grammatical level: special word order
(following the Latin pattern); calquing; combination with a determinative
pronoun; the use of prepositional-case forms, and others. Peter the Great’s
desire to explain the content of his decrees to everyone and to bring it to the
attention of all subjects, regardless of their rank, is noted. This tendency is
reflected in the frequent use of the lexemes with the root 8 69-(8' 5cm-). For
comparative purposes, decrees of Catherine I and Peter II (1725-1730) on
various topics are examined in order to trace the linguistic changes in the
tradition of addressee nomination in the printed decrees of the post-Pet-
rine period. Initial observations show that the most stable and traditional
formula, dating back to the 11t century, is “every kind of person”, which
is often used not only to nominate the addressee. In the decrees of the
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post-Petrine era, the use of more complex syntactic structures indicating
the addressee is noticeable, as well as the desire to specify people by rank,
status and position.

kevworbs: formula, addressee, printed decrees, Peter I, official language of the
18t century, formulary
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eJIoBasg IIMCbMEHHOCTb KaK CHucCTeMa TpaIMIMOHHbLIX A3bIKOBbIX

cpencTB U (opM MMeeT 3aKOHOMEPHO Pa3BUBAIOIILYIOCS UCTOPUIO CTAHOBJIE-
Hus. Ha npotsokennn XVIII B. IpogomkaeT CKAaabIBAThCSI M COBEPIIEHCTBO-
BAaTbCSl TpaguLMs NMUCbMEHHOIO JeJI0BOrO $I3bIKa, MCTOKM KOTOPON «JIeXaT
B m1y60K0i#1 ApeBHOCTU» [KomecoB 2013: 27]. [IOBOIBHO OTYET/IMBO TTPUHIIAIIBI
IeoBOro mnmcbma GopMmupyorcs yke B XVI-XVII BB., Korga «Bo3pacTaer
pOJb TIPUKA3HOTO AEJONPOU3BOACTBA, KOTOPOe OOCITYy>XMBaao Bce chepsl
COLMaIbHO-9KOHOMMUECKO Xn3Hu Poccum storo mepuona» [[eHepasnosa,
3uHOBbeBa 2024: 23]. Ba)KHbIM 5TAIlOM B CTaHOBJIEHMM [1€JI0BOJ MMCbMEHHO-
CTU, HECOMHEHHO, cTana IleTpoBckas smnoxa. « OueBMOHO, UTO B Pe3y/ibTaTe
npoBoauMbIX pedopm Iletpy I nmpuuuioch pemarb Henblil psif, 3a0ad 1Mo a¢-
(bexTMBHOMY yIIpaBIEHNIO rOCYyAAPCTBOM. L]aphb ObLT BEIHYKIEH MEHSITh TIPUH-
LIMIIBI TOCYJAapCTBEHHOV KOMMYHMKAIMA U, KaK CJIeACTBUE, CPEICTBO €€ peanu-
3auuu — IenoBoy sa3bIk» [CamoBa, PynHes 2019: 44]. 3a Bce BpeMs CBOEro
LIapCTBOBAHMSI TIEPBBII POCCUIICKMIT MMIIEPATOP M3AAT OOMBIIOE KOTNIECTBO
YKa30B (MMeHHBIX; BO ucronHenue: n3 Cenara, u3 Komnernii), nogasismoiiee
GOJIBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX OBLJIO a/IpeCOBAHO «BCSKOTO 4YiHA JitogeMb», 4To
omnpepnesnsier crpemiienye Ilerpa I caenath NMCbMeHHBIN SI3bIK CBOEIO Bpeme-
HM TIPOCTBIM U TOCTYITHBIM GOJBIIIOMY KOJIMYECTBY JTIOIel (B YACTHOCTY, BCEM
TMOAJaHHBIM).

VKka3 KaK JOKyMeHT, KaK M3BeCTHO, UMEeT OTIpe/le/IeHHbIN (DOPMYIISIP: «BU/L
JIOKYMEHTa — aBTOP JOKyMeHTa (MMIIepaTop WM UMIIepaTpuiia) — KeM OObsIB-
JIeH JOKYMEHT — KOMY aJipecoBaH JOKyMEHT — KOHCTaTUPYIOLas YacThb (He BO
BCeX yKas3ax) — pacropsiaurenbHas yactb» [[morosa 2011: 228]. Kaxpgpii us
3TUX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB «OOCTYKMBAETCSI» YCTOMUYMBBIMU PEUEBBIMU
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dbopMynamMu, KOTOpbie 3aKPEIUISIIOTCS B PACIOPSIAUTENbHBIX JOKYMEHTaX
U QUKCUPYIOT TIOCTEMEHHO CKJIAJbIBAIOIIYIOCS M CO BpeMeHeM TpaHCHopMMu-
PYIOLIYIOCS TPAOULIUIO TETOBOTO SI3bIKA.

B Hacrosiieii ctaTbe BHMMaHMe CKOHIIEHTPUPOBAHO Ha CIOcobax BbIpa-
SKEHMS afipecaTa Kak OJHOTO M3 TVIABHbIX YYACTHMUKOB JIIOOOTO pacropsiamn-
TeIbHOrO JOKyMeHTa. MaTepuansoM UCCAeLOBaHMS CITyKaT MevyaTHbIe yKa3bl
1714-1725 rr. ITetpa I B konuyecTBe 0K00 200 JOKYMEHTOB, IJle BCTpeYa-
10TCST GOPMYJIbI, Ha3bIBAIOIIME aJipecara, a TakKe — JJisi CPaBHUTETbHOTO
aHanm3a — ykasbl 1725-1730 rr. Ekatepusnst I u ITetpa II (okono 40 TeKCTOB),
KOTOpbIE MO3BOJISIIOT PACCMOTPETh M3MeHeHUs1 B (hopMy/ax-HOMUHAIUSIX
ajapecarTa B IMCbMEHHOM JeJIOBOM $3bike repBoii TpeTu XVIII B.

TunuunHas popMyia yKasaHusl Ha ajipecaTa B pacCCMaTpPMBaeMOM Iepuoje
BbIZIe/ISIeTCS] BeChMa OLHO3HAUHO UM MMeeT Pa3HOro POja BapUaHThl: 6CAK020
uina ntodem’d [KEVBY 1714-1719: 220]; ecakixb uinoeh sntodemb [KEVIBY
1714-1719: 77; 119]; ec’Bmb uinam'b, komopsie y 0Ba'b npicmasnenst [[IC3PU
T. 5: 135]; ecBxh uinoeh ntodemd [KEVBY 1714-1719: 57]; ecBbmb kak
ce’Bmckazo, mak u dyxoeHazo uiHoe’b ntodem’d [KEVBY 1714-1719: 109]; kaxb
8blwiHIM, mak u HixHIMD ecakix'b uinoeb nodem [KEVIBY 1714-1719: 144];
écbmb noddanneim'b Hauezo I[ocydapcmea, Kakozo uiHy u 0ocmoincmea
oHvist Hiecms [IIC3PU T. 5: 91]; pasHoixb uitos'b nwdemb [KEVIBY 1714-1719:
244]; npo'B3xcim ecakoeo uina nodem’b [TIC3PU T. 7: 557]; macmepossim’b
nodem’b [TIC3PU T. 7: 570]; wumamckux yunoeb nwodem’b [[IC3PU T. 7: 649];
ecbmb u kaycdomy, 8vicokazo u HixcHsazo uina u eéc’bm’b uinam’b, xomo-
poiM’b npu mou yepemoniu 6sime nos’Baero [IIC3PU T. 7: 792]; écsakozo uina
scimenem’d [KEVBY 1714-1719: 67; 129]; ecakozo uina o6Gwvieamenem’b
[KEMBY 1714-1719: 167] u tiog.

OCHOBO# KOHCTPYKLIMY 3aKOHOMEPHO SIBJISIETCS CYI[€CTBUTEIbHOE J1H00U
B JlaTeTbHOM Iajiexke B 3HaueHuM anpecarta: jwdemb (pexe — uunam'b
(1 ynorpe6nenue); ximenem'b (2 ynorpebnenus); obsieamenem’b (1 ynorpeo-
JieHue)). SImepHbIil JeKCUuUeckuii KOMIIOHEHT GOpMYbl Uil (uiHa, uuHoeb,
yuHam’b) kak o6ob6IIalOlee yKazaHue Ha BCEX TMONAHHBIX, TOJUYMHEHHbIX
Jitodeu TOCYIAapCTBa BbIpaXkeH PasJMUYHBIMM KAaTErOpUsIMU YMCIa U Mafesxka,
B OCHOBHOM B yKa3ax IIpeJCTaBjieH JaTeabHblil agpecata + POAUTETbHbIN
OIlpele/IUTENbHBII B €]I. ¥ MH. U.: 8C51K020 UiHa t00emb / 8cakixb uinoe’b Jito-
demh. B 11esi0M 1ofo6Hast KOHCTPYKLMSI B Pa3HbIX BapMaHTax BCTPETUIIACH
B yKasax 93 pasa. ITo camasi paclpocTpaHeHHas (GopmMysia BbIpaXkeHUsI afipe-
caTta, KOTOpasi B HEKOTOPBIX CIy4asix YIMoTpebssieTcss Kak HOMMHATUBHAS
(He B 3HaueHuu anpecara). Hampumep — B ykase «O B3gaThD nownmnub of-
HuXb rpuBeHHBbIXD 10 ynoxkeHbIo» (1726): «E20 Mmnepamopckoe Benuuecmeo
ykasans, ¢b ucyoswsix’b 0B, 8cakuxb uuHoe'b sodeli nouwiuHsl 6pame...». OyHK-
IMOHVPOBaHKe TTOIOOHOY (HOPMYJIbI B pPa3HbIX UaCTSAX yKasa, 6€3yCIOBHO,
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YKa3bIBaeT Ha ee KIUIIMPOBAHHOCTD, YCTOMUMBOCTH U 3aKPEIJIeHHOCTD B Jie-
snoBoM s3bike XVIII B.

XapakTepusymolyuM 371eMeHTOM, TPUMBIKAIOIIUM K SIIepHOMY KOMIIOHEeH-
Ty (OpMYJIbI, BBICTYIIAET OINPEAEIUTETbHOE MECTOMMEHNE, YKa3bIBalolee Ha
«BCEOXBATHOCTb» afipecaTa: a) «BCSIKUIi»: 8CK020 / 8CaKixh; 6) «Bce»: 8cBxb,
8cBmMb (u Kaxodomy); B) «Ipyroit»: opyzux. B TOM ke 3HAUEHUM BCTPEUYAETCS
MIpuiaraTeabHOe «pPasHblii»: pasHsix’b uinoeb odem’b.

B HEKOTOPbIX KOHCTPYKIIMSAX HAOIIOAETCS YTOUYHEHME, K JIIOISIM KaKoro
cTaTyca OTHOCUTCSI TTOBeJIeHME: npoe3xcarouiia 6 nymu écakix’b uinoe’b jodu
(1725) / wumamckux uuros’b modem’b (1726) / npukasusim’b nrodem’b, 06pBmaro-
wumcs b FOcmuyb u 8o BomuuHHoli konneziaxb (1726) / ecBmb u kaxaoomy,
8bICOKa20 U HiMcHA20 YiHa u 6cBm'b uinam'b (1727). Takuie KOHCTPYKIMU UCIIONb-
3yIOTCS B OOJTBIIIEN CTETIeHM BO BpeMeHa rpaByieHust Ekarepuns I u [Tetpa I1.

B03MOYKHO, YTO BCSI KOHCTPYKLIMSI TIPEACTABIISIET COO0I KaIbKY C JIATUHCKO-
ro — «omnium ordinum homines pasusix’b, 8csaikuxb uuHos’b n0du» [Beiicman
1782: 18]: 8csikozo uina atodem’b. B aTOM Ctyuae «MHBEPCUOHHOCTH» (POPMYJIbI
MpUIaeT TeKCTy HEKOTOPYI0 PUTOPUUHOCTD, UTO B 11€JIOM He CBOVCTBEHHO Ma-
Hepe camoro ITeTpa I, KOTOpBIi, KaK U3BECTHO, ObUT «ITPOTUBHUKOM CJIOKHOTO
v BuTHeBaToro ciora» [Cagosa 20246: 502]. OCHOBHbIE IPUHIUIIBI <UCKYCCTBA
JenoBoit peun» [Pomanenko 1980: 17] mmmib B XIX B. JOBOIBHO SICHO M3JIOXKWUIT
u onpenenua M.JI. MarHULIKNI : «[TIPaBUIbHOCTD S3bIKa, TOUHOCTh, KPATKOCTb,
6aropopHast mpocrora» [Maruuikuii 1835: 49].

®opmysa B Iogo6GHOM BUE B [E€NOBOV MUCbMEHHOCTY OTMeYeHa U B 60-
Jlee paHHMe TEepUOLbl, HAIIpUMep B yKas3HbIX rpamorax XVI-XVII BB., uTo
durcupyer HKPS: Om kHa3s FOpes HeaHosuua 6 KawuH comykum u 0eciykum
U 6cem 20p0OHbBIM J1100eM HepHblM YKa3Has TpaMoTa IMUTPOBCKOTO KH. FOpust
ViBaHoBMua B KammH COTCKUM, JeCSITCKUM U BCEM TOPOACKUM JIIOASIM O He-
MPUTATUBAHUY B pa3MeThl U II€PKOBHbIE MTPOTOPHI CJIo6OKkaH CpeTeH. MOHaA-
cThipsi Mlepycanumckoii ctobonku Ha nocazge B Kammne (1518.11.02); Om 2o-
cydaps KHa3s HMeaHna Bacunvesuua MoCKO8CK020 U NCKOBCKO20, U POCMOBCKO20
Ha [[8uHy 8 06e noJI08UHbl CMAPOCMAM U UYel08a1bHUKOM U 6CeM NOCaduKum
Jodem JIymuum u cepedHUM, U MoAomuuM, u 8 JJ8UHcKoli ye3d 8 cmaHsl U 8 80-
JIOCMU CMapocmam u yeno8anbHUKOM, U 8cem UepHsiM Jilodem YKa3Hasi TpaMoTa
uaps Visana IV HaceneHnio 06eyx MoJ0BMH JIBMHCKOJ 36 MJIM O IIOChIIKE ChIHA
6osipckoro Cyropmbl XpeHoBa jist c6opa HaynoroB (1575.11.19); A cto 6 ecms
Hawly zpamomy 8eJiesil bl HeChb 6CeM HAWUM PAMHBIM Jt0deM 8CIyX, Moo
Haule }#anosaHve ecem 0bL10 6e0omo. YKa3Hasi TpaMoTa 1I. Bacwius ViBaHoBMua
(Hosropogxckoii yetBeptu) B HuskHmuii HoBropon BceMy HMXXEropoLCKOMY
OTIOJTYEHUIO C MOXBAJIO 3a CJIYKOY M O BBICTYIUIEHUM C BOCKamMu 60sipyHa
®enopa MBaHoBuua IllepemeTreBa K Mockse (1609.02.18). OnHako, KaK ITOKa3bl-
BaeT Marepuasl, hbopMysia, MMerolast 0600IAIOIIYI0 JIEKCeMY UiH, BCTPEUaeTCst
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nosnHee (B XVIII B.) 1 poYHO 3aKperuisieTcsl B PaCIOPSANUTENbHBIX JOKYMEH-
Tax (B YaCTHOCTH, B YKa3ax) Kak Criocob BhIpaXkKeHUsT aipecara.

PaccmaTtpuBaemasi ¢opmyia, MpeacTasisoomas co6oii MMeHHOe CJIOBO-
COUYeTaHMe, MOXKET BKJIIOUATh B Ce6sT ONpefenTeIbHOE TTPUIATOYHOE TTPeJ-
soxkenne: 8cbmb uinam’b, komopste y 0'ba’h npicmaenenst [I[IC3PU T. 5: 135].
B arom ciryuae BbifiesisieTcs ellle OJfHA KOHCTPYKIIMS, Ha3bIBaKOIIas aipecara,
B OCHOBE KOTOPOI1 HAXOAUTCS YCTOMUMBOE IPeIJIOKHO-TIaIe)kKHOe COueTaHMe
y desi. B meuaTHbIX yKkasax repBoit Tpetu XVIII B. ata dopmyna QyHKIIMOHK-
PYET B COYETAHUSIX C PA3HBIMU I[JIATOJIbHBIMMU YACTSIMU peun: 2ybepHamopam’b,
siue 2ybepHamopamb, u npomuium’b uinam’b, u npikasueim'b 0dem’d y 0B6a'h
npicmaenenHoimb [KEVBY 1714-1719: 91]; ecBmb 6 0Bnaxh ob6pbBmaio-
wimca [KEVIBY 1714-1719: 196]; ecBmb y 0Ba’h 6ydyuim'b [TIC3PU T. 5: 136];
8cbm yapedsopuomb, u d8opsaHomb 8caK020 38aHis, u omcmasHsiMb Adiuepom’b,
u komopwte y 0ba’b [TIC3PU T. 6: 434]; [lIma6’h u O6ep’d Oduyepam’b, Komopeote
y nepenucHnazo 0'baa noin'b 06pBmaromcsa [TIC3PU T. 7: 535] u noa. @opmyra
B Pa3/IMYHBIX BAPMAHTAX BCTPETWIACh B TEKCTAX YKAa30B MpumMepHO 50 pas.

dpa3eosIorMuecKy YCTOUMBbBINE 060POT COIEPKUT B ceOe siIepHbIil KOMITO-
HeHT Je/lo C CeMaHTHUKOIi ‘paboTa, TPy, 3aHsaTHe, CTyk6a’. CIOBECHOe coue-
TaHKMe B 3TOM 3HAUEHUM CTaJ0 MOSIBISITHCSI B CTapopycckuit nepuon, (XIV-
XVII BB.). Tak, B C;ioBape 06Mx0mHOTO s13bIka MocKoBcKO# Pycu XVI-XVII BB.
y3Ke oTMevaeTcs ero (pa3eooruuecky CBsi3aHHoe 3HaveHne: «CUIeTh y fena
(men). ‘HaxomuTbest Ha CITyk6e’. A uHbie [cmonsHuku] Ha Mocke'b cudams 6s Ipu-
Kaswvxs y ObJ1s, U Y N0CN068% 86 hpucmasexs. Komowuxun, 21, 1667 2. U oHu 6 Ty-
PYXAHCKOM® 8 MamoxceHHOU u30s, He cedsi y dsa cebxaiu 8 XJ'bOHbie 20podbi.
Cn. MaHeas., 106, 1664—-1673 ze.» [Mbkenbckas (pen.) 2012: 118]. 9To 3HaueHune
(opMYIIbI TIPOYHO 3aKPEIUISIETCS B SI3bIKE, UTO MOATBEPKAAETCS U B CTAThe
CroBapst pycckoro ssbika XVIII Beka: «BbITb, KUTb Y el (Hena), T. e. ‘Haxo-
IUTHCS Ha CITYXKO6€’. Bcrwom 080psHOM, KOMOpbis y OiJl, 8CIbM CMAmy HA CMOmp.
TIBIT VI 194. BenmwHo .. U3 80UHCKUX U WIMAMCKUX YUHO8, KOU Y OIbjl, 0MNYCKAmMsb
8 20008vie omnycku. MAH VII 331 CXVIII sexka» [CopokuH (pen.) 2007: 87].

B KOHCTpYKIMAX afpecaTa OTMeUaloTCs MpeJIoKHO-Ta/leskHble COUueTaHusI:
a) B poguTebHOM naneske: y 0Bab, y 0B/ia; 6) B IIpenjIosKHOM Iagexe: B 0Baaxb.
Bcsa dopmyna mpencraBisier coboit ONpenenuTeNbHbIii 000pOT, OCHOBHOIA
CMBIC/T KOTOPOTO COAEPKUTCS B MPEAJIOKHO-TIAEXHOI (opMe y desl B coue-
TaHWUY C: ) KPATKUM TIPUIACTUEM: NPUCMABTIEHbL, NOPYUeHbl; 6) TIONHBIM TIPU-
yacTueM: o6pemarnuumcs, NPUCmMaesieHHsIM; B) TIpUIaraTeabHbIM: OYdyuum;
T') JIarojioM: 00pemaromcs. B HEKOTOPBIX CIyuastx KOHCTPYKIUS TIpeficTaeT 6e3
[JIarOJIbHOTO KOMITOHEHTA, HO caMa CTPYKTypa (GOPMYJIbI OT 3TOTO He TepsieT
CMbICIIA: U Komopsle y dest (6ydym, 06pemaromcs, Haxo0simcst U T. 11.).

B momo6HBIX yKa3ax «IOBEJIeHNE» aipecyeTcs B MEPBYIO OUepelb TOJIK-
HOCTHBIM JMIlaM (TIPUKa3HbIM), KOTOpble B MPSIMOM CMBIC/IE «IOIKHBI»
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Haxodumucs (06pemamacs) y deJl, T. €. CIYKUTh, TPYAUTHCS, BBITTOTHSATD JO/DK-
HOCTHbIEe 06s13aTenbeTBa. B CrioBape pycckoro si3bika X VIII Bexka riaros «o6pe-
TATUCSI» OTMEYaeTcs B 3HAUEHUM: TIpe6bIBaTh, COCTOSATh B KAKOM-JI. UMHeE,
3BaHUM U T. 1. «/[amsl U Omeulybl Npu 080PIL UMILIOM, NOKA OHU OTblicCMBUMenHo
8 UUHAaX c8oux o0pmwmarmca, camwoyouwue paveu noayuums. TP 11. Ummwiom
8CMb OMBULBL, KOMOPBIX 0MUbl 8 1-M paHzib, NOKA OHU 3 MYHC He 8bl0aHbL, paHe No-
JIyuUms HAO 8CIbMU JeHAMU, KOMOopbls 8 5-M paHei obpmwmaromcs. JcH. 1775 28»
[CopokuH (pen.) 2006: 76].

Hapsiny c npencraB/ieHHOI KOHCTPYKIIME B COBpeMeHHOM PYCCKOM $SI3bIKe
BO3HMKAeT M HAUMHAET YIIOTPEOAThCS COUeTaHMe C OTPUILIAHUEM He Y desl:
«He y men — 6e3 ciyx6b1. Cenbckuli yuumens He y den, Kupuin SIpocnasyes, —
cmompen MmynsiMuU ena3amu Ha pacculnaHHsle nped HUM cmamucmuuecKue Kap-
mouxu. M. Topbkuii, Omnb6Ka». [EBrenbena (pem.) 1981: 305]. @opmyna u3-
BecTHa ¢ XVII B., uTo moaTBepskaaeTcsi KoHTekctaMu u3 HKPS: 6 Ycmioxcckoti
yemu Anexcandp AHucumos; 8 Kocmpomckoli uemu HMean Yucmazo; 6 Hoeoli
yemu Jlapuox Hearos; y consaHoli po3dauu Mukuma Soun, Ocun Kapnos, Bozdax
Egumos; ne y den Ilemp Manvieun, Muxkuma Haymos, Hcaii JTyouruH, Mukugop
BenuxoceHckoli, Anexcanop Anekcees. 3amuch O IbsKax, I0KAJIOBAHHbBIX B UMH
3a «PUXKCKYIO CITYKOY», cayskamyx B MockBe B mpukasax (1663-1664).

B yka3zax ITeTpa Toxke OTMeUaeTcst TaKO¥ Crioco6 BbIpaskeHUs afipecaTa, HO
pexe, B pacCMaTpMBaeMOM MaTepuasie Takas popMy/ia BCTPETUIach OJUH pas:
u omcmaeHsimb <...> komopesie y 0Ba'b, a komopsie He 'y 0'Ba'b, mBm'b ecBmb
onsa cmompa Ezo0 L[apckozo Benuuecmaa 6simob 6’ Mockay... [[IC3PU T. 6: 434].

Co BTopoIi monoBuHb! XVIII B. hopmysia HAUMHAET YIOTPEOSATHCS aKTUB-
Hee, 0 YeM CBUeTeNbCTBYIOT MaTepuanbl HKPS: A 8 npubasok CovickHO20
npuKkasa K uieHam K Hacmoswemy 8 mom npuxkase npucyocmeur onpeoeaums
u3 obpemaioujuxcs He y 0eJl Kaueickozo acecopa kHa3si Muxatina Bad6onbckozo,
KOMOpO02o CblcKas, 2epoJib0uu 0mociames 8 mom npuxasz HemedsieHHo Kormst
¢ ykasa IIpaBurenbcrByomiero Cenara 06 orcbiike KavHa ¢ ToBapuiamu st
crenctBust u3 [Momuuyu B ChickHOV nipuka3s (1749); I'epondmeticmepckas Kau-
mopa, cocmosaujas nod eedeHuem Ilpasumencmeyrujazo Cenama, 0onHHOCMb
umeem gedeHue 8cez0 ULIAXeMCMed, U OHbIX YUHBL, U 2epObl, U KO He y 0eJl, OHA20
K deniam onpedensiem A. V. Bormanos. Oniucanme Cankrmerepoypra (1751).

Co BpeMeHeM MeHsIeTcst U cdepa yrnoTpebieHus : U3 JeJI0BOr0 MMCbMEHHOTO
sI3bIka (hopMysia MepexoquT B Pa3rOBOPHbIN YCTHBIN, YTO 3a(UKCUPOBAHO,
Harnpumep, Bo @pa3eonornueckoM caoBape PyccKOTo JUTepaTypHOro S3bIKa
KoH1a XVIII — XX BB.: «<HE V JIEJI. Pasr. Okazamscs 6e3 cnyx0vl, 6e3 pado-
mol, 6e3 3aHsmusi no Kaxkoli-1ubo npuuure. Ilepexsamus 8CmpesoxceHHblil 83271510
okasasuiezocs He y den Bonozosa, SHUuK O6bIcmpo NPUKUHYJI pacuémal U, YeKaHs
Kaxcooe c1080, 00710M#CUN: — [IUBU3UOH 20108 K 0omKpbimuio 02HA! (A. TTONSTHCKMIA.
[lapwuiia nosneit)» [@emopos (pex.) 1991: 115].
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B oTmenbHYI0 SHAUMTETbHYIO TPYIITY (OpMY/I-HOMMHAIINI afpecaTa 06bemi-
HSIIOTCST TaKye, B KOTOPBIX MCITONb3YeTCs JIeKCuKa ¢ KopHeM 6B0- (8Bcm-)
B 3HAYEHMM ‘3HATb, BefaTh': u npomuim’b, komy e'Bdamu nadnexim [[IC3PU
T. 5: 69]; 06bs6imo dns 6’boenin 6 b Hapod'b, umo6’h écak’b ce’boom 6vin’b
[TIC3PU T. 5: 685]; umo6Db ecakd o mBxb 360pBx, nooniHHo 66i1’h ceBdom,
u Hikomy0'b Henw3s Oblno npibasime unu yoasime [[IC3PU T. 6: 238; 244]; umo6’h
8cBbm’b 0 mom'b 6sL10 8’ Bdomo [TIC3PU T. 6: 198]; mozo padu ecbmb u kaxc-
doMy, 8bICOKA20 U HiMCHA20 uiHa, kakh Poccutlickiv'b, mak'b u iHocmpaHHsimb
o momb e Bdames [[IC3PUT. 7: 792].

BHOBB B TIO3UIMM a[ipecaTa BbICTYIAIOT ONPeAeanTe/bHbIe MECTOMMEHNS
B pasHbIX BapuaHTax: a) B /1. 1.: npomuim'b, 6cBmb, kaxcdomy; 6) U. 11.: 8caxb,
8cB. 3a4acTyi0 OHM BXOISAT B MPUIAATOUYHYIO YACTh CJIOXKHOTO MPEAJIOSKEHVST
B 3HAUEHMM IIeJIM BbICKa3bIBaHUs: umodb ecBmb o momb 6vi10 8 Bdomo /
uymo6'b ec’b 6vi1u uze’becmmusl, u Hee’'Boeniem'b 6vi He omezosapisanics. ITO ca-
Masi yacToTHast hopMysia, KOTOPYIO MOKHO OTIPeNeIUTh KaK TUTTMYHYIO B 9TO
rpymie dhopmyit. YacTo Takye hopMyIIbl UCIIONb3YIOTCS B (DMHAHCOBBIX YKa3ax,
KOTZa peub MOeT 0 KaKuX-a1Mbo rocyJapcTBeHHbIX 300pBx. B paccmaTpuBae-
MBbIX yKa3ax ¢hopmysa BcTpeTuaach 16 pas.

Kak BMIHO, yIIOTpeO/IsieTcs pasHouacTepevHast JeKcuka: riaroia — 8 Bdamu
(8'bdams); kKpaTKoe TpwiaraTesibHoe — c8Boom 6vin'b, Gvuiu ceBdomsl, Gbliu
u38’BcmHbl; KaTeropust COCTOSIHUST — 06110 8 BAOMO; CYIIeCTBUTETbHOE C OT-
pull. ceMaHTUKOI — HesBoeHiemb Obl (He omzosapisanics). Takoe KOIMUECTBO
JieKceM ¢ KopHeM 8 B0- (8 Bcm-), comepskaliyxcst UMeHHO B opMyJie aapecara,
BOJIHE 3aKOHOMEPHO, T. K. € 91moxu IleTpa I mpocieskuBaeTcst Tpaguiius oz -
POGHO ¥ [eTaNbHO PasbSICHITH BCEM ¥ KaskIOMY CofiepskaHle YKa30B: GbII0
BakKHO MMOBCEMECTHOe 3HaHue Boau tapsi. OTCioIa ¥ HeKOTOPbIe MJIeOHACTH-
yecKue, MOBTOPSIOIINECS B OGTHOM MecTe popMyJIbl aapecara: 8csikix’h uinoe'h
n0demb... u 8cakozo uina aodem’b (00bs8imv). B CBA3M € 3TUM yKa3bl OGbIIO
MIPUHSTO MyOGJIMKOBATh 86CEHAPOOHO, 8 HAPOO, 6CEM, <BO MHOTMX MecTax o0Iie-
CTBEHHOTO MMPeObIBaHMS, T. €. OXBAThIBATh OOJIBIIIOE KOMTMUECTBO MoyJyaTesein
pacrnopsauTenbHoi nHbopmaiun» [Camosa 2024a: 6].

dopmysia BeIpaskeHMsI apecaTa B [TeUaTHBIX yKasax [IeTpoBCKOToO BpeMeH
¥ B ITOC/IEYIOMIVE STIOXM MTPECTaB/ISIeT BO BCEX CyUasX CIOSKHYI0, MHOTOKOM-
MTOHEHTHYIO CTPYKTYPY, UTO MPOSIBJISIETCS, ITPESK/IE BCETO, HA TPaMMaTUYEeCKOM
ypoBHe. [IpMHIUTIMATbHAS «CMHTAKCMUYHOCTb» (GOPMYIT afipecaTa 3aK/I0uaeTcst
B OTCYTCTBUM TPSIMbIX HOMMHAIIMIA, Bce (OPMYJ/IbI TIPENCTaBISIOT co60it He-
KYI0 TPAMMAaTUUECKYIO CTPYKTYPY: (hopMysia-cIioBOCOUETaHMe TTPeBpaIaeTcs
MIOCTETIEHHO B 1[€JI0€ MPeIJIoKeHe WM B ero 4acTh. CJIOSKHO He COTJIaCUThCS
C TeM, UTO «JIATUHO-ITOJIbCKMIT Y HEMEILKW CMHTAKCHC CYIEeCTBEHHO ITOBIMSII
Ha (JIOBOPACIIONIOKEHVE C/IOB BHYTPM MTPeJIOsKeHMsI (C I1arojioM Ha KOHIIe, OT-
PBIBOM OIIpe/IeisieMOro CI0Ba OT OIMPeIesoiero 1 MOCTIIO3UIMel TepPBoro,
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JVCTAaHTHBIM PACIIO/IOKEeHMEeM YIIPaBJIsieMOT0 U YIIPaBJISIIOLIEro CJI0Ba U Ap.)»
[Uepemunuenko 2017: 5], Ha uTo ob6parian BHMMaHMKe enie B. B. BuHorpanos,
YTBEPSKAAsI, YTO ITU OCOOEHHOCTH «YKPEMINUCh B PYCCKO IMTEPATYPHOI peun
koHua XVII Beka» [Bunorpazos 1982: 39]. Takas C7I0)KHOCTb KOHCTPYKILMIA, BO3-
MOXKHO, CBSI3aHa C T€M, YTO CaM a/ipecaT ObUT HEOJHOPOIEH: PACIIOPSIKEHMS OT
uMIiepatopa (MMIlepaTpuLibl) IMOCTYIIaIN BCeM MOAAAHHBIM, Pa3HOIO CTaTyCa,
YMHA Y paHTa, 0 YeM CBU/IETEIbCTBYIOT BbIZe/IeHHbIE (POPMYITbI-HOMMUHAIIVIN.

B opmyrax 3amMeTHO IpeobiiasaHie JeKCUMKI CO 3HaYeHreM ‘3HaHMe’, [o-
CKOJIbKY B 3aJlJauM YKa30B BXOAWJIO IIOBCEMECTHOEe pacpoCTpaHeHMe UX CO-
Jlep>kaHus BO MCIIOJIHEHME TIOBe/leHUIi 1aps. B aHanmusupyeMom maTtepuase
Mofo6HbIe KOHCTPYKIVM BCTPETWINCh 33 pa3a. Camoil pacrpocTpaHeHHO
dopmynoit okasbiBaeTcst KOHCTPYKIs 8¢ Bxb (8csakix'h) uitos’b iiodem’b, KOTO-
pasi B pa3HbIX JIEKCMUECKMX BapMaHTaX BCTPeTUIach B yKazax 93 pasa. Dopmyiia
C YCTOMUYMBBIM MPEJIOKHO-aeKHbIM coueTanueMm y 0bab buxcupyercs
50 pas. DTy oKkasaTeiy CBUIETEIbCTBYIOT 00 YCTOUMBOM (PYHKIIMOHMPOBA-
HyY HOPMYII, BRIPAKAIOIINX afpecaTa B MMCbMEHHOM JIeJIOBOM SI3bIKE ITePBOJi
tpetu XVIII B.

[lepBUYHbBIE PE3YIBTATHI CPABHUTEIHHOTO aHa/IM3a (GOpMYJISIpa YKa30B 3I10-
xu Ilerpa I kak kitoueBoit u Bpemenu napcrBoBanus Ekatepunsl I u [etpa II
KaK IMPMMbIKAIOIINX MTOKA3bIBAIOT, UTO (DOPMYIIBI BhIpAXKEHMS afipecaTa coxpa-
HSIIOTCSI, OLHAKO HEKOTOpbIe M3 HUX UCIIONb3YIOTCS peXke WU OOIOTHSIOTCS
6osiee TOUHBIMU XapakTepuctukamu. [1pu Ekarepune 1, a 3aTem u ripu I[Tetpe 11
UIET TPOoliecC «KOHKpeTu3alun» aJpecata — B yKa3ax HabmogaTcs 6oee
TOUHbIE POPMYJIBI-HOMMHALIVY U BCE PEKE MUCITONb3YIOTCS 001IMe, TUTTMYHBIE,
«JJ1s1 Bcex»: Jlgopyosvimb kpecmosasHam'b; 3emckum Komucapam'd u nucapsam’b
u nodbsauum’b; /leopsaHam’ u Op., a TakKe pasIMUHbIe Ge3IMUHbIe [TPeIIoKe-
HMS ¢ UHQUHUTUBHBIMY KOHCTPYKUMSIMM 6€3 TIpsIMOTO yKa3aHusl Ha afpe-
cara, KOTOpble CJIeLyeT PacCMOTPETh OTHEIbHO, UTO U OyIeT BBITIOJTHEHO
B JajbHeIIeM.

UcTouHnku

Beticman 5. HeMenKo-JIaTMHCKU M pyCcCKuit meKcuKkoH. CIT16., 1731. 424 c.

KENBY 1714-1719 — Konuu ero uMmnepaTopckaro BeJinyecTBa ykason, CO-
crostBIIMXCS ¢ 1714, mo 1719 rog. ITy6iMKOBaHHBIX U B MIpeskHMX CaHKTBITU-
TepOyprckou TUIorpaduu ABYX BHIXOAOB B KHIKKAX HareyaTaHHbIX. HbIHE €O
MpUOGIIEHMEM K HUM COOpaHHbIX B CeHaTe, COCTOSIBIIMXCS YKA30B JKe, Haije-
SKaIIMX BIIpeAb K NeUCTBUIO U BemeHMIo. B CaHkThruTepbypxe: B CenaTckon
tunorpadumn Hameuatansl, 1724. 321 c.

Maznuyxuti M.JI. KpaTkoe pyKOBOICTBO K JIeJIOBOV U TOCYyapCTBEHHOI CJI0-
BECHOCTY JJ1s1 YMHOBHMKOB, BCTYIIAIOIIMX B CIYKOY. M., 1835. 120 c.
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AHHOTALMS: B cTaThe maeTcs onycaHue s3bIKOBOTO rnoprpeTa CymeCTBUTEJIbHOTO

88

JIULYO B PYCCKOI HEOOPSIIOBOIT TIECEHHO JIMpUKe. BbIOOp C10Ba, BXOISIIIETO
BJIEKCMYECKOE SIIPO PYCCKOTO sI3bIKa, 00YC/IOBIIEH ero ceMaHTHueckoit 1 (pa-
3e0JIOrMYECKOI LIEHHOCTHIO, & TaKKe BBICOKMM CJI0BOOOPA30BATENbHBIM I10-
TeHUIMaIoM. MaTepuasom wucciaeqoBaHust ctanu 12 jpexcukorpaduyueckmx
KOMILIEKCOB, TTOJITOTOBJIEHHBIX KyPCKUMM JTMHTBODOIBKIOPUCTAMM Ha 6ase
JIMPUYECKUX TeCeH, 3aMCaHHbIX B pa3HbIX pernoHax Poccuu B XIX B. M BKITIO-
YeHHBIX B CBOJ, «BenmKopycckue HapofHble recHu». C OMOpOoii Ha CJI0OBapHbIe
MaTepuasbl IPOBOJUTCS BCECTOPOHHUI aHa/IN3 CMHTAarMaTU4YeCKUX CBsi3el
C10Ba J1uyo. BpIsIBIIeHbI XapaKTepHble aTPUOYTUBHbBIE MApPhl, [7IAr0IbHbBIE CO-
yeTaHMs CYLeCTBUTEIbHOTO Y TEPPUTOPUAIBHO MapKMPOBaHHbIE KOHCTPYK-
UMM, HEpeaKo BKIIOYAolIye nuaaekTHble U crelyduyeckyut GorabKIOpHbIe
c1oBa. OTMeUeHO, YTO aHaIM3MpPyeMOe CI0BO BXOOUT B COCTaB Pa3HbIX acco-
LMATUBHBIX PSILOB C YIIOMMHAHMEM IPYTUX COMaTU3MOB. C IOMOIIBIO TAaKUX
KOHCTPYKLMIT €MKO PUCYeTCSI IIOPTPeT, IlepefaeTcsl KpacoTa AEBYLIKUA WU
MOJIO[LIA, X 3MOLIMOHAJIbHOE COCTOSIHME WM TlepekuBaHue. B craTbe onu-
CbIBAETCS He TOIbKO CJIOBO JIUYO0, HO U BCTPETUBIINECS B HAPOJLHO-ITeCeHHbIX
TeKCTaxX IPOM3BOJHbIE OT HETO CYIleCTBUTEbHbIE U ITpUIaraTesibHble. Jlena-
eTcs BBIBOZ, 00 MCCIIeJOBaTeIbCKOM [TOTeHI[Mase JJeKCMKorpahuieckmx KOM-
TIJIEKCOB [/ OITMCAaHMSI SI3bIKOBOTO TTOPTPeTa 3HaUMMOTO 7151 POIbKIOPHOM
KapTVHBI MMpa CJIOBA I HAMEUAIOTCS TIePCIIeKTUBBI JaTbHelIeit paboTsl.
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The Language of Fiction

“V Dobrom Zhit’e Litse
Beleetsya i Rumyaneetsya...”
(the Word Face in Russian
Non-Ritual Lyrics)

Maria A. Bobunova, Kursk State University (Russia, Kursk), bobunova6l@mail.ru

ABSTRACT: The article examines the linguistic portrait of the noun litso in Rus-
sian non-ritual song lyrics. The choice of the word, which belongs to the
lexical core of the Russian language, is due to its semantic and phraseolo-
gical significance, as well as its high word-formation potential. The material
for the study consists of twelve lexicographic complexes complied by Kursk
linguafolklorists on the basis of lyric songs recorded in different regions of
Russia in the 19t century and included in the collection “Great Russian Folk
Songs”. On the basis of the dictionary materials a comprehensive analysis
of the syntagmatic relations of the word litso is carried out. Characteristic
attributive collocations and verbal combinations of the noun are identified,
as well as territorially marked constructions that often include dialectal and
specifically folklore words. It is noted that the analyzed word is a part of
various associative series involving references to other somatisms. Through
such constructions, a concise portrait is created: the beauty of a girl or
a young man, their emotional state or experience is conveyed. The article
examines not only the word face itself, but also nouns and adjectives de-
rived from it that occur in folk song texts. The study concludes by high-
lighting the research potential of lexicographic complexes for describing
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the linguistic portrait of a word that is significant for the folkloric world-
view, and by outlining prospects for further work.

KEYwoRrbps: language of folklore, linguofolkloristics, lyrical song, lexicographic
complex, somatism, noun face

FOR CITATION: Bobunova M. A. “V Dobrom Zhit’e Litse Beleetsya i Rumyaneetsya...”
(the Word Face in Russian Non-Ritual Lyrics). Russian Speech = Russkaya
Rech’. 2026. No. 2. Pp. 88-100. DOI: 10.7868/53034592826020079.

YIIECTBUTENBHOE JIUYO BXOAUT B JIEKCMUECKOE SIIPO PYCCKOTO SI3bIKA.
[To manHBIM «HOBOrO 4aCTOTHOTO CJI0BAPSI PYCCKOM JIEKCUKU», OHO MMEeT Bbl-
COKMIi paHT: B YaCTOTHOM CIMCKe JieMM 3aHuMaetr 104-10 no3uuuio, a B 4a-
CTOTHOM CIMCKe MMeH CYyLIeCTBUTENbHBIX — JBeHajuaryio [JIsmeBckas,
[MTapos 2009]. B cnoBape nog, penakiyeri B. B. MopKOBKMHa CJIOBO J1UY0 TIPUBO-
nutest B ccke 500 cambIX BasKHBIX Pycckux ¢10B [MopkoBkuH (per.) 2003: 49].
3HAYMMOCTb JJAHHOI JIEKCEMBI MTOJITBEPIKIAeTCSI TAKXKEe TeM, UTO OHa 00Js1ajaet
BBICOKVMM CJIOBOOOPAa30BaTENbHBIM MOTEHIMAIOM: B CJIOBOOOPAa30BaTETIbHOM
rHe3je C BepUIMHOI Jiuyo npeactaBaeHo 106 Ipou3BOAHBIX, CpeAy KOTOPbIX
CJI0Ba Pa3HBIX YacTeil peun (IuuuUKo, auyesoll, 06e31uuums, JU4HO) U Pa3HOIA
MOpdeMHOIi CTPYKTYPBI (IUMHOCM®b, 6e3uUHbLl, nepeauyesams, Nyxa0auybLi,
dsynuunsiii) [Tuxonos 2003: 553—-554]. MoskHO TOBOPUTH U O (ppaseonormnye-
CKOJi LIEHHOCTM MHOTO3HAYHOTO CYILeCTBUTEIbHOIO JUl0, KOTOPOe BXOLUT
B COCTaB MHOTOUYMCAEHHBIX YCTOMUMBBIX SI3bIKOBBIX KOHCTDPYKLMIL: JUYOM
K JUYy, Ha 00HO JUY0, 3HAMb 8 JIUYO0, Hee3upas Ha auyd, Ha Jiuye HanucaHo,
cmepemo C IUYa 3eMU, TUYOM 8 2psA3b He yoapume, ¢ Iuya 600sl He NUMbs U Ip.
[EBrenbesa (pen.) 1986: 191-192].

SIBnsIsSIch CBOEOOPA3HOI BM3UTHONM KapTOUKOI YeIOBEKa, JIMIIO MHOIOe
MOJKeT paccka3aTb. HewIydaitHO 3TO CYIIeCTBUTENIbHOE OTHOCUTCS K TPYIIIe
IOMMHAHTHBIX CJIOB B TEKCTaX pPa3HbIX JUTepaTypHbIX kaHPOB. He saBaseTcs
UCKTIOUeHeM U (DosnbkiIop. JIMHIBOGOIbKIOPUCTHI YK€ 00pamaauch K OInm-
CaHMIO COMaTM3Ma JIUYo B PSAAY APYTMX HOMMUHALMI YacTeli Teaa yeaoBeka
(cm., Hanipumep: [3aBanummua 2005; [Terpyxuua 2006]), ogHaKo 3TH Ucciie-
IOBaHMSI MPOBOAWINCH Ha OrPaHMYEHHOM MaTepuasae PyCCKOV HapoLHOM
JIMPUKY U BOIIe6HOT cka3ku. Pabora Haf cioBapeM s13bika (oIbKIOpa M03-
BOJIJIA 3HAUUTETBHO PaCIIMpUTh 6a3y MCCIeoBaHys. 3a MPOIIEAIINe TOIbI
HaMy OblJIa TIOJTOTOBJIEHA CEPUS JIEKCUKOTpapMUecKnx KOMIUIEKCOB. Kask-
IIbIii KOMIUIEKC, IO/, KOTOPBIM MbI TIOHMMaeM COBOKYITHOCTb B3aMMOCBSI3aH-
HBIX CJIOBapHBIX MaTepUaIoB, COCTOUT U3 UeThIpex yacTeit: 1) boabKIopHOTrO
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MeraTekcTa; 2) ajgaBUTHO-YaCTOTHOTO CJIOBHMKA; 3) YACTOTHOTO CJIOBApS;
4) KOHKOpJaHca.

@ONbKJIOPHBIN MeraTekCcT B HallleM MOHMMAaHUM — 3TO YIOPSLOUYEeHHbI
KOPITyC KOHKPETHBIX MacIIOPTU3MPOBAHHBIX TEKCTOB. Ha ero 6a3e ¢ rmoMoIIbio
crienuagbHO pa3paboTaHHO KOMIIbIOTEPHOII mporpaMmbl NewSlov (aBTop —
M. B.JIuTyc) co3maeTcst anaBUTHO-YaCTOTHBIN CIOBHUK, KOTOPBII BKIIOUAET
BCe JIeKCeMbI MeTaTeKCTa, pacIoyiokeHHble B andaBUTHOM IOpPsIIKe ¢ yKasa-
HMEM KOJIMUECTBA YIIOTPeOIeHNiT KaXKIoro ¢JioBa. YaCTOTHBIN CJI0Baphb MpeI-
CTaBJIsIET COOO0JI IepeyeHb BCeX JIEKCEM B MOPSIAKE YObIBAOIMX yacToT. Ham-
6ojee MHMOPMATUBHBIM [JII MCC/IEIOBATeNlss OKAa3bIBAeTCS KOHKOPAAHC —
andaBUTHBIN CIIMCOK BCEX CIOB (OTBKIOPHOTO MeraTekcTa C MpUBeIeHVeM
MacropTU3UPOBAHHBIX KOHTEKCTOB MX ymHoTpe6ieHus. IlocTpoeHHble Ha
OCHOBe KaHPOBO¥ U TeppUTOpPUATbHO-BpEMEHHOV OAHOPOAHOCTU TEKCTOB,
KOMIIJIEKCHI COZlePsKaT 60raThlili MaTepuast j1sl HabI0IeHH ¥ pa3MbIIIeHU
(mmompo6Hee o0 KomIuTekce cM. [Bo6yHOBa 2023]).

Llenbio HACTOSIIIEI CTAaTbU SIBJISIETCSI OMMCaHMe SI3bIKOBOTO MOPTPeTa CJIOBa
JUYyo (B COBOKYITHOCTM BCEX 3HAUEHMIT) B PyCCKOI HEOOPSIIOBO¥ ITeCeHHO Jn-
puKke. ICTOYHMKaMM CTa/IM 12 KOMIUIEKCOB JIMPUUECKUX TeCeH, 3aCaHHbIX
B pa3HbIX pernoHax Poccuu B XIX B. M BKIIIOUEHHBIX B CEMUTOMHBIN CBOJI, «Be-
JIMKOPYCCKIE HapOAHbIe IIecHM» !,

Kaxk oka3anocs, CylecTBUTeIbHOE JIUYO TIPeICTaBIeHO BO BCeX CTOBHUKAX,
MpUYeM B YaCTOTHBIX CI0OBapsIX OHO, KaK MpaBUjIO, 3aHMMAaeT TOBOJbHO BbI-
COKMe TIO3UIMKU (BXOOUT B TPYIITY CTa Haubojee yrmoTpeOUTeIbHbIX 3HAMe-
HATEIbHBIX CJIOB). AKTMBHO MCIIONB3YETCSI M OMMUHYTUBHAS GopMa JUUUKO,
a TakKe OUaJeKTHOE CJIO0BO Jiuko TIUIo, Jnunko’ [®wimH (pen.) 1981: 88],
KOTOpOe, TI0 CBEEHUSIM CBOIHOTO IMAJIEKTHOTO ClIoBaps, GUKCUPYETCS I0-
BceMecTHO: [Tono6110 s M0J100eHbKazo, S Ha IUYMKO X0pouleHbKazo, Packacamyro
aacmouky, Ymo paobyio nepenenywky! <2,363>. A B capaTOBCKMX ITECHSX 3adUK-
CUpOBaHa JIeKceMa JIUUEHbKO: Y MeHs, M1adoli, TUUEeHbKO 3azapausoe, Y mens,
MIaodoti, cepdeuyuiko 3abonpuugoe... <2, 442>,

XapakTepHoii uepToit (ONbKIOPHBIX TEKCTOB SIBJISETCSI MCIIONb30BaHME
TTOCTOSTHHBIX 3IIMTETOB, C ITOMOIIbI0O KOTOPBIX IepenarTcs Haubosee cyie-
CTBEHHbIE, TUTIMYHbIE OCOOEHHOCTM Pa3HbIX MTOHSTUIA U sIBIeHNi. PaHee yke
ObIJIO 3aMEUeHO, UYTO MMOCTOSIHHBIM SIIMTETOM CYIIeCTBUTEIBHOIO JIUYO0, KaK
¥ Ha3BaHUI1 IPYTUX YacTeil Tesa (pyKa, 2pyos) B pa3HbIX (DONBKIOPHBIX SKaHPaX
OKa3bIBAETCSI IIpuJiaraTesibHoe 0esbili. ITO 06YC/IOBIEHO TEM, UTO 3TO CJIOBO,
«o6magaioriee B (GOIbKIOPE MPeebHO PaclIiMpeHHOM CeMaHTUKOIA, MCIIOJb-
3yeTcsl Kak OLIEHOYHOe oIpefeeHue (= “xopoiiee, KpacuBoe”)» [XpOoIeHKO
1992: 72]: Kak oduH u3 Hux 0obputii monodey IIpusadymancs, He no 6amiouixe,

I Ilasee mpy UUTUPOBAHMM TIECEH 10 3TOMY CBOAY B JIOMAHbIX CKOOKAX yKa3bIBAaeTCs HOMEpP TOMa CBOIA
¥ HOMED TIeCHM.
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He no mamyuike 3azopioHuncs, A 06 6eaom auue KpacHoli desuusl, O6 SACHbIX
ouax, o uepHoix 6possax <5, 106>,

Benoe 1o, HApSAY C YePHBIMM OPOBSIMM U SICHBIMM O4aMM, — 3TO STaJIOH
SKEHCKO1 KpacoTsl. [IpaB/a, B MeCHSIX MTOIOOHYIO0 XapaKTePUCTUKY MOYKET I10-
JIy4aTh U MYKCKOI mepcoHaxk: Cu3sstii 2onyouuk — yoanoti monoduuk, bposu,
6posu ezo uepHol, Ouu e20 sicHvl, Cam Ha auuuKo beseHek <5, 610>,

Ilnst mepemaun 6eoro I[BeTa Jiniia B He06PSIIOBOI IMPYUKE MCTIONb3YIOTCS
pasHble CMHTAKCUUECKMe KOHCTPYKI[MIA: M SMIUTETOCOUeTaHMsI, U TpeauKa-
TUBHbBIE €AVHULIBI, i CPABHUTEIbHBIE 000POTHI.

Texym, mekym cne3oHbku no ey auyy  Oti mot, deguya, Kpacasuya mosl,

<3,31>. Ins uezo, npo umo KpacHa desuya
H3eonv, dywia, HacMompemaucs Ypoounace xopowa:

Ha ce0ez0 21b Opyxka Muiazo: JIuue — 6enblii CHez,

Bposu uepHel, nuue 6eno, Bo weuxkax — anvlii ygem,

Cama Oeska — packpacaska <4, 239>. Bposu ueptvl — Konecom,

Ouu sicHbl — cokonom! <3, 249>,

B necHsIX HEOMHOKPATHO MOJYEPKMUBAETCS, UTO Oeoe JIUI0 Heo6XOAMMO
6epeub OT Kapbl U X001, OT aTMOChEPHBIX OCATKOB U CyXO¥i rmoroasl: S om
xHcapy u om mopo3y beno nuuuko cmepezna <5, 742>; Om conHslwKa, om Henozo-
dywixu auyo 6esoe cgoe coepezana <5,55>.

Ewme oguH snuTeT KpacuBOro mua (M OeBYIIKU, U [IapHS) — NpuaaraTeab-
Hoe pymsHblii: E2o nuuuxko pymsaHno U zonosywika xyopsea! <4, 393>. Yacto
[IBa 3MMTETA COCENCTBYIOT B OJHOM KOHTeKkcTe: OH He Moxcem Hazisdembcs,
Haznsdemocs-Hacmompemocs Ha moe nuue 6enoe, Ha moe u pymsauoe, Ha mou
Ju ouu sicHwl, Ha mou iu cokonurol, Ha mou nu 6posu uepHst, Ha mou nu cobonu-
Hol... <4, 274>; Ymo mos padocme — xopouwieHvKa, Jluuem besa, pymsHeuleHbKa,
Jluyem 6ena, pymsiHeuieHoka, Ha Hee ensdems muneweHvko <3, 244>,

Ipyrue ompenene s BCTPEUYaloTCsl 3HAUMUTETbHO Peske, TpuueM O0IbIINH-
CTBO M3 HUX €JMHUYHO U (UKCUPYETCs B TEKCTax TOTO VIV MHOTO PervoHa:
6nedHoe (BOpOHEX), 8CnbLIbuL0e ‘TIETKO MOKpbIBaromieecs pymsHuem’ (Bo-
jioraa), Munoe (ApXaHTeabCK). B MecHsX MCIOMb3YIOTCS He TOMbKO O6IIeyro-
TpeGUTeNbHbIE, HO U TMaJeKTHbIE ¥ COOCTBEHHO (OTbKIOPHbIE MTPUIaraTesb-
Hble. HanpyMep, B KypCKUX MECHAX — NOOMAHUUBAMbILl ‘TIPUBIEKATEIbHbIIA’
[Copokoneros (pex.) 1994: 75], nenoméprotii ‘@onvk. HeOGbIKHOBEHHbII ; Upes-
BbIuaiiHbll [@uinnH (pen.) 1986: 117].

A desyuwiku 6enoe Uy0 NOOMAHUUBAMO... <5, 661>,
Ilepexnukana — kpacoma mosi,

JIuue Genoe, HenomepHoe,

Leuku anvis, 6posu uepHsis <4, 312>,
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B apxaHrenbCKUX U MEePMCKUX MeCHSIX 3a(@UKCUPOBAHO MpuUiaraTeabHOe
pasedpuusstii ‘@onek. JIerko, 6bICTPO MOKPHIBAIOIIMIACS PYMSHIIEM (O JIUIIE,
mekax)’ [CopokonetoB (pen.) 1999: 301], a B OpIIOBCKUX — pasedpuueamalii
“To ke, uTo pasrapuuBsbiit’ [CopokoeTos (pex.) 1999: 300]: He xeamaii meHs
3a benoe nuyo: Moe auuuko paszeapuueamo: Pazzopumcs, He yiimemcs <2, 55>.
B capaTOBCKOI IMpuKe — 3azdpausslii ‘XOPOILO, IETKO 3aropaloliii Ha COMH-
ue’ [OwinH (pen.) 1972: 355], a B mecHsax Cubupu — rpuuacte npuaamépmoilil,
06pa3oBaHHOE OT IVIarona npusamepéme ‘@onvk. Pactepers, pasmasath (Kpa-
cKy, cne3sl)’ [CopokoneToB (pex.) 1997: 222]: ¥V monodywku, da y Monodywxu
Tpusannakasl enasa, Y XopouieHvKoli, da y xopouieHvkoli IIpusamepmoe auyo
<5,570>.

B oTHenbHBIX Cy4yasix BCTPETUINUCH TIPUTSIKaTe/IbHble MeCTOMMeHUs (moe,
ceoe) u TipuiaratenbHble (80o6ve, desuuve, MeaHoso) — Bosorga, Camapa:
U3 HeaHosa nuua Beicmynanu pymsaHua <5, 286>. B 1momaBJIsiionieM 60JIbIINH-
CTBE C/Iy4aeB CyLIeCTBUTEIbHOE JUY0 B HEOOPSIAOBOI IMPUKE UCIIONb3YeTCsT
B 3HAUEHMM ‘TIepeIHss YacTh roJIOBbI uejioBeka’ [EBrennesa (pen.) 1986: 191],
XOTSI OTMEUeHBI ¥ Jpyrue MpuMepbl, 0 UeM rOBOPST CMHTarMaTu4yeckye CBI3U
cnoBa: Iocadunu monodya Ipomue 6008ws120 auya <4, 130>. 3gech CyIiecTBu-
TEeJIbHOE JIUY0 PeasnsyeT 3HaYeHMe OTOe/bHbIN YeloBeK B 06IIeCTBe, MHIN-
BunyyMm’ [EBrennesa (pen.) 1986: 191].

Benbiit BeT 1M1a ¥ pyMsiHel Ha HEM — 3TO U eCTeCTBeHHas KpacoTa, U Kpa-
CoTa, co3AaBaeMasi C IOMOLIbIO PAa3HbIX KOCMeTUYeCKNX cpencTs. Cp.:

V desuuys! 8 6es1om uye Bul, Genunsya-pymaHua Mo,
Pymsaney uzpaem, Zlopozusi HOBOKYNJIeHHbIS,

Xonocmomy, monodomy B 3e/1eH0 8UHO PA3JI0HEHHDLS,
Hasony dasaem <5, 247>. Ha 6e10 1uu0 noJoxceHHbIA,

Bol ckamumecs co 6ena auua donoii! <2,458>.

B mecHsIX, 3amMCaHHBIX Ha pasHbIX TeppuTOpusx Poccuu, 3adpumKCUpoBa-
HbI pasjanMyHble TVMUHYTUBHBIE BapMAHTBI CJIOB Oeaund M pymMsHd, KOTOPbIe
B CBOJHOM [MajJieKTHOM CJIOBape XapaKTepusyloTcs Kak (osbKIopHbIe (Oe-
AUAbYA, 6enunsysl, OeaUIUYbl; PyMAHUA, PYMAHYbL, PYMSAHUYbL, PYMAHUUKU, DY-
MsHbiwKo): Beaunuypt, pymaHuyst mou, Cokamumecs co Oena auya! <2, 456>,

JIniio — 3TO 9KpaH IMOLMOHAIbHO JXU3HM UeJIOBEeKa, Ha HEM OTpaykaeTcs
U TIeYasb, M PafioCcTh: BuoHa kpyuuHa no 61edHomy auyy <3, 7>; C padocmu —
auye 6enumcs, Benumcs auye, pymsHumcs; C neuanu — auye yepHumecs. Yep-
Humcs auye, mapaemcs <3, 8>; B 006pom xcumue Jiuye 6esieemcs u pymsHeemcs,
B xydom yumee nuye uepHeemcs u cmapeemcs <3, 7>.

[Toka3aTebHbI I7IaTOJIbHbIE CBSI3M CYIECTBUTEIbHOrO. JIMIIO MOXKeT fOe-
J1emucs1, 6enuUmuCsl, UepHembuCsl, UepHUMbCS, PYMSIHEMbCsl, Mapamocs, Cmapemscs,

93



Pycckas peub » N2 02 | 2026 A3bIK XyA0XKEeCTBEHHOM MTepaTypbl
Russian Speech No. 02 | 2026 The Language of Fiction

nomyckHyms, npusamycknyms ‘@osvk. TIOTYCKHETb, CHEIAThCS MOTYXIIUM,
HeBbIpasuTeabHbiM’ [Copokonetos (pex.) 1997: 223], npunoméms ‘BCrIOTETD
[Copokonetos (pex.) 1997: 356].

JIuuo 6esio NPU3amMycKio HOUbl0 8 MeMHOMe,
Ileuku anvis npuzanaiu ¢ 20ps, ¢ MocKu,

Ouu ACHBIA NOMYMUIUCH, 8Ce CMau He me <5, 295>,
JIuye 6Genio npunomero,

Paszynamocsa 3axomeno! <4, 294>.

Iy HeOOPSIAOBOM TMPUKYU XapaKTePHbI COUETAHUS C TJIar0JIaMy 20pemb,
3az0pemsbcsl, pa3zopdmocs ‘CTAaHOBUTHCS TEIUIBIM, TOPSYMM, HAUMHATD ITbIIATD,
YyBCTBOBATh kap’ [CopokosneToB (pex.) 1999: 311]: 3anpusHsiio moe cepdye
pemusoe, Pazzopesioce moe auuko 6esoe, besioe moe auuo, pymsiHoe <5, 398>,

OmmcaHne BOTHEHMS OT JIIOOOBHBIX TIEPEKMBAHNI ITepeaeTcs C TOMOIIbI0
pa3HbIX KOHCTPYKIMIA, B COCTaBe KOTOPbIX MCIIONb3YIOTCS CYI[eCTBUTENIbHbIE
xap ‘pymsHen Ha jmue’ [OuavH (pem.) 1972: 71] u kposs: nossuwics 8 Juue
Heap, wap 8 uye pazzopaemcs/60320paemcs, 6CMYNUI ¥ap 60 JUY0, Hap 6 Juye
nonupyemcs ‘pasropatbCsl, BCIbIXMBATh IPKUM PYMSIHIIEM; UIPaTh (O KPOBM)
[CopokoneTtoB (pen.) 1995: 74]; kposb nosieumcs 8 juiye, 20pum Kposs 8 Jiuye,
paszopaemcs 8 uye Kposwv, Kpo8b JIUY0 paszzopaem, nvliaem 8 auye Kposv, Kpogb
8 Jiuye cnoaupyemcs (COB. K NOAUPOBAMbCS).

Vit 5 pyk He omHumana, Omuezo-mo neiaem 6 auye Kposv?
Hossuncs 6 1uye xeap <4, 314>. Ona netnaem, nuye paszopaem <3, 85>.
I0e s ezo ysuxy, cepdue padyemcs,  I0e xc ee ysuxcy, cepdue 63padyemcs,
JKap 8o nuuye nonupyemcs <4, 245>.  Kpoew 60 siuye cnonupyemcs <4, 244>,

Jlupudeckue repoy MbITAKOTCS COepKaThb M3NIUIIHME 3MOLVOHAIbHbIE ITe-
PEKMBAHMUS OT OOIEHMUS UM BCTPEUU C JIIOGMMbBIM YeJIOBEKOM, JJIsi STOTO UM
HEeo6X0mUMO NPoCcmyolims UYo ‘0CBEKATh, BbI3bIBATH YeM-JI. OLIYIIEHNE CBe-
skectn, 6ogpocti’ [Copokoneros (pex.) 1998: 255] wiamu npocmydiimscs ‘ocBe-
SKUTBCS, TpoxnannTbest’ [CopokoneToB (pef.) 1998: 254]: A cam eviwen Ha na-
pammoe KpoLivyo, [Ipocmyoun o cgoe 6esioe iuyo! <5,731>; Boiwna 8 cenu Cauia
npocmyoumscs, Ymobot Hcap ¢ auya coeHams <2, 285>,

ITogMeueHo, YTo «“>kapy” U ero CUMIITOMY — PYMSHIY — IPOTUBOCTOUT
“ocTyma” dusmyeckas WM SMOLMOHaMbHas» [3aBaauumiua 2005: 6]. Mare-
pHUabl JIEKCUKOTPahUIECKUX KOMIUIEKCOB MTOATBEPKAAIOT 3T0. Pe3ynbraToM
paccTaBaHUs BJIIOOJNIEHHBIX CTAHOBUTCS yTpaTa KpacoTsl: Teso maem, meno
maem, Kpacoma ¢ nuya cnadaem <5, 20>. OxynaskgeHnue B OTHOIIEHMSIX Tepe-
JaeTCsl pasHbIMM IVIarOJbHBIMM COYETAHUSIMU, CBUIETENbCTBYIOIIVMMU O I10-
Tepe PYyMSIHIIA: 8bIHYyMb Kpdcky ‘KpoBy [®uinH (pen.) 1979: 177] us uya; Kpoew
cmolHem 6 Jiuye; 8 Jiuye nobieKauU po308ble Ysemal.

94



M. A. BobyHoBa. «B 006pom xumee suue beneemcs u pymsHeemcs...» (CNOBO JUUO B PyCCKOM HeOBPAA0BOI TMPHKE)

M. A. Bobunova. “V Dobrom Zhit’e Litse Beleetsya i Rumyaneetsya...” (the Word Face in Russian Non-Ritual Lyrics)

Zoeen kpacHy desyuiky 0o caagywku 0o xyooti,

o xydoli do cnasywku, 8siHaN Kpacky u3 auyal <5, 89>.
Kozda kposw 6 nuue moem 3acmetrem,

To20a KOHUUMCA ¢ MUNBIM J1H0008b <5, 55>,

Hy, kozda c mo6oti pascmanacs, Opymox,

Ilomepsna 5 8ecenve U CNOKOL,

Bo nuue nobnexknu po3osst ysemsl <4, 515>,

3ameTuM, YTO MOTepsi KPacoThl U ee aTpMOYyTOB (KOCMEeTUUECKUX CPeJICTB)
MOXKeT OBITh U pe3ylbTaToM 3amyskecTBa: Ckopo Cauty 83amyxc omodadym,
Cxopo sontouika munyemcs, Kpacoma c nuya cmepsemcs! <2, 116> (cmepsimscs
‘YICUE3HYTh C MOBEPXHOCTU KOXM, muua’ [Copokonetos (pex.) 2007: 153]);
— Bons, Heza — KpacHsim degkam; Mosodywkam muHoganacs: Jluyo 6eno 3ama-
panocw, C nolivlo, € 2ps3vio nepemeuianocs! <2, 485>; Bol, 6eUNUUKU, PYMIHUUKU
Mmou, Cokamumecs co Gena auya dosnoti! Edem, edem moii pe8HUBbILI MY*#< dOMOli
<2, 451> (cokamiimpca ‘y6upaTbcs, yOANATCSI € Juia (0 pyMsAHaX U T. IL.)’
[CopokonetoB (pen.) 2005: 236]). IToTepe KpacoThl YACTO CIIOCOGCTBYIOT CIE3bI:
He poHu cne3ol no 6enomy auyy: Cnesvl poHUws — auye nopmuuib, [lopmuuie
ceoio kpacomy! <5, 338>,

OTMeTuM Jpyrue I7arojabHble CBSI3U, XapaKTepHBbIe [JIs MeCeH, 3alcaH-
HBIX B pa3HbIX pernoHax Poccun. Tak, KOHCTPYKIMSI OMKPblMb AUYO SIBISIETCS
XapaKTepHbIM 3HAKOM BbIOOpa AeBYIIKM: [esuya napHiwo zogopuna: «O0H020
me6s nobuna, O0Hozo mebs nrbuna, Jluye 6enoe omxpolna» <4, 294>; Jleeka napHs
nonto6una, ITomomy nuue omkpsina <4, 296>,

Kak cBMIeTenbCTBYIOT MaTepuabl pa3HbIX KOHKOPIAHCOB, TUI0 HEPeJKO
OKa3bIBaeTCsT 06BEKTOM (PM3MUECKOTO BO3/eiicTBYs. [Ipy 3aurpbIBaHMM 332 HETO
MOXHO X8amams, Wunamas, NOWUNbI8AMb, €T0 MOXKHO IIPOCTO 3ademsb: Cman oH
¢ degyuikoli 3auzpsieamu, 3a 6en0 auyo nowunsieamu <2, 56>; He wymu-xa, na-
peHs, wymouku, He 3adeHv meHst no 6enomy auyy: Moe auuuxo paseapuusoe, Pe-
mueo cepdye 3azHobuugoe!.. <2, 52> (3a3H66uuesIli ‘BIH0GUMBLI [OMIMH (per.)
1974: 96]). HeBepHOCTb Ke AEBYIIKM BileUeT 3a co00¥1 HakaszaHue (6ume no
auyy, yoapums 800716 No JUYY, XJleCmams no Jiuyy): «Bcio s 6epHOCMb pasckaxcy:
Cemepbix 00Ha ntobuna, S 8ocemazo — meHamazo, Pyca-kyopsiea napHuuuwiky!»
Iapens cnywams nepecman, — Xanecms no 6enomy auyy <5, 276>.

HoBepuTeTbHbIE OTHOLIEHMS MEKIY BIIOOEHHBIMI VI CYTIPYTaMy TIpe -
MoJIaraloT OGIeHMe JIUIOM K jnity: Kmo Kozo eéepHo ntobum, Yepes none zy-
aame xodum, Ko cydapywke 3axodum, Cynpomue auua cadumca <4, 239>.
B npoTuBHOM citydae GUKCUPYIOTCSI COUETAHUS AUYOM K CIeHe, Ha Kpatl AUuyom
i iuyom om myxca: OH JIOHCUACS cnamyb KO MHe Ha Kposams He no nt0dcko-
My, — no dypaukomy: Ko cmeHe Jiuyom, Ko MHe chuHKoio, ITosicHuyero <2, 476>,
OH s0xcumcest cnams Ha kKposamyuike, Ha xpati auyom, Ko MHe cnuHotl <2, 469>;
Omeopu 0deepky muxoxoHsko, IIpoiidu zopeHKy njasHexoHvKo, JIaz K Hemy,
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Hesecmyuwika, Ha Kposamyuky, PeOpoiuikom Kk cmene, auuom om myxcal <2, 519>,
B kauecTBe MPOTMBOIIOCTaBIEHNS UCTIONB3YETCS He TOMBKO TMapa JIuYo — CNUHd,
HO U Jiuyo — nievo: K nodsam xodum auuukom, Ko mMHe, padocms, naeuuxom!
<3, 536>; JKena meHa He awobum, Aywa HeHasudum, K nodam xodum auukom,
Ko mue xodum naeukom! <3, 549>, 31mech y CJIOB IUUUKOM VI IUUKOM TIPOSIBIISIETCSI
3HaUeHMe Tiepemom’.

B conpmaTckux mecHsx HEOTHOKPATHO (PUKCUPYETCS MPeIOKHO-TIalesKHasT
dopma Ha auyd ¢ 0coboii CeMaHTUKOM ‘Ha Ija3a MOTPe6oBaTh, MPUXOOUTH
u .. [Ounun (pen.) 1981: 86]: Tpebosanu Anewervky Ha napadHoe KpoLivyo,
K HauanvHuky Ha auyo <6, 528>; Beigoduu mansuoHouka Ha napammoe KpoLislo,
K HauansHuuky Ha auyo <6, 529>,

Kpome 06111yx 17151 He06PSIAOBOIT IMPUKY KOHCTPYKILINIA, BBIIESIOTCS U Ta-
Kye, KOTOpble 3a(MKCUPOBAHbI B ECHSIX OMHOTO PErMOHA, UTO MOATBEPKIa-
eTcs MaTepuasaMy CBOJHOTO AMaJleKTHOTO cjioBaps. Hampumep, couetaHue
Ha800Ums AULYo ‘TIOOKPALIMBATL GPOBU, TYObI, PYMSHUTbCS, YAPUTHCS [OMINH
(pen.) 1983: 172] oTMEUEHO TOBKO B OPJIOBCKUX TIECHSIX: S JUY0 JiU HA800u1a —
Matiopa mobuna <5,408>.

B KypckoM (osbkiope BCTpeTUIACh KOHCTPYKIMS U3 AUYUKA HANUCAHHBILI
(c iuuka Hanucaw): AnekcaHopywka — xopout, npueoxc, OH u3 Juuuka 4mo Hanu-
CaHwlll, YMOM pasymom umo Haceinastii <2, 259>; Umo xopouu, npuzox Mujoii 3a-
poduncs, OH u pocmom, 00poOcmeom, Kpacomoio, OH U MONOOEUKOI0 UUCMOIMOoi0,
OH U ¢ IUYKa Kpanuuka Hanucad, YMom-pasymom, 1200Kka, Hacsinau! <5, 396>.
Hanticaunotii ‘@onvk. 1. Byaro HapMcOBaHHBIA, KpacuBbii’ [OuinH (per,.)
1985: 75]; HacbinawHeili — Haceindme ‘@onvk. HagensaTs yemM-1160 B GOJbIION
crenenn’ [OunuH (pex.) 1985: 210-211].

B BOJIOroACKMX MECHSIX OTMEUEHO COYeTaHUEe pasviepdmb 8 Juye pyMsHely
‘BacraBuTh urparb (0 pymsauie)’ [Copokoneros (pen.) 2000: 81]: Ymo He mol
Ju moe cepdue pasxcez, Bo Genom nuue pymaHey passiepan? <5, 166>, B apxaH-
TeJTbCKUX — NOOXOMCUTI IUYOM: YHC 51 6cem OpY#Ky NoHpasunace: benvim auyom
nooxoxcas, Moicnsamu Opyxcky npexumpas, Bo komnaHwiowke gecenas, Bo desuyax
kpacasuya <5, 26>. B «CiioBape pycCKMUX HapOJHbIX TOBOPOB» TAHHbI TTPpUMeEp
TIPUBOIMUTCS B KAUECTBE UITIOCTPALMM COUETAHMS NOOXOMCULL ueM-JI. TP OTI-
CaHMM 3HAYeHMs ‘TIOXOXMIA, cxomubiii’ [CopokoneTos (pen.) 1994: 242]. Tona-
raem, 4To 3[eCh peajnsyeTcs ceMa TIOAXOMSIINIA’.

XapaKTepHOii UepToil YCTHO-TIO3TUUECKMUX TEKCTOB SIBJISIETCSI aKTUBHOE
MCII0/Ib30BaHMe aCCOLMATUBHBIX PSIIOB — YCTOMUMBBIX CJIOBECHBIX KOMILIEK-
COB «BEpPTUKaJIbHOTO» XapakTepa, KOT[a CJ0Ba, «IIpMUHAJjeXalie oqHOMY
JIEKCUKO-CeMaHTUUeCKOMY TOJII0, yCTOMUMBO CAeAYIOT IPYT 3a IPYTOM B CMEX-
HbIX cTuxaX. KOMIIOHEHTBI 9TOV KOHCTPYKUIUM OOHApYKMBAIOT rpaMMaTH-
yeCKUil U MO3UIMOHHbIN Tapasuienun3M» [XponeHko 1981: 25]. TlpuBeneH-
Hble KOHTEKCTbI HAIJISITHO CBUAETETbCTBYIOT O TOM, UTO B HAPOLHOI IUPUKe
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CymieCTBUTE/IbHOE Jiul0 BXOOUT B COCTAB PA3HbBIX BEPTUKAJIbHBIX KOHCTIJYKLU/Iﬁ
C YIIOMMHaHNeM JPYyIrMxX COMaTu3MOB. 9TO0 MOTyT OBITh HA3BAHMS

— yacTeit mmia (weku, 2aasd, ouu, 6posu):
Ouu e20 sCHbl,
Bposu ez0 uepHul,
JIuuuko 6eneHvko <5, 614>;
B ko020, padocms, ypodunace xopowia:
JIuuyom 6ena — 0a umo GeneHbKuli CHEMCOK,
Illexu anvt — 6 cady aneHvKuii 4semox,
Bpoeu uepHul, c n080710K0K0 2nasa... <4, 177>;

— BHYTPEHHMX OPTaHOB (cepduye):
He doxcouuxom Oeno uye cMoulL1o,
He mopo3om pemugo cepdue no3HoOU10,
— Cmouuno Geno auye cne3amu,
Io3Ho6uno-mo cepouye Mockoli-KpyuuHoii... <5, 89>;
Teoe MUUUKO paszapuusoe,
Pemuso cepdue doHocnusoe! <2, 116>;

— 5/IeMeHTOB KPOBEHOCHOJ CUCTeMBI (KP08b):
Paszopanocs moe 6enoe auyo,
3a3H00/15710¢s cepoeuylKo,
Pa3svizpanace kKpoes 2opauasl... <2, 52>
(3a3Ho6nsimbca ‘BobnsaTbes’ [OunuH (pen.) 1974: 95].

3amMeueHo, UTO «pyCccKast HapogHast IMpuUUecKas rmecHs 06HapY>KMBaeT TOH-
yajiliee MCKYCCTBO MPpU MTOMOIIYM YCTONUMBOI CTIOBECHOV KOHCTPYKIMM TTepe-
JlaBaTh He TOAbKO Pa3aMyHble CUTYallU!, B KOTOPBIX HAXOOUTCS JIMPUUECKUIL
repoii, HO ¥ MHOrooOpasHble OTTEHKM YeJIOBEYECKMX UYBCTB» [XPOJIEHKO
1981: 104]. C noMoLIbI0 YKAa3aHHBIX aCCOLUMATUBHBIX PSIAOB €MKO PUCYETCS
MOpTpeT, IepeaeTcss KpacoTa IeBYIIKM MM MOJIOAIA, MX 3MOILMOHAIbHOe
COCTOSTHME UJIU TIepeXXuBaHMe.

KpoMe cy1ecTBUTENbHBIX C KOPHEM JIUY-//7UY- B HEOOPSIIOBO JIMPUKE UC-
TIOJTb3YIOTCSI CJIOKHBIE TTpUIaraTebHble O0en10UlYblil, KpY2A0auYblil, Kpy2aoauuKa
‘Hap.-noam. Kpyrnonuuas nesyuika’ [Kysuenos (pem.) 2000: 474]: 3asHo6ywu-
Ka — KkpacHa desywka, Benonuua, kpyanonuuas, YepHobposa, uepHoznaszas
<6, 469>; He 3a mo siu munsiii 1t06um, umo s Hegesiuuka, Hegeuuka, Kpyesio-
JuuKa, 1uyo beneHvkoe, Ileuxku pymsHeHbKUSA, 271a3a 3a0a8HeHbKue? <4, 213>,
O6paTuM BHMMAaHMe Ha TO, UYTO B MECHSX, 3allMCaHHbIX B KasaHCKoii Ty6ep-
HMM, BCTPETUIACh He OTMeueHHas B ioBapsix 1 HKPS dopma myskckoro pona
Kkpyenonuuex: Bo cady siu, 6 ozopode monodey 2ynsem, Cam cobow Hesenuuex,
JIUYOM Kpyenoauuek <4, 771>.
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Elle ofHO MPOU3BOLHOE MpuIaraTebHoe JliuHblil ‘CO6CTBeHHbI [OUInH
(pen.) 1981: 89] 3abMKCUPOBAHO €OMHOXK/IBI B apXaHTEIbCKMX MECHSIX B CO-
YyeTaHUM CO CJIOBOM Jitobe3Hblli: He danu co muneHskum nodosivuie 2yasims, I1o-
doJibuie 2ynisims, peueli 20860pumo, JluuHomy t06e3HOMY 8 0UU noneHsimo: Ymo
00J120 He HeHUWbCs, MUleHbKull Opyxcok, MeHs, packpacasuyy, 3amyxc He Oe-
pews? <3, 400>.

B cioBoOGpa3oBaTeIbHOM CJIOBape COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA CJIOBO
Jluyemep SIBJISIETCSI BEPIIMHOI OTAEIbHOTO CJI0BOOOGPA30BaTeNbHOIO THE3/1a
[TuxoHoB 2003: 553], XOTSI STMMOJIOTMUYECKM ITO CIOKHOE CJIOBO CO 3HAUEHMEM
‘MeHSIIoLIMI1 T, IBYIuHbIi [Dacmep 1986: 506]. B mecHsix [T0BOIKbsI BCTpe-
TUJIACh CYIIECTBUTENIbHOE Auyemépuuk ‘nuuemep’ [@wimH (pen.) 1981: 85]
(CapatoB) u rnaron suyemépums (Kasaub): Tol, USMEHWUK, JuyeMepuwux, Mame-
HU mol degywky ¢ 6enazo auyal <5, 324>; Omotidu-xa npous, n1100e3HbLl, 8 21a-
3ax auyemepuius, Jluyemepuuls, 1uyemepuiius, HU4eMy He gepuils! <4, 286>.

B pycckoMm sI3bIke eCTb 00beMHbBIVi CMHOHUMMUYECKUIA PSIf, C JOMMHAHTOI
JUY0, OHAKO B JIMPUUYECKUX TECHSIX OH IIpefCcTaB/eH CKyIHO. B aHanu3upye-
MBbIX TEKCTax HaMM 3apUKCUPOBAHO [IBa YIIOTPEOIEHMS CJIOBA poXd, IPUIEM
TOJIBKO B omHOM ciyuae (Camapckas TybepHMs) 3TO Ha3BaHue juia: My
pyky omeen, Ilo weke xeny onnen; JKena pyky omeena, I1o eceti poxce onnena
<2, 593> (onnecmtii ‘HaHOCUTH TI06OM, CUIIBHO 6UTH [PuanH (pen.) 1987: 263]).
A B mecHe, 3amicaHHoii B [lepMcKoii rybepHUM, 3HaUEHME JIEKCEMbI YCTaHO-
BUTb TPYOHO: Euje ceekop 2osopum: «Ham medseduyy eeym»; Umo ceekposka
208opum: «JTIrodoeduyy sezym»; Ymo deeepos 2080psam: «HM3 0KHA poxcy npo-
dame» <2, 596>. B nuaieKTHOM CJIOBape MPUBOAUTCS NAHHbIN MIPUMEP C I10-
MeTo¥t [3Hau?] mpu yKa3aHUM OLHOTO M3 3HAUEeHMII CYL[eCTBUTETbHOTO poxa:
‘6. Kpacora, kpacuBocTb. — Jor1. [3uau?]” [Copokosneros (pex.) 2001: 147].

Takum 06pa3oM, MaTepuasbl JIEKCUKOrpahyeckx KOMITIEKCOB ITO3BOJISIIOT
MIPEeICTaBUTD SI3bIKOBOJ MIOPTPET JIEKCEMBI JIUYO B HEOOPSIIOBO# inpuke XIX B.
C yUYeTOM 3HaueHMi1 (JIOBa, ero YaCTOTHOCTH, CUHTarMaTU4eCckKux M mapagur-
MaTU4ecKux cBsizeit. Kpome TOro, KOMILJIEKCHI, CO3/IaHHbIE HA 6a3e TEKCTOB,
3aIMCaHHBIX B Pa3HbIX perMoHax Poccuu, Crioco6CTBYIOT BBISBIEHMIO OOIIe-
MeCeHHbBIX UePT U XapaKTePHbIX IJIS TOM WM MHOW MECTHOCTU 0COOeHHOCTE
B OITMCAHUM 3HAYMMOTO [I/1s1 (OSTbKIIOPHO KapTVHBI MUpPa CyLIeCTBUTEILHOTO.
B mepcriekTuBe pacuipeHye 6a3bl UCCIeIO0BAHNMS TIO3BOJIUT YTOUHUTD CIeIaH-
Hble BBIBOZbI U, BEPOSITHO, OTKPOET HOBbIE MOAXO0/bI K OMIMCaHMI0 HAPOAHO-
TeCeHHOT0 C/I0Ba B )KaHPOBOM ¥ IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM acCIieKTax.

UcTouHukmu
Benmkopycckue HapomHbie TecHu: B 7 T. / V3. mipod. A. 1. CoO60/IeBCKIM.
CII6.: Toc. Tumorpadus, 1895-1902. T. 2-6.
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AHHOTALMS: B cTaTbe paccMaTpUBAIOTCS IBA CIIEIMMUYHBIX AJIST TO3TOB-IECTU-
JIeCSITHUKOB TUTIA CTUXA. [IepBbIii U3 HUX MOKET ObITh HA3BaH AOTbHUKOM
Ha JIBYC/IOKHOJI OCHOBE C 1e3ypHbIMM 3¢ deKkTaMu, a BTOPOii — MeoHnve-
CKUM JONIbHUKOM. O6a 3TUX TUIIA, XOTSI U YIIOTPEOISIIUCh SMU30IUYECKA
B PYCCKOJ IM033UM MEePBO MosoBMHbI XX B., ObUIM MOIMYJISIPU3YPOBAHbI
VIMEHHO B 3TOM MOKOJIEHUM YCWIMSIMM, B TIEPBYIO ouepenb, AHIpes Bos-
HeceHCKOTo 1 Pobepra PoxxgecTBeHcKOro. HecMoTpst Ha TO UTO 06a yrioms-
HYTBIX TUIIA CTVXa 06JIaJal0T Y3HaBA€MbIMM CTPYKTYPHBIMU OCOGEHHOCTSI-
MU, paHee OHM INPaKTUYeCK! He TOoIydaau CIelyuaabHOTO PacCMOTPEHMUS
(o KkpariHeii Mepe, Ha MaTepuasie I033UM BTOPOI MOM0BMUHBI XX B.). AHa-
JI3 TaKUX OTHOCUTEIbHO MaprMHaIbHbIX METPUUECKMX TUIIOB IMO3BOJISIET
yKa3aTb Ha CBSI3b OMUIIMAIbHOI COBETCKON IM033UM, — OOHUM M3 CaMbIX
SIPKMX TIPOSIBJIEHMIT KOTOPO# 6bljIa KaK pa3 M033Usl MIeCTUAeCITHUKOB, —
¢ 1o33ueit HeoDUIMaTbHOI, 0OpalaIoINeics K TeM ke CTUXOBBIM (hopMam,
HO JeKJIapaTUMBHO OTBepPraloleii JTIo0ble CBSI3W C COBETCKUM JINTEPATyp-
HBIM MCTEOMUIIMEHTOM. YCTaHOBJIEHME TTOJOOHBIX CBSI3eit, HepeaKo OT-
pUILIAeMBIX JIMTEPATYPHO KPUTUKOI, CTAHOBUTCSI BOSMOXHBIM OJ1aromapst
JCII0/Ib30BAHMIO MIO3THMYecKoro rogkopmryca HKPS, mo3Bossiioliero mnpej-
CTaBUTH OOJIee TOUHYIO T€HEeaIOTMI0 CTUXOBBIX (GOPM, YITOTPEOISIEMBIX CO-
BpeMeHHbIMM ITO3TaMMU.

KNIOYEBDIE CJIOBA: TTIO3ThI-IIECTUIECITHUKM, PYCCKUI CTUX, TOTbHUK, TAKTOBUK,
Pobept PoskmecTBeHCKMi, AHIpeit Bo3HeCeHCKMIA, TOSTUUECKIIT TOTKOP-
nyc HKPA
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On a Couple of Missed Innovations
in the Verse of the Sixtiers
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ABSTRACT: This article examines two verse types specific to the poets of the 1960s
generation. The first type can be described as a dolnik (a Russian strict-stress
meter) with a binary basis and a caesura, while the second can be described
as a paeonic dolnik. Although both forms appeared sporadically in Russian
poetry of the early 20th century, they were popularized by this generation,
primarily through the efforts of Andrei Voznesensky and Robert Rozhdest-
vensky. Despite their recognizable structural features, these metrical types
have rarely been studied in the context of late 20th-century poetry. The
analysis of these relatively marginal metrical forms reveals connections
between official Soviet poetry—epitomized by the 1960s generation—and
unofficial poetry, which employed the same verse forms while ostensibly
rejecting ties to the Soviet literary establishment. The identification of such
links, often disregarded by literary criticism, is facilitated by the use of the
poetic subcorpus of the Russian National Corpus. This tool enables a more
precise genealogical mapping of verse forms adopted by contemporary
poets, thereby challenging established narratives of poetic evolution.
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JlaBa IIO3TOB-LIECTULECSTHUKOB 3a MOCIefHee NecsiTUIeTue He-
CKOJIBKO TIOMEepPKJIa: 3TO CBSI3aHO M C YXOLOM CO CLI€HbI NPAKTUUYECKU BCEX
KJII0YeBbIX (UTYP MOKOJeHUs (3a 3HAMEHATEeIbHbIM MCKIIOUeHneM HOHHBI
Mopuir), u co Bce 6ONBIIMM BHUMAaHMEM, KOTOPBIM IOJNb3YETCSI CO CTOPO-
HbI GUIIONIOTOB U UMTaTeNeil HeobuManbHas MO33Ms, JOITO HAXOAMBINAS-
Cs1 B He3aCIy)XeHHOV TeHU. KpoMe TOro, MOXXHO TOBOPUTb U O CBOEro pona
«MCCIIeN0BATEIbCKOI UIUTIO3MM» — KaK OY/ITO TBOPYECTBO MTO3TOB ITOI TIes -
IIbI TIPO3PAYHO U He TpebyeT HUKAKMX CITeIMaJbHbIX U3bICKAHUI, TeM Gosee
YTO OHO TMOJTH30BAIOCH OOMBIIMM BHUMAHMEM CO CTOPOHbBI MCCIeI0BaTeseil
u B Poccun, u 3a pybexkxom B TO BpeMmsl, Korjia HeoduIMaabHas JuTepaTypa
6bl1a TpaKTMUeCcKy HensBecTHA. OmHAKO, HECMOTPS HA TO UTO Takoe BHMMa-
HMe JeICTBUTENbHO MMeI0 MeCTO, HeKOTOPbIe BOIIPOCHI, HAIIPSIMYIO Kacalo-
1Mecsi TBOPUYECTBA MIECTUAECSITHUKOB, OCTAIOTCS HepelleHHbIMMU — BIUIOTh
JIO TOTO, YTO He BIIOJIHE SICHO MOAJIMHHOE MeCTO IeCTUIEeCITHUKOB B JIUTepa-
Type CBOero BpeMeHM — IIpexze BCero, B MeXXAyHapogHOM KOHTEKCTe, C KO-
TOPBIM OHM MOAAEPKUBAJIM IIJIOTHBIE CBSI3Y, ITIepeTeKaBIle B MHOTOJIETHIOIO
IPYKOY Wi TBOPUYECKMI Ayajor (HampumMep, ¢ IOKoAeHeM GMTHIKOB), HO
TaKXe ¥ B OTE€UECTBEHHOM, 7€ IeCTUIECITHUKU CO BpeMeHeM ObUIN 3aciio-
HeHbI Gurypoit Mocuda Bponckoro; HefoCTaTOUHO MCC/Ie0BaHa aHTPOIIONO-
rmyecKkasl ¥ Meayuajormueckasl COCTaBJsIIONIas OTTENeIbHOTO MO3TUYECKOrO
OyMa; HaKOHeIl, He BIIOJHE TMPOSICHEHO, KaKOi MMEHHO CJie] 3TO HeKOraa
3HAMEeHUTOe COOOIIEeCTBO MO3TOB OCTABWIIO B MUCTOPUM IMTO3TUUECKOH (DOPMBI.
He puckyst oTBeuaTh Ha IIepBble 1Ba BOIIPOCA, HACTOSILAsI CTaThs [IOTIBITAETCS
XOTSI GBI OTYACTU OTBETUTD HA TPETUIA.

[Mo33mst mecTUAeCITHUKOB ellle IIPU KMU3HU BCeX OCHOBHBIX MpeJCTaBUTe-
Jieli IBVDKeHMST 6blTa TTOAPOOHO MCC/IeJOBaHa CTUXOBEIAMU: COOTBETCTBYIO-
mue riaBbl B «COBpeMeHHOM PYCCKOM CTuxe» U «OuepKe MCTOPUM PYCCKOTO
ctuxa» M.JI. ['acriapoBa pUCYIOT WIMPOKUI CIIEKTP MOITUUECKUX TEXHUK, UC-
MOIb3yeMbIX STMMM [103TaMM, M HaMe4yaloT OCHOBHbIE T€HIEHLIMY, KOTOPbIe
HaO6I0AI0TCS B UX MO3TUYeCKoi dhopme [Tacmapos 1974; 2002]; oTaenbHbIe
PaboThI MOCBSIIEHbI CAMOJi 3aMEeTHOM MHHOBAIMM 3TOTO MOKOJEHUS] — OT-
HOCUTEIbHO IMPOKOMY YITOTpebIeHn 0 CBO60AHOTO cTuxa [Opnuikuii 2002].
[TpyHUMIIMANbHA IePeCcTPOiKa JUTEPATYPHBIX MHCTUTYLMIT B 1990-e rogpl,
Ka3aJioch ObI, 3aCTaBM/IA TTOMTU PYCCKYIO TIO33UI0 10 HOBOMY ITyTH, U T TeH-
JeHLMM, KOTOpble MOAMEUYaNCh MCCIeNoBaTelsIMM Ha MaTepuane CTuxa
LIeCTUEeCITHUKOB, BO MHOTOM OKa3ajauCh IepeuyepKHYThbI: MOIObIe MO3ThI
nouuu 6o Boien 3a Bpomckum M ero IJIMHHBIM JONBHMKOM [JleBallos,
JIsniuu 2012], 6o Been 3a HeoduiuaabHbiMU mostamu [Kopuaruna 2022],
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a B Hauboyiee KOHCEPBATMBHBIX KPyrax MPOMU30IIO PAAVKAIbHOE CY)KeHUe
METPUYECKOTO perepryapa 10 HEeCKOJbKMX Haubojee YIOTPeOUTETbHbIX
CHJIJIa60-TOHUYECKUX Pa3MepOB, UTO ObLIIO He 6e3 YAMBJIEHMSI OTMEUYEHO YKe
M.JI.TacniapoBbiM [lacniapoB 2002: 306—314]. B TakoM KOHTEKCTe 0COObINi MH-
Tepec MPeCTaB/ISIOT MeTpuuecke MHHOBAI[MM 1IeCTUIeCSITHUKOB, KOTOPbIe
He 6bUIM IIMPOKO PA3BUTHI, HO COCTABJISIOT Y3HABAEMYIO UePTY TT033UM ITOTO
COO0O0I[eCTBa.

Ocobast uepTa 3TUX MHHOBALIMIT COCTOUT B TOM, UTO OHM vallle Bcero obna-
[alOT HeYeTKMMU TpaHUIIaMU, 3aHMMAIOT MTOTpaHUYHOe TTOJIOKeHNe MEeXKAY
pasIMUYHBIMM MeTPUUYeCKMMU TUaMu. Takasi AMHAMMKa B 1IeJIOM XapaKkTep-
Ha JIJIsI UICTOPUM PYCCKOTO CTUXA, T/ie HOBbIe (POPMBI ITOCTENIEHHO OTXOMST OT
CTapbIX, MOSIBJISIOTCS BHYTPU HUX KakK CBOErO poja AOIYCTUMAsl BOJIbHOCTD,
licentia poetica. Tax BBIIVIsIIENa M SBOJIIOLNS TPEXCIOKHBIX pasMepoB, Te Ha
pPaHHMX 3Tarax ampuopaxmuit 1 aHanect Jiabo OTINYAIUCH APYT OT IPYTa, I10-
XOXUM ObUIO M pa3BuTHe monbHMKA [[acmapos 2002: 70, 73-74]. [Ipu atom
HEKOTOpble MeTpudecKue TUIIbI TaK U He JOCTUI/IM B MOJHOV Mepe CTafgunu
«KPUCTANIM3aLMM»: KaK ITOKa3bIBAIOT MaTepuaibl IO3TUUECKOT0 MOIKOPITyca
HKP{, naxxe makmoguk, 0 KOTOPOM Yy3Ke CTOJIeTME OUCKYTUPYIOT MOSTHI, JIU-
TepaTypHble KDUTUKU U CTUXOBEMbI, YACTO He BIIOJIHE OTHENIUM OT IOJbHUKA,
C OIHOJ CTOPOHBI, @ C APYTOit — OT aKLIeHTHOro cTuxa. Takue MeTpuueckue
TUITBI MOXXHO Ha3bIBaTh «1abo AuddepeHIMPOBAaHHbIMI», ¥ KAKOE-TO X
KOJIMUECTBO OOHAPYKMBAETCS B UCTOPUM pycckoil meTpuku [Kopuaruu 2014].
Hwske 6yoyT pacCMOTpeHbI JBa METPUYECKUX TUIIA, KOTOPbIe MbI 3aCTaeM
y TMO3TOB-IIECTUIECSITHUKOB B CTaIUU «KPUCTALIMU3ALUM»: HA UX TIpUMepe
MOSKHO YBUIETb, KAK PUTMMUUECKAs] MHTYULIMS TT03Ta MOXKET CJIOXKUTHCS B HO-
BbIil, paHee He yIoTpebIsIBIIMIiCS pasMep.

O6mMpHOe MccaenoBaHye 1e3ypbl B PYCCKOM CTUXEe, KOTOPOe ObLIO0 IMpo-
BeJIeHO aBTOPOM HACTOSIIIEN CTaThb, 3aBepIIaioch 0630pOM TOTO, Kak Ie3ypa
yIOTpe6/IsIeTCsT B HEKIACCUYECKMX pasMepax — IIPeke BCEero, B JOJIbHUKE
[Kopuarmu 2021]. C Tex mop Kak 3ta pabora 6blaa 3aBeplleHa, MOSIBUIUCH
HOBbIE JJaHHbIEe 06 OJHOM B II€JIOM JIOBOJIbHO PEIKOM pa3Mepe, BOUIeIeM
B CBOEro poja MOJY B Ilepuof, oTTenenn. bojiee Bcero oH M3BeCTeH MO CTUXO-
TBOpeHuto AHpes BosHeceHckoro «IIpomanne ¢ [TonurexHnueckum» (1962)
(IBOIHBIMM BEpPTUKATbHBIMY UepTaMy OTMeUeHO MperoaraeMoe ie3ypHoe
YeHeHue):

TbI BOpOKM eMmy, || XpaHU pasuHIO. 25125
TTomurexunueckuit — || most Poccust! — 271|512k
ThI OU€Hb OepeskeH || 1 Jobp, Kak bor, g2n|512m
b MasikoBcKoro || He yoeper... A2n|512m
<..>
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...HO rme 6 s1 Hu 6T — || B 3eMute, Ha l'anre, —  SA2K|SI2K
KO MHe MPUCIYIIMBAeTCS Marn4iecku 1%1%*2%2%2
Tyasieil pakKoBMHOIO TUTaHTa 1*1*5*1
6071bI110€ YXO || [ToMMTeXHMYECKOro! A2x(|SA2r

MeTpuueckasi OCHOBa 3TOTO TEKCTa y3HaBaeMa U 6e3 JOIMOTHUTETbHOTO
aHamM3a: B ero OCHOBE JIEXKUT 4-CTOIHBIN SIMO C 1e3ypHBIMY HapalleHUsIMH,
XOPOIIIO M3BECTHBIN 1o 1mo33uu 1900-1910-x IT., 0cobeHHO 1o cTuxaMm KoH-
craHTMHa BanbmonTa 1 Urops CeBepstHuHA («X0Uy OBITh J€P3KMUM, XOUY OBITh
CMeJbIM...» 1 T. i.1). Ho 31ech Mbl MMeeM €10 C CYIIeCTBeHHO MHO Momu-
(ukanmen 3TOro 3HaMEHUTOTO PUTMAa: BO-IIEPBbIX, Y BO3HECEHCKOTO MOXKeT
M3MEHSTbCSI XapaKTep 11e3ypHOro HapalleHus — Mpeflie3ypHoe OKOHYaHNe
TO JKEHCKO€, TO AAKTUINYeckoe (MOKET OHO ObITh M MYKCKMM — TOT/A pas-
Mep «CaMBaeTcs» ¢ 6ecie3ypHbIM IMOOM); BO-BTOPbIX, 3[1eCh MOTYT ITPOMC-
XOIOUTb Pa3Hble NMPOLeCChl B OKPECTHOCTU Lie3yPhl — U CJI€Ba, U CIIpaBa OT Hee:
HanpuMep, CJI0BO, KOTOPOE CTOUT B TO3UIIMU 1€3YPhI, MOXET «YAJIUHSITHCSI»
U «IIepeKpbIBaThb» 1|@3yPHBIV MHTEPBal — CP. «IIPUCTYLIMBAETCSA» U «PaKo-
BMHOIO» B IIPOLUTUMPOBAHHBIX CTPOKAX, — YTO MPUBOIUT K Pa3pyILIEHUIO UC-
XOIHO LI€3yPHOI CTPYKTYPBI U MIPeBPAIIEHUIO TAKOW CTPOKU B AOTBHUKOBYIO,
T7ie TIOYTY He OIIYIIAeTCS ICXOMHAs IMOMYecKast MHepIusl.

[Tocsie Bo3HeceHCKOro 3TOT pa3Mep BXOOUT B OTHOCUTENBHO IIMPOKOe
ynorpebieHue, IpuyeM Kak y IIo3ToB, 6uorpadnuecky CBSI3aHHBIX C IBIKE-
HMeM HIeCcTUAecSITHMKOB (Kak IOHHa Mopuir), Tak U y TTO3TOB, CTOSIBIIUX OT
HEro B CTOPOHE U AaXke OTPULIABIIKX 3HAUMMOCTD 3TOT0 ABMKeHMs (kKak Osner
IOppeB). OgHaKO HE3aBUCKUMO OT OTHOIIEHMS K LIEeCTUECITHUKAM U 1epCco-
HaJIbHO K BOo3HeceHCKOMY pasmep IPOYHO BXOAUT B MeTPUYECKUii perep-
Tyap I033UM BTOPOV MON0BMHBI XX B. Y camOoro Bo3HeCceHCKOro MM Halu-
CaHO HEeCKOJbKO CTUXOTBOpeHmii: «Cupenp “MockBa — Bapmasa”» (1961),
«Mosnosior Mepnua MonHpo» (1963), «KoHcnupaTuBHasi KBapTupa» (1963)
U Opyrue, aTUpPoOBaHHbIe B OCHOBHOM 1960-mu rogamu, Tak 4TO B LIeJI0M
3TOT pasmMep MOXKHO CUMTATh «OTTeIleIbHbIM» — IIONBITKOM HATU PUTM, CO-
3BYYHBI/i BpeMeHU OTHOCUTEIbHON KyJbTYPHOI ¥ MOJUTUYECKOH inbepa-
mm3anuu. Kaxercsi, He cjly4aifHO, YTO reHeaJIOTM4YeCKM 3TOT PUTM BOCXOOUT
K IBYM Hambosee «BOCTOPSKEHHBIM» [TI03TaM PyCCKOTO MoJepHMU3Ma — Bab-
MOHTY 1 CeBepsSIHMHY.

! TToNHbI# CIUCOK ITUX TEKCTOB MOSKHO TIONYUNTh, €C/IVi BBECTH B TTOVCKE TIOITUYECKOTO KOpITyca B rpade
«MeTp» — «sIMO», B rpade «CTOIMHOCTb» — «4», a B rpade «JONOTHUTENIbHbIE TTapaMeTpPbl» — «Iie3ypPHbIe
HapaleHus».
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OskuaeMo BCTpeUaeTCs: 3TOT pasMep U y APYTUX IIeCTUIeCSITHUKOB — Ha-
npumep, y byaata OKymKaBbl, KOTOPBI XOTs M GbLI cTapiie Bo3HeceHCKoro,
Cpasy ke MOCJIe0BaJj 3a ero CTUXOBOI HOBAIMeI:

Korga niog, xoxoT || Kypbl u crizieTHu, A2K|A25x

B XOJIOIHOJ BbhIITaUKaHHBI 3071€e, 1*1*4*0

BAPYT 3aKpMual MaHras nocjeJHUI, 14

YTO OH IOCJeIHMI1 HAa BCeil 3eMJie, A2x|A2m

MBI Bce Torga Ham Kypoit cumenn 1#1%2%1*1

¥ MSICO CIabpMBaIv BUHOM, 1%1*4*0

¥ [IBa 1103Ta || B OOHUMKY I1eJIn A2K|A25x

0 TPYLHOM CUYaCThe, || 0 JKeCTIHOM. A2x|A2Mm
<1963>

Ho Gonee mHTepecHO yIOTpebeHNMe 3TOTO pa3mepa y JeHUHTPAICKUX
Heo(hULIMAIbHBIX TI03TOB, SIPOCTHO OTPUIIABLINX BCSIKOE PONICTBO C IIECTH/Ie-
caTHuKamu. Hanpumep, ouu BeTpevatorcs: y Onera OxankuHa (1944-2008)
u Onera IOpbeBa (1959-2018), nmpuHamieskauux K OOHON JeHUHIPALCKOA
TpaauIMK, XOTS U K Pa3HBIM ee MOKOoJIeHUsIM, npuueM OXamKuH M0ab3yeTcs
TakuM pazmepoM elie B 1970-e rofpl (XOTS Y HETO eCTh U 60Jiee TO3IHMe TIPU-
Mepbl), BUIMMO, TTOJl HeTIOCPeICTBEeHHBIM BITeUaT/IEHVEeM OT T033UK ODUII-
aJIbHBIX IIEeCTUIECSITHUKOB, a FOpbeB obparmraeTcs K Hemy ToiabKo B 2010-e —
Korja IpsiMasi CBsi3b C OTTEIIe/IbHOV MT033Mell yyke, BUAMMO, He OLyIalach
yuUTaTeNeM:

YuxaeT 6a6yIIKa, I0eT KOMO/I, A2m|2m
KaprouHast my3bika «[lasiiia» OpéT 1%2*2[1%2*0
3a creHoi1. Kapyso0 erné qoomum. 2%1%2*1*0
KoT skeCcTUKy/IMpyeT IO, TaMIIOi, KaK MUM... 1%2*2[1%2*0
3HAYNT, BpeMs eIé UIeT. 2%2%1*

O. OxanxuH, «Tema, xoms 8bIKOIU 27103.

JKugém...», 1970
...a KaK § BBIIIEJ, ObLI ITOJIOH Caj, A2k|S2m
OTHel CABOEeHMUI, TeHel CTPOeHMIA; A2K| A2k

ObLT Cpa3y KaeTyaT, 3aTeM I10J10CarT, 1*1%2%*
¥ TTapOM 13 06JIaUHBIX CTPOEHMIT ¢
OKaueH C Kpalo, rme Heba cKar...
O. IOpves, «A kak s evlulen,
0bL1 NOIOH cad», <2011>
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Taxoli pasMmep yIOBJIETBOPSIET KJIaCCMYeCKOMY OIpee/IeHNI0 AObHMKA KaK
pasmMepa C rnepeMeHHbIM MeXIYUKTOBbIM MHTEPBAJIOM B 1-2 ¢jiora, ¥ I03TOMY
C «0OBIYHBIM» 4-UKTHBIM JIOJTbHUKOM €ro 0COOEHHO JIETKO CITyTaTh, XOTS JIIO-
6011 puMep 4-UKTHOTO AOTbHMKA, BHIOPAHHbIN HABCKUIKY 13 TO3TUYECKOTO
Kopryca, 6yieT coBeplIeHHO MHAaYe OpraHu3oBaH putMudecku. Ho ecin Ta-
KO pasmep JIerko CIIyTaTh C LOJbHMKOM, TO CJIELYIOUIMI pa3Mep, 0 KOTOPOM
MOMeT peub, TaK Ke JIerKO CMeLIMBAeTCsl ¢ TaKTOBMKOM. HarmomHum, 4to,
cornmacHo M. JI. TacriapoBy, «TaKTOBUK — 3TO CTUX, B KOTOPOM O6BEM MEXIY-
yIapHbIX MHTEPBAJIOB KOJe6IeTCs B AMana3oHe Tpex BapuaHToB: 0—1-2 win
1-2-3 csiora, KaK MpaBwio, He MeHbllle U He Gosbine» [FacmapoB 1974: 305].
B mmmpokue pamMKu 3TOTO OTpeiesieHNs BIMChIBAETCS TOBOJIBbHO OOJIBIIOE KO-
JIMYECTBO Pa3HbIX PUTMOB, KOTOPbIe MOTYT MHTYUTUMBHO BOCIIPMHMMATBCS KaK
JIOCTaTOYHO AaJeKue APYT OT Apyra. DTO 06CTOSATETHCTBO, TIO BCEI BUMMMOCTH,
cMymano u camoro l'acrapoBa, KOTOPbIii B 6osiee TTO3THMUX paboTax IMbITAICS
XOTSI ObI OTUACTY pa3BecT 3TU TuIbl [[acrnapos 2001].

[lecTuAECATHUKY YacTO 0OpaIaauch K TAKTOBUKY, MO BCEil BUAMMOCTU
OUIyILIasi MUMEHHO 3Ty IMPOTY ero paMoK: 3TOT MeTP MO3BOJISI CO31aBaTh Ca-
Mbl€ pa3Hble PUTMUYECKUE TUIIbI, KOTOPbIE MOIIM JOCTATOUYHO CUIBHO 060-
COOMISATBCS APYT OT APYyTa, a 3aTeM, Kak OyAeT BUAHO AaJblile, Jaxe JXUTb C00-
CTBEHHOI X13HbI0. OTHUM U3 TAKUX TUIIOB MOXKHO CUMUTATh CIIEUPUIECKUi
pasmep, rae 6e3yJapHbIii MHTEPBAI MEXIY COCEIHUMMU UKTaMU KOJIeOIeTcs
B Avamna3oHe 2-3 cyora: hopMasbHO TaKOM TUIT BIIVICHIBAETCS B OTIpeieieHe
TAaKTOBMKA, HO, KaK OyJeT MoKa3aHO HMKe, COCTAB/ISIET BHYTPU HETO 0coboe
IO MHOeCTBO.

B Hayke o cTuxe MomoOGHBIN TUIT ObLT 3aMeUeH ¥ OMMCAaH HAa MaTepuase
nos3umu l'eoprust VisaHoBa B. A. TUTyHISIHOM U IIOJTy4YM/I UMEHOBaHME «II€OHU-
YeCKOro JOIbHMKA», TOAUYEePKUBAlOLIee ero CBSI3b C pPUTMUKOI [1e0Ha, Tae neli-
CTBUTETBHO MEXIYVKTOBBI MHTEPBAJI TOJKEH COCTABJISITh TPU Ge3yIapHbIX
cora [[LryursH 2008]. B pa3bupaeMblx UM CIydasix 3TOT pa3Mep MpecTaBal
B «JIOTad3AM3UPOBAHHOM» BUIE, TO €CThb ITOCIeL0BATEIbHOCTb MEXAYYIAPHbBIX
MHTEPBAJIOB U MX BeJIMUMHA B HEM ObLIM «3aCTHIBIIMMM» U HE BaApbUPOBAJINACH.
Kaxk 6bI TaM HU OBLTIO, ITOT pa3Mep JOBOIbHO UYETKO MPOTUBOIIOCTABIIEH JIPY-
MM BUJAaM TaKTOBMKa, YTO MOKHO 3aMeTUTb U B M033uu VBaHOBa (0 ueM
muuet B. A. TInyHrsiH), M y IpyrUX MO3TOB. DTOT METPUYECKUIA TUIT CK/Iabl-
BaJICSI TIOCTEITEHHO — K HEMY BIUIOTHYIO TIOIXOOWIM Haubojgee pUTMUYECKU
YyTKMe MO3ThI PYCCKOro MoaepHusMa — oT KoHcranTuHa banbmoHTa 10 Ma-
puHbI LIBeTaeBoi1, HO y HUX PUTM, HAIIOMMHAIOIIMIA O HallleM pasmMepe, HOCUT
I0Ka elle 5KCIepyMMeHTaabHbIN xapakTep. ONMChIBAETCS 3TOT pasMep — Kak
penxuii U MajoyrnoTpebuTenbHbiii — 1 y A. I1. KBITKOBCKOTO, KOTOPbI BU-
JUT B HEM NIPOU3BOAHYIO OT [e0Ha (UeThIPeXI0JbHMKA), CMEeLIMBast IIPU 3TOM
C Ipyrumu pasMepamu Ha ocHoBe sim6a [KBsitkoBckumit 2008: 110-111 u nanee].
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OpHako HauMHas 1Mo KpaitHeil mepe ¢ 1950-X IT. TEOHUYECKUI TOTbHUK
ITOCTEIIEHHO CTAHOBUTCSI TOCTATOYHO YIIOTPEeOUTEIbHBIM pasMepoM. Tak, B Io-
3TMUECKOM KOPITyCe MpeAcTaBaeHO 0kojao 130 TeKCTOB, HAIMMCAHHBIX €ro pas-
JIMYHBIMM BapMaHTaMu (B KOPITyCe OHM COTTPOBOXKIAIOTCS CIIeLMaabHO OTIOI-
HUTEJIbHOI TTOMETOJ «ITeOHMYECKUIA JOJbHUK», TaK YTO ITOJIb30BaTeIb MOXET
MIPOCIENTD, KaK OYIeT MEeHSIThCS 3TO YMC/IO II0 Mepe ITOIOTHEHMST KOPIIyca).
[To3TBI HEUACTO MCTIOIB3YIOT ITEOHNYECKIIA JOTbHUK, HO BCE-TaKy C HEKOTOPOI
PEry/IsIpHOCTHIO, 1 OCOGEHHO YacTO OH TOSIBJISIETCSI Y T€X aBTOPOB, KOTOPbIE
CKJIOHHBI paboTaTh C PasJIMUHBIMM TUIIAMM TaKTOBMKA (Cpel TaKMX ITO3TOB,
HanpuMmep, Mapust CTernaHoBa). Ho majibMa repBeHCTBaA B YIIOTPEOIEHUI STOTO
pa3Mepa B MOCJIEBOEHHOV COBETCKOV M033UM MPUHAIJIEXXUT, 110 BCeI BUAMMO-
cti, PobepTy PoskecTBEHCKOMY, KOTOPBIN 1 BBEJT €0 B MOY Ha AeCSITUIETHSI,
TaK 4TO 3aTeM OH BcTpeuasics U y crapumx (FOpuit JleButanckuit), u 'y miaf-
IIMX TTIO9TOB.

B xoprryce PoskaecTBEHCKOTO MTPUCYTCTBYET ITOPsIAKa 25 TeKCTOB, KOTOPBIE
MOXHO CUMTATh IEOHUYECKMMU JOIbHMUKAaMM (HEKOTOPAs CJIOXKHOCTD MO cye-
TOB CBSI3aHa C T€M, UTO YaCTb IEOHMYECKUX JOTbHMKOB BXOAUT B COCTaB I10-
JIMMEeTPUYECKUX KOMITO3ULMIA). [IpyuemM 3Tu TeKCTbl POKIECTBEHCKUIT COUM-
HSUT Ha MTPOTSDKEHUY BCe SKM3HM — HAauMHasI ¢ cepequubl 1950-X IT. ¥ BILIOTh
10 TIOCJIeJHUX JIET: Y HAaC HeT TOYHBIX JAaTUPOBOK CTUXOB, HO CaMblii paHHMUIA
o6GHapy>kKeHHbII TeOHNYEeCKNI SONMbHUK BoIIen B KHUTY «VciipiTaHme» (1956),
a caMblli no3gHuI — B KHUTY «[locneguue ctuxnu» (1994). IlpaBaa, cpeay HUX
HeT HIMPOKO M3BECTHBIX TEKCTOB, M B 1I€JIOM OHM CYIIECTBYIOT KaK ObI Ha I1e-
pudepun BHUMAaHUS T103Ta, HO MPEOCTABJIEHHBIN B HUX METPUUYECKUI TUIT
BIIOJIHE YCTOMNYMB.

Ha npumepe PoskmecTBEHCKOTO MOKHO YBUAETH, KaK 3TOT pasmep, MO-
CTEIIEHHO «3aCThIBasi», 06peTaeT Bce 60jee YeTKMe CTPYKTYPHbIE MTPU3HAKMA.
Tak, B paHHMX 06pasiiax y 3TOro pasMepa HeT MPU3HAKOB JIOTasau3alnm —
Kak Oy[TO TO3T caM He yBepeH, Ha KaKOM BapMaHTe PUTMa OH OCTAHOBUTCS;
a B IMO3IHMX TEKCTaxX Iepeld HaMM YK€ «3aCThIBIINII», IOrasau3YPOBaHHbBII
PUTM: ec/ii TIOHA4yaay OH MOT MCITO/Ib30BaTh JBa PAaBHOIPABHbIX BapMaHTa
pUTMA CTPOKM — *3%2* y1 *2%3* TO B IMO3THMX CTUXAX OCTAETCS TOJIHKO OIVH U3
HUX (TIPOLIUTUPYEM 3T TEKCTHI 6€3 yueTa XapaKTepHOIi Ijisl T03Ta rpaduye-
CKO¥1 mapLe/UISIIN, «JIECEHKI»):

[MeperutioHyTh MOKHO, BOPOSI, TI€peiiTH,
TeperpbITHYTh 6€3 YCUINit TIOYTH.
Peuxka, peuka! [loHMMaenib Jin Tbli,
II0YeMYy I10 IepeKPyYeHHO TpoIie

s1 IpUILIEJT TBOEI HAallUThCSI BOLBI,

s IIPUIIIENT 32 TIeCHet K Tebe?

«Peuxa HUns», 1952
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CHoBa oceHb. CBeT/IBIi CyMpak Hebec. 2*3*2*0
U mopora yepes peeHbKMUii jec. 2%3*2%0
W HewTbINITHAS TyCTas peka. 2%3%2%0
U mouTy mpo3pavHblii ABIM KOCcTepKa. 2*3*2*0
OH ctpymutcst. OH JIeTUT K HeGecam...  2%*3*2*0
AX, KaK OJIM3KO CTaM ¢Jiesbl K mazam!  2*3%*2*0

«CHo8a ocetb...», <1992>

®OHOM 151 TaKUX TEKCTOB OKA3bIBAIOTCSI «OOBIYHBIE» TAKTOBUKM, KOTO-
pbiMM POk ecTBeHCKMIA TOIb30BaJICs NOBOJIBHO YacTo: 13 720 TEKCTOB B €ro
KOpITyce 65 HaMMCaHO TAKTOBUKOM, TO €CTb I[€JIbIX IEBSITh MPOLIEHTOB. Takoii
TaKTOBMK Yy HETO 3aMeTHO OT/IMYAJICSI OT IIEOHMYECKOTO JOIbHUKA: KaK [IpaBy-
JI0, OH 4-UKTHBIA, B TO BpeMsI KaK TeOHNYECKUI TONbHUK — 8ce20d 3-UKTHBDIIA.
BaskHO, UTO y3ke Y KOHCTPYKTUBUCTOB, KOTOPbIE CAEIAIN OOIIEYITOTPeOUTETh-
HBIM CaMO CJIOBO «TaKTOBMK», 3TOT pasMep JO/DKEH ObLT ObITb UMEHHO 4-UKT-
HBIM — MIMEHHO TaK ero OIMChbIBaj, Harpumep, Wibst CenbBUHCKNI B «CTyaun
ctuxa» (1962). Paznuune 4-MKTHOTO TaAKTOBUKA C 3-UKTHBIM ITEOHUUECKUM
JOIBHMKOM CJIBILIHO [1aKe HeMOATOTOBJIEHHOMY UMTATEI0:

Ckauky Ha 3kpaHe! Ckaukn! Ckauku! 0*3*1*1*1
B kny6e YnaH-BaTopa Hapogy MOJHO... 0%3*3*2%0
[MoskasnyiicTta, He XKIUTE BOCTOYHO CKa3KNU. 1#3%2*1*1
§I pacckaxky o TOM, UTO OBIIIO B KMHO. 3*¥1*%1*2*0
A B KMHO GBITIO BOT UTO: JIETEJN 110 SKPaHY 2%2%2%3*1
KOHU, pacIjlacCTaHHbIE B CEPOi MTbIIN. 0*2%3*2*0
U GbLIO HETIOHSITHO, U GbIJIO OUEHb CTPAHHO,  1*3%2%3%]
YTO OHM JOJDKHBI elle KacaTbcs 3eMiin! 2%1*3%2*0

«KuHo 8 Ynau-bBamope», 1965

MOXXHO CKa3aTh, UTO Mocie POXXIeCcTBEHCKOTO 3TOT pasmep 3aHSI CBOe
MeCTO B MeTpUUeCKOM peliepTyape PycCKO¥ MM033UK, 1 MO34HeIIe TT03ThI
TOJIb30BAIVICh M COBEPIIIEHHO CBOOOAHO. BcTpevaeTcst oH U 'y HeopuImamb-
HBIX TI03TOB, KOTOPbIE XOTS M OTBEPTAIU ICTETUUYECKME YCTAHOBKM OPUIIM-
anabHOI 0331, HEPEIKO OCTaBalMCh B paMKaX ee MeTPMUUeCKOro pernepryapa
(a To 1 6os1ee KOHCepBaTMUBHOTO). IToMcK o nmostnyeckomy nogxropirycy HKPS
MOKa3bIBAET Pa3HbIX HEOPUIIMATBHBIX [T03TOB, KOTOPbIE TIOb3YIOTCS TIEOHU-
YyeCcKMM AOAbHUKOM (TIOMeTa TP MOMCKe — «ITeOHMYeCKUt JOMbHUK»); Cpely
HUX Kak 6osee 6i3Kkue K oULIMAIBHOM cpefie (Takue, Kak AnekcaHap lamny),
TaK U Janekue or Hee — Hartasnbst Top6aneBckas, Hukomnaii Bajitos, Onbra Cema-
KOBa, Jleounp, 'ybaHos, Oner I0pbeB u apyrue. He BoaBasch my0OKO B aHAIN3
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KOpITyca TIEOHMYECKUX OJbHUKOB, HAMMCAHHBIX MOC/Ie POXKIECTBEHCKOTO,
MIpUBENEM JIBAa TIPUMeEPA, Ilie UCCIeAyeMbIil pa3Mep MpeCTaBIeH B yKe T0J-
HOCTbIO CJIOKVMBIIEMCS BUIE:

Yb1-TO OPOBU, UbM-TO OPOBY OIS,
Yro BaM Hal0, MOl KPbKOBHMK Pa3erT,
9To mapyca CTapUHHBIIT 00psi,

9To maysa JIMI0BBIX MTO6E,.

Jleonuo I'ybaxos, 1965

OmyckaeTcst, BCTyMaHsICs, GpOpTKa. 2%3%2%1
B-Heii-3a-Helo, Haf IMCTBOJ OHeMeoin —  2%3%2%1
Yro KopeiicKast uepBUBasi BOJIKa, 2%3%2*]
He60 ¢ MmonHMeIo ucCcuHsI-6eoii. 2%3%2%]1

Onez IOpoves, «Ouepk 2po3bi», 1988

VicTopusi meoHMYeCKOro JOIbHMKA MIPOAO/DKAETCS U 3a MpefeaMyu COBeT-
CKO1 1103311 — Harpumep, y Mapun CTernaHOBOI, KOTOpas B 11eJIOM 06paiiaer
BHMMAaHIe Ha MHOTVe MeTpPUUeCKe OTKPBITHUSI COBETCKOI SITOXM, 0COOEeHHO
B 006/1aCTM HEKIACCUYECKO METPUKM: MHOTO B COGpaHMM ee CTUXOTBOpe-
HUI U 4-UKTHOr'O TaKTOBMKA TAKOTO >Xe Tula, Kak «KnHo B ViaH-bartope»,
WK fgasxe 6ojee BOJIbHOTO, TIEPEXOSIIETO B aKIIEHTHBIN CTUX; TTEOHUYECKUIA
IIOJIbHYUK Y Hee, HA060POT, UCITONIb3YeTCs 11t 6ojiee yperyapoBaHHbIX pazMe-
POB, B TOM YMCJIe TP MTOMBbITKAX IMOAPaskaHMS TIECeHHOI 1103311 B COOPHUKE
«KupeeBckuii» (2012):

TebGe, Puopura, Ad2:x
ITop3eMHbIe UepPTOrM OTKPBITHI. 1#3%2%1
Tebe, moporas, Ad2x
3apeuHble rPeMsT COJIOBbU 1*3%2*0
W, nuilieHHas J1ocka, AH2K
PoskmeHHast 13 1j1aMs U BOCKa, 1#3%2%1
Kaxk ®nopus Tocka, Ad2x
ThI TOCHITA MOEILD O JIIOOBMU. 1%3%2%0

KoHeuHo, 3TV Ba METPUUYECKUX TUITA HE MCUEPITbIBAIOT BCEX HOBALMIA, KO-
TOpbIE MOSIBUJIMCH B PYCCKOM CTMXE BO BTOPOIi 1MosioBuHe XX B. 1 ObIJIM B TOV
WJIM MIHOJ Mepe BOCIIPUHSTHI To3TamMmu. OIHAKO yKasaHKe Ha MX HaMdue 1mo3-
BOJISIET TIPOJO/DKATh Pa3rOBOP O TOM, YTO OCTAJIOCh «3a KaJpoM» Kiaccuye-
CKMX OTIMCAHMI PYCCKOV METPUKM U KaKye SIBJIEHMSI 0Ka3aauCh IIPOITYI€HbI
B CMJTY TOTO, UTO ITOAIIeP>KMBABIIIAsl X Ha TJIaBY MO3THMUYECKast MpaKTHuKa 6blia
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He BIOJIHe M3BecTHa ctuxoBenam. [Toatuueckuit mogkopmyc HKPS mpeno-
CTaBJISIET BO3MOKHOCTb OTYACTHU PELIUTH ITY MPOOIEMY U CO3[]aTh HOBYIO «10-
POKHYIO KapTy» PyCCKOI METPUKM, KOTOPast 0 Mepe MPUBIVIKEHUS K CEero-
IHSIIITHEMY JHIO OOHAPYKMBAET BCe OOJIbIle «OeJIbIX TISITEH.
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A3bIK XyA0XKECTBEHHOM IMTEpaTypbl

O ceMaHTHUYECKOM opeoJie
TpeXCTONHOro ambuopaxms
B PyCCKOM (POIBKJIOPHOM CTUXE

AneKcaH,u,p MwuxannoBuy HETpOB, MHCTUTYT A3bIKa, nnTEpaTypbl 1 uctopumn Kapenbckoro
HayyHoro LeHTpa PAH (Poccus, Metposasoack), hermitage2005@yandex.ru

DOI:10.7868/53034592826020094

AHHOTALMS: B cTaTbe npepjiockeHa MHTepIpeTanys CeMaHTUYeCKOro opeosa
TPEXCTOMHOro amdubpaxusi B PyCCKUX TYXOBHBIX CTUXaX MO3JHEN Tpa-
nunuu. Panee 3Ta mpobieMaTrka Ha JAaHHOM MaTepuase M3yueHUIO He
rnoaBepranacb. B ocHOBe MccaenoBaHMs JeKUT METOLMKA BbIe/IeHUs ce-
MaHTUYECKMX OKPACOK MeTpa, pa3paboranHass M. JI. TacrmapoBbiM. [TaHa
006111as1 XapaKTepUCTUKA TPEXCTOMTHOTO aM(pnOpaxusi, 0603HaUeHa ero poJib
B MCTOPUM PYCCKOW T033UM. BBITIOTHEH KPAaTKUii MCTOpPUOrpadpuuecKkuit
0630p BaskKHENIIMX CIelMaJbHbIX paboT 10 ceMaHTVKe MeTpa (pasmepa).
CchopmynupoBaHbl OCHOBHBIE 3a/1aUM CTaThy: 1) YCTAHOBUTH TOUKM TIepe-
ceueHMsT QONMBKIOPHON U JIUTEPaTYPHON Tpaguiuii, 2) BbISBUTH CTEIIEHb
OCBOEHMSI HAPOJHOI KyJIbTYpPOJ JUTEePATYPHBIX CEMaHTUYECKMX OKPACOK
MeTpa, 3) OmucaTh BO3MOXKHbIE CrelbuyYecKyie CBOMCTBA CEMaHTUUECKOTO
opeosia TPEXCTOITHOTO aM(MOpaxms B PyCCKUX TYXOBHBIX CTUXaX, 00YCI0B-
JIeHHbI€ BJIMSIHMEM DEJIMTMO3HOM KapTMHBI MUPA, XapaKTePHOI [Jis 3TOrO
>kaHpa. MlcaiemoBaHye 1oKa3ano, YTO BO MHOIOM AYXOBHbIe CTUXM COXPaHsI-
10T CeMaHTMUYeCKMe TMHUY KIacCUYecKOo IMTepaTypHOit 1Mo33un: 6aniai-
Has Tpaaulus (C «MOPCKOW» TeMaTUKOM, BHMMaHMEM K 5K30THKe, TeMOil
CMepTH U TTaMSITH); HOCMdlbeudeckue MOTUBBI, TEMbI CHA, pabomsl (mpyoa),
Obima, mpuyemM mpyo MpUOOpeTaeT NOTIOTHUTETbHYI0 XPUCTUAHCKYIO KOH-
HOTALMIO: «TPyZ, BO ¢1aBy boray, «tpyn boxknii». MeHblile BHUMaHUS yae-
JIEHO B JyXOBHBIX CTUXAX MOPHECMEEHHOU I pOMAHMUUECKOl MHTOHALIUN,
MOCKOJIbKY MX CBETCKasl TeMaTuKa JIeKUT 3a TpeneaMiu peIMrMo3HOTO
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cosHauus. I[IpocyieskMBaioTCst 06pasbl M MOTUBBI 3d30PABHbIX NeCeH, OMHAKO
B KOHTEKCTe XPUCTMAHCKOIO KaHpa UM JlaHa OTpuUIlaTebHas TUUeckas
olleHKa (OCYKIaeTcs MaryoHoe «XMeJIbHOe» BUHO). BriepBbie BbISIBJIEHBI Ce-
MaHTHYEeCKME OKPACKM TPEXCTOITHOTO aMbubpaxusi, 00yCI0BIeHHbIE XPU-
CTMAHCKOJ CUCTeMOJ LIeHHOCTEN : MONUMed, nokasHue (NOKAsiHHAsl UHMOHA-
yus; nponosedw), c1e3vl Ui NJiau.

KJIOYEBbIE C/IOBA: CTMXOBeIeHle, HApOMHbI CTUX, TPEXCTOITHbIN aM@pubpaxuii,
CeMaHTUYeCKUil opeos, ceMaHTMUKa MeTpa, PycCKuit GhOonbKIOp, pyccKas
MUTepaTypa, AyXOBHbIE CTUXU, TO3THKA GOIbKIOpa

ons umtupoBAHuUS: IleTpoB A. M. O ceMaHTMUeCKOM OpeoJjie TPeXCTOITHOTO aM-
dubpaxust B pycckoMm GoybKIOpHOM cTuxe // Pycckas peub. 2026. N2 2.
C.113-127.DOI: 10.7868/S3034592826020094.

snArogApHocTu: CraThsl mogrorosieHa B Kapenbckom HayyHOM LieHTe PAH
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The Language of Fiction

On the Semantic Halo
of the Three-Footed Amphibrach
in Russian Folklore Verse

Alexander M. Petrov, Institute of Linguistics, Literature, and History, Karelian Research Centre,
Russian Academy of Sciences (Russia, Petrozavodsk), hermitage2005@yandex.ru

ABsTRACT: The article offers an interpretation of the semantic halo of the three-
footed amphibrach in Russian spiritual verses of the late tradition. This topic
has not previously been studied using this material. The study is based
on the method of identifying semantic colourings of metre, developed by
M. L. Gasparov. The author provides a general description of three-footed
amphibrach and offers a brief outline of its role in the history of Russian
versification. In addition, the article presents a concise historiographical
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review of the most important special works on the semantics of metre. The
main objectives of the paper are as follows: 1) to reveal the points of inter-
section between folklore and literary traditions, 2) to identify the degree of
assimilation of literary semantic colourings of metre within folk culture;
and 3) to describe the specific features of the semantic halo of three-footed
amphibrach in Russian spiritual poetry. The study shows that spiritual verses
largely preserve the semantic lines of classical literary poetry: the ballad
tradition (including “marine” theme, an emphasis on exoticism, the theme
of death and memory); nostalgic motifs, themes of sleep, work (labour), and
everyday life. It should be noted that work acquires an additional Christian
connotation: “labour for the glory of God”. In spiritual verses, less emphasis
is placed on solemn and romantic intonation, since their secular themes
lie outside religious consciousness. The images and motifs derived from
drinking-songs can be traced, however, within the Christian genre they
receive a negative ethical evaluation (the harmful “intoxicating” wine is
condemned). As far as can be determined, spiritual verses contain semantic
colourings of three-footed amphibrach, shaped by the Christian system of
values: prayer, repentance (penitential intonation, sermon), tears, and crying.

KEYWORDS: versification, folk verse, three-footed amphibrach, semantic halo,
semantics of metre, Russian folklore, Russian literature, spiritual verses,
poetics of folklore
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BymyeT KUTelcKoe Mope, // B BonmHax yTomnaeT Hapopy» [ByuninHa

(coct.) 1999: 323]. OTUMM CTPOKAMM HAUMHAETCS MO3AHUI OKOIODOITBKIOP-
HBII AYXOBHBIN CTUX O KOHIIE CBeTa, O «I[10CJIeIHUX BpeMeHax». BapuaHT, KOTo-
PbIii MbI TPOLIUTUPOBAIY, 0OHAPYKEH B PYKOMMCHOM CTUXOBHUKE 70-80-X IT.
XX B. [bByunnuna (coct.) 1999: 323]. ABTOp CTUXOTBOPEHMSI HE YCTAHOBJIEH.
Mope 3necb — mMeTacdopa Mupckoii cyetrsl [Hukutuna 2014: 109]. dtor my-
XOBHBIN CTUX — JOCTATOYHO PeIKMii o6paselr; TPexCTOMHOro amdubpaxus
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B pycckoMm (osibKIOpe, XOTsI cam 1Mo cebe ampubpaxuit — MeTp B PYCCKOI
JINTePATyPHOI MO3TUYECKON TpaaguLMyu M3BeCTHbIN. OH IoaydaeT paclpo-
crpanenue ¢ 1840-x romoB [TacmapoB 2012: 165], T. e. UyTh 1033Ke, UEM APYTUE
TpexcIoXKHble MeTphl [[acnapoB 1974: 62]. B cTUXOTBOpeHUSIX, HAIIMCAHHBIX
3TUM MeTPOM (B OCOOEHHOCTM TPEXCTOIHBIM aMdubpaxmueM C repekpecT-
HOJI pr(MOBKOI1), BOCIPOU3BOAWINUCH TMPUUECKYe 1 6ayiafHble MHTOHAIIUYU
n MmoTuBbl [['actiapos 1984: 173].

TpexcTorHbIii aMmbuOpaxmii MPOUYHO OCBOEH PYCCKOI CTUXOTBOPHOIN KY/Ib-
Typoit. [lo TaHHBIM MOA3TMUECKOTOo TMoaKopiyca «HanuoHanibHOTO KOpIyca
DPYCCKOTO SI3bIKa», TUTEPATYPHBIX CTUXOTBOPEHMI, HAIMCAHHBIX B 9TOM MeTpe
u pasMepe (6O MOTMMETPUUECKUX KOMITO3UIINIA, COlepXKaLUX CTPOKYM TaH-
HOTO TuMa), HacuuTtbiBaeTcs rmopsaka 3000 (c 1761 o 2020 rr.).

C pyCCKUM CTUXOTBOPHBIM (DOJIBKJIOPOM €10 OGCTOUT U TIPOIIE, U CIIOKHEE:
C OJTHO¥ CTOPOHBI, TEKCTOB 3TUX CYIIECTBEHHO MEHbIIIe, 06bIUHO OHM BCE TIEpe],
mIazaMu, Kak Ha jafgoHu. Ho B TO ke BpeMs B (DOJTbKIIOPEe BApMAHThI HEJIETKO
MO AAIOTCST yUeTy, ChOPMUPOBATH IEIOCTHYIO KAPTUHY 3aTPYJHUTEBHO.

OpnHako o6Iiee mpeacTaBIeHe 0 TPEXCTOITHOM aM(puopaxum B GoIbKIOpe
TIOJTyYUTH BCe ke MOXKHO. [IpomeMOoHCTpUpyeM 3TO Ha MpuMepe MO3IHUX Y-
XOBHBIX CTUXOB. PaHee Mbl HEOIHOKPATHO Kaca/liCh 3TOTO TUIIA CIOBECHOTO
TBOpYeCTBa, moapobHee cMm. [[TeTpos 2022; ITeTpos 20256].

Marepuanaom [jis1 paboThl MOCTYKUIU COOPHUKM TYXOBHBIX CTUXOB [Byun-
snHa (coct.) 1999; ITo3peesa (pen.) 2007; ITyxosa (cocT., pex.) 2011]. Bcero mbl
oTo6pain 19 mMo3TUYECKMUX TEKCTOB XOPOIlleil COXPaHHOCTY, B AOCTATOYHO
Mepe nepefalnx UCKOHHYIO IMTePaTyPHYI0 METPUKY.

OmnpenennM KpyT TeM, KOTOpble 3aTParMBaroTCs B TyXOBHBIX CTUXaX, CJIO-
JKeHHBIX TPEXCTOMHBIM aM(pubpaxmueM ¢ IepeKpecTHoi pudMoBKoiil. O6bIu-
HO 3TO CIOXKETbI, CBSI3aHHbIE C OMOIEeICKO-eBaHTeIbCKOI Tpaauimeii: «Bce-
MUPHBINM noton» [ByumnuHa (coct.) 1999: 41]; «Moppan», nunn «Kpeujenue
Crniacurensi» [ByumsimHa (coct.) 1999: 83] (aBTOp CTMXOTBOPEHUSI — €IMUCKOII
CepriyxoBckuii Apcennii (JKaganosckuin) [XKamanosckuii 2002: 428—-429], Ha-
3BaHMe «CTux npopoky MoaHnny Kpecturesnio»); impuuyeckue pa3MbllIeHUS -
BapMalMy Ha XPUCTUAHCKYIO TEMATUKY: CTUXU B (OpMe MOJIUTBBI, MTOKa-
SIHHbIE, HpaBOy4YuTe/lbHbIe: «]lyllia MosI TpycTbio youTa, // 51 Bomu TBoeit He
TBOpIO, // VI IBepb MHe K CIIaCeHblO0 3aKpbITa, // 3aKpbiTa Aopora K llapwo»
[[TyxoBa (cocT., pen.) 2011: 147]; «/Mi3My4eHHbII1 XU3HbIO CYpOBOIt, // He pa3
s ce6s2 Haxomu // B rmaronax npegBeyHoro ¢oBa // VICTOYHMK ITOKOS U CHJI»

1 Cpasy oroBopumcs, 4To rnepekpectHas pudMoBKa BbIIepPXKUBAETCS He BCerja, GbIBAIOT HapyLIeHusl. 3T
HOpMa /ISl INTePaTypPHOTO TeKCTa, GbITYIONIEro B HAPOJHOM Ky/IbType (MCKakeHuUs M OIM6KY BCTpeya-
JOTCSI IOBOJIBHO 4acTo), U ISl CAMOJesITeIbHOTO CTUMXOTBOpeHus. Takke BIIOTHe 0ObIYHOE SBJIeHMe —
Herpe/cKasyeMble MeTpudeckue c6ou.

2 Cebe.
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[Byunnuna (coct.) 1999: 300] (aBTOop — W. C. HukutuH [Hukutuu 1914: 42], Ha-
3BaHue «HoBbIil 3aBeT»); «O Boxke, mait cmabomy cuty // Be3pornoTHO KpecT
CBOJ HecTH, // UT06 1mop, TsKeno Holeli // He maman MaJogyIIHbIi B Ty TU>»
[ByumnnnHa (coct.) 1999: 304] (aBTOp — enuckon CepnyXOBCKMIA ApceHuit
(PKapmanosckuit) [PKamanosckuit 2002: 436—-437], Ha3BaHMe «MonuTtsar).

[TpuBegem MOMHBIM CIMCOK MCCIeAOBAHHBIX TEKCTOB C YKa3aHMEM UX I10-
PSITKOBBIX HOMEPOB.

B c6opuuke [ByumnmHa (coct.) 1999]: N2 2 — «BceMupHbIii TOTOI»,
N? 10 — «VMoppan», N2 33 — «Bcrpeua Uncyca Xpucra» («XOIsIT IO TOPOAY
Becty // Tocrogp HAC XOTUT TTOCETUTD...»), N@ 94 — «[lokassHME O UCKYCUTe-
ne», N2 115 — «HoBbiit 3aBeT» («I3My4eHHbII KM3HBIO CYpoOBOii, // He pa3
s cebst HaX0auI...»), N2 120 — «MonutBa» («O Boske, nait ciabomy cuiy // bes-
POIIOTHO KPECT CBOI HECTH...»), N© 132 — «O6utenb» («IIpoiiaii ke, 06GUTENb
cBsiTas, // [Ipoiait Halla MaTh HaBcerga...»), N2 134 — «Kaut» («bymryet xku-
Teiickoe Mope, / B BUHAX yTomaeT Hapo...»), N2 135 — [ByIyeT kuTeiickoe
mope...] («<bymryet sxuteiickoe Mope, // B BonHax yromnaer Hapog...»), N 160 —
«KaHT» («<BOT CKOpO HacTaHeT MOV MpasgHUK, // VI mepBblii U TTOCTeIHS MO
UPb...»), N2 161 — [CKOpO HACTynUT MO Npa3aHuK...] («<CKOPO HACTyIUT
MOJ IIpasfHUK, // TTocnegHnit ¥ iepBbIi MOV Up...»), N2 162 — «Ctux» («<Bot
CKOPO HacTaHeT MOJi Ipa3aHuK. // [TocneHuii 1 epBbIii MOV IIUD...»).

B c6opnuke [[To3geesa (pem.) 2007]: N2 102 — «XoJAT 10 TOPOMY BECTMH...»
(«XopsT 110 TOpORY BeCTH, // XpUCTOC HAC PeLlnI IOCeTUTb...»).

B c6opnuke [[IyxoBa (cocT., pexn.) 2011]: N© 55 — «Hapog Ha 3emsie pas-
MHOXaICsi», N2 141 — «[lymia Mosi TpycThio youTtar», N2 196 — «A ronbl Mou
rnpecrapesnbie» («A Toabpl MOU IpecTtapeible, // OTpaibl MHE HET HUKAKOA...»),
N2 200 — «IIpoxofsT 110 TOpoay BecTu» («IIpoxomsT 1o ropoay Bectu — // To-
CIIOIIb HAC UJIET HABECTUTD...»), N2 207 — «ByIiryeT skuTeiickoe Mope» («Byiry-
eT XUTelickoe Mope, // B BonmHax noromnaet Hapog,..»), N¢ 228 — «Kak MHOro
cTpagaHuii npuHOCUT» («Kak MHOTO cTpaganuii npuHocut // Ha cBeTe Xxmernb-
HOE€ BUHO...»).

TToCKOIbKY BCE 9TU CTUXOTBOPEHMSI O0beIMHEHbI PEJIUTMO3HON TeMaTUKOIA,
BO3HMKAET BOIIPOC: MOKHO JIM BBIIEINUTD KaKOii-TO OB CMBICJIOBOIA IITeii]
M y TOTO MeTpa, KOTOPbIM OHM ObUIM HAIMCaHbI? B COBpeMEHHOM CTUXO-
BeZIeHUY 3TO MPOOIEeMAaTUKON 3aHMMAETCSI OTIeIbHAs OTPACIb IMHTBUCTUKYI
cTMxa. B leHTpe ee BHMMAaHMS — BOIIPOC O CEMaHTUKe CTUXOTBOPHOTO Me-
Tpa (pasmepa), Wiu o0 cemaHmuueckom opeone mempa [TapanoBckuii 2000; I'a-
cnapoB 1976; l'acapos 2012; Tacriapos, Ckynauesa 2004: 22-24; [anmp 2015].

5 B gByX IOCIEIHMX CTPOKAX — MeTpudecKuit c6oii. B opurunane: «O, Boske! aii ciabomy cuibl // Bes-
POIIOTHO KpecT CBOit HecTH, // UT06 OH mog Tspkesolo Houreii // He man manofyiHo B myTn» [XKagaHos-
ckuit 2002: 436].
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WHorpa ynotpebinsetcst TepMuH cemuomuka mempa [[amup 2015: 395]. Tox,
CeMaHTMUYeCKMM OPeOIOM IMTOHUMAIOTCS MUCTOPUUYECKM HAKOTJIEeHHbIe CMbIC/IO-
Bble acconmanyu [lacnapoB 1976: 365], cBsI3aHHbIE C KOHKPETHBIM METPOM
1 pazMepom. CeMaHTUUECKUIT OPeOsT CKIAAbIBAETCS 13 COBOKYITHOCTY CeMAH-
MmuuecKux OKpacokx; ceMaHTMUUecKasl OKpacka — 3TO «OTe/bHas TeMa, XXaHp,
TemMaTuyeckas Wiu KaHpOBasi Bapuaius, T. e. 6ojiee UM MeHee OTpaHNYeH-
HBII1 HAO0P B3aMMOCBSI3aHHbIX 06PA30B U MOTMBOB, TOBTOPHO IMOSIBJISIFOIIIMXCST
B IaHHOM pasMmepe» [[acmapos 2012: 115]. Hanpumep, ceMaHTUYECKMIT OPEOJT
MSITUCTOITHOTO XOPesl B PYCCKO TM033MM — 3TO TeMa nymu v 0duHouecmeda
(«BBIXOXKY OIMH s Ha IOPOTY...»), 0 ueM nucanu P. Iko6coH, K. TapaHOBCKuit
n gp. [Tapanosckuii 2000: 381; Tacriapos 2012: 332].

[MorpobyeM HaiTV TakuMe OKPacKM B TPEXCTOITHOM aM@ubpaxmum pyccKux
IYXOBHBIX CTMUXOB. CHoenaTh 3TO HEeJIerko: «BBIAENSIS U TPYHIUPYST CTUXO-
TBOPEHMS TI0 UX CEMaHTMKE, Mbl BCETTA PUCKYEM BIACTh B CYObEKTUBU3M»
[FTacmapoB 2012: 335], «x0oMHO3HAUHAsl COPTUPOBKA CTUXOTBOPEHUI MO TeM
WUAY MHBIM TMOABUAAM C€MaHTMUECKUX OKPACOK <...> — [1eJI0 HEBO3MOXKHOe»
[Tacmapos 2012: 207]. «®opmanusaums <...> OILLYLIeHUS CMbICIOBOTO CTPOSI»
[FacrapoB 2012: 335] — 3T0 OCHOBHAas MpobyieMa, C KOTOPOJi CTAJIKMBAIOTCSI
BCe MCC/IeIOBaTe/NM CeMaHTUKM CTUXOTBOPHOTrO MeTpa (pa3mMepa). B coBpe-
MEHHBIX HAYyYHbIX PAab0TaX UCIIOIb3yeTCsI METO/, M3BJIEUEeHMSI KITIOUEBbIX CJIOB
[Piperski 2017]. ITombITKM OGHAPYKUTh CBSI3b MEXIY METPOM (pPa3smMepoMm)
M CMBICJIOM TIPEIIIPUHMMAIOTCS M B APYTMX paborax (Ha marepuaie CTUxa
PYCCKOTO, YeIICKOT0, HeMeI[KOT0, aHIJIUIICKOTO, TO/UTaHACKOTO U T. [1.); UcCiie-
JloBaTeNMy TPUBIEKAIOT KOPITYCHble TEXHOJIOTUM, MaTeMaTuyecKue MeTOJbl
aHajaM3a ¥ 06paboTKM JaHHBIX, YTO ITO3BOJISIET OTIEPUPOBATh OOIBIINMU TEK-
CTOBBIMM 06bEMaMU ¥ BepUGUIIMPOBATh MHTYUTUBHOE YMTATETHCKOE OIIyIIe-
Hue ceMaHTUKM cTuxa [Plechad, Koldr 2022; Sela, Plechéd, Lassche 2022].

Iyt HaUX 1eJieil BIIOJHE JOCTAaTOYHO TPAAUIIMOHHOTO (PUIONIOTUYECKOTO
TOAX0Aa, TTOCKOJIbKY KOJIMUECTBO TEKCTOB HeBenKo. PazymeeTcsi, Ha He3Ha-
YMTEIbHOM MaTepuaje MmpobjeMa CeMaHTMUYECKOrOo Oopeoyia MeTpa He MO-
SKeT ObITh Iaske rmocTaByieHa. OMHAKO MOKHO 3a1aThCs IPYTVMM BOIIPOCAMM:
MMEIOTCS J B (DOJIBKJIIOPHBIX TEKCTaX KaKue-JIMO0 CMBICIIOBbIE ITepeceueHmst
C JUTepaTypHOI Tpaguumein? HacKonbkO OCBOEHBI HAapOLHOWM KyJIbTYypO
JIMTEepaTypHble ceMaHTHUJYeckue okpacku Metpa? IIpuBHecaa u crenuduka
pPeMUTMO3HOTO TeKCTa HOBbIE UePThl B CEMAHTMUUECKUIL Opeosl TPEXCTOIMHOTO
aMmdubpaxus? [ToMCcK OTBETOB Ha 3TY BOIIPOCHI ¥ COCTABJISIET 3aa4Uy CTATbU.

PaHee ceMaHTMKa PYCCKOTO JUTEPATYPHOTO TPEXCTOMHOro amdubpaxus
6bL1a Mogpo6HO paccMmoTpeHna B [lacmapos 2012: 165-210], uto maeT Hamex-
HYI0 OTIopy AJist paboTsl. BoT ocHOBHbIE, coracHo M. JI. TacmapoBy, ceMaH-
TUYECKMEe OKPACKM PYCCKOTO TPeXCTONMHoro amdbubpaxus: 1) 3asdpasHsie
necHu, 2) bannaoa, 3) I'eiiHe: «oTHaNeHie OT MUJIOi, BOCIIOMMHAHMSI, MEUThI
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C BUZEHbSIMU ¥ CHAMU, CTOJTIKHOBEHVE BO3BbIIIIEHHO JTF06BM C TIPO30ii ObITax»
[Facmapos 2012: 182], B T. u. Tema mpyda, 4) TopxcecmeeHHass UHMoOHayusl,
5) PomaHnmuueckast uHmoHayusl.

B IyXOBHBIX CTUXaX 0GHAPYKMBAIOTCST 37IEMEHTbI TOHATbHOCTY 3A30PA6HbBIX
neceH, HO, KOHEUHO, C U3MEeHEeHMeM UX MCKOHHOrO CMbIC/Ia Ha MPOTUBOIIO-
JIOKHBIN. Ecnu B Ky1acCcM4ecKoi o33mm 3a3apaBHasi eCcHsI 3ByYUT IIpas3gHUY-
HO, PagoCTHO, TOp>XKecTBeHHO [['aciapoB 2012: 167-168], a 3aCTO/NbHBINA TOCT
¢ 60kasoM (uyaieit, CrakaHOM) BMUHA — 3TO TMMH XKU3HU («$I TbI0 32 3M0POBbE
He MHOTUX, // He MHOTUX, HO BEpPHBIX APY3€li»), TO B aCKETUYECKMX 10 MUPO-
BO33PEHMIO PeJIUTMO3HBIX TEKCTAX BUHO (CIIMPTHOE, AIKOT0jIbY) IIpecTaeT Kak
ryOMTeIbHBIN HAIUTOK, «ITUTHE» OCyKaaeTcs: «Benukuit Hapop morubaet //
Ha nameit mo6umoit Pycu. // BuHo, Kak cekupoii, ciimnbaer // LIBeT sku3Hu,
nmoboro cripocu. // Y6oiics, IpusTenb, CIUPTHOTO, // Beru ot cero mypmasy. //
Crybus Tol 3K BpeMeHU MHOTO, // He Mmepayiu 3armanuts BUHYy» [ITyxoBa (cocT.,
pen.) 2011: 187]. Kak oTMeYaroT MCCaenoBaTeny, «TeMa MaryOHOCTU TIbSH-
CTBa U ynoTpebinenus Tabaka» [[Turud 2024: 145] usBecTHa elle JpeBHEPYC-
CKOV M cTapoobpsmueckoit iutepatype [[TuryH 2024: 145], HO BcTpeuaeTcst
U B IO3JHUX NIPOU3BEAEHMUSX, B UaCTHOCTH, B CATUPUIECKOM ITPOU3BELEeHUN
«CTux o cmope Xmesns u Tabaka», CO3TaHHOM, IIPEAIIONOKUTENbHO, B XIX B.
[TInruu 2024: 145].

«[Ipa3gHMKOM» Ke (a TaKKe «[IMPOM») Ha3bIBaeTCsI CMepTh: «BOT ckopo Ha-
CTaHeT MOVi Tpa3gHuUK. // TlocnenHMIt v mepBbIii MOV iup. // [lyiia Mosi ropect-
Ha B3IVIsiHeT // Ha 3[eliHMi1 MOKMHYTBIN MUP. // BOT cTpalliHa B TO BpeMsi MHe
oymer, / PaccraHeTcst ¢ TesioM Ayiia. / VI MHOTO s1 B MMUpe Tpeiiia, // YBUKY
TOTa Bee mena» [ByuminHa (coct.) 1999: 355].

MHOXEeCTBO CMbICJIOB CKOHIIEHTPUPOBAHO B Oa/iadHoll nHuu. Ilomuepk-
HeM, UTO «OaJljiaHast IMHKS» BOBCE He 03HavaeT OyKBAIbHOTO HATMIMS B Oy-
XOBHBIX CTUXaX Oa/IJIaHBIX CIOKETOB. Peub et Muiilb O TOM, UTO OIpeie/ieH-
Hasl CMCTEMa XYIOKEeCTBEHHbIX 06pa30B MCTOPUUYECKY 3apPOAMIIACH B HeIpax
GasmagHoro kaupa. OmHaKo 3T 06pasbl, KaK MbI YK€ 3aMeTU/IM Ha IIpuMepe
3a30paeHoli TeMATHKM, B TYXOBHOM CTMXE MOTYT ObITb CyII€CTBEHHO Iepe-
ocMbIcaeHbl. YacTb «b6a/yiafHOli» 00pa3HOCTU — 3TO, CKOpee, 80CNOMUHAHUE
o baage.

B nepBy1o ouepenpb BbIAEIUM MOPCKYH) TEMATUKY. YK€ ITPOLUUTUPOBAHHbBIN
HaMM IyXOBHBIV CTUX «BylyeT kuTeiickoe Mope...» 3aHMMaeT IIPOYHOe MeCTO
B 9TOJ Tpaguuyu. MOKHO BCIIOMHUTbD, HAIPUMeED, I€PMOHTOBCKME CTPOKMU
«ITo cMHUM BOJIHAM OKeaHa» (M3 «BosgyurHoro xopabisi») u «BoimHa Haro-
Hs1a BOJHY» (M3 «TaMapbi»), HO B A€/iCTBUTENIbHOCTY CMBICIOBAs Mapagurma

4 B peueBOM 06MXO[i€ BUHOM MOYKET Ha3bIBATHCS 060 alKOTOMbHbIN HAUTOK, BIUIOTh O BOLKM, CM.
[Mans 1981: 205], BcrtoMHMM GONBKIOPHYIO GOpMYyITy «3eeHo BiHO» [CTerraHoB 2004: 329].

119



Pycckas peub » N2 02 | 2026 SI13bIK Xy/A0XKECTBEHHOI NuTepaTypbl
Russian Speech No. 02 | 2026 The Language of Fiction

obpa3a Mopsi, 3aKperieHHast B TUITOBBIX CMHTAKCUYECKUX KJIUIIE, TPe/ICTaB-
JIeHa B PYCCKOIt TT033UM OUeHb IIMUPOKO, CP.: «MBbI BBIIUIM B OTKPBITOE MOPE...»,
«MbI B MOpe BbIXOMM, pebsiTa...», «byiryeTt mossipHoe Mope...», «['poxouer
Banrtuiickoe mope...», «CypoBo bantuiickoe mope...», «bymyet bantuiickoe
mope...», «<rpaet LumnsiHCcKoe mMope...», «MeyieeT A30BCcKkoe mMope...», «[Ily-
Meno Jrelickoe Mope...», «OXOTCKOro Mopst packarsl...» [[acrapos 2012: 176-
177]. Cp. Takke co cTuxoTBOpeHueM «Ha 3anazne conHue npuiaer, // barpsiHoe
MOpe TOpHUT...» [Hukutuu 1914: 356].

[TpuBeeM HECKOMBKO MPUMEPOB «MOPCKOM» TEMATUKU U3 TYXOBHBIX CTU-
XOB Ha JpyTue CIKEThI: «A HY, pacCKaXku, Kak 1o Mopio // BoT 3ToT Kopabib
norutbiBeT» [ByumnuHa (coct.) 1999: 44]; «Boma mpubbiBaia Bce Bbiie, // Co-
60i1 3aToIIsIa mojst, // Y B mone Kasanoc(b) Bce Tuile, / VI mopeM Kasanach
3emiisl. // Ho BOT 1 KOBUYer KONbIXHYJICS, // VI BOMHBI IOOHSIN ero, // TlogHs-
TBIN, BOTHOWM IOKauyHyJcs, // OTIUIBIB OT 3eMJiM Aaneko» [byumnmHa (COCT.)
1999: 48]; «BonuyeTcst MepTBoe mope, // Hazan nmobesxkan Moppau» [bByunnnHa
(cocrt.) 1999: 84] uT. 1.

BaxkHbl 371€Ch U IK30muuecKue MOmMuesl: 4aCTO B CTUXOTBOPEHMSIX, HATI-
CaHHBIX TPEXCTOTHBIM aM(@UOpaxueM, BCTPEUYAIOTCsI 06pa3bl UYKUX, TATEKUX
3eMeJib, OBeSTHHbIe 0pPeojioM TanHCTBeHHOCTHU. [To M. JI. 'acmapoBy, 3TO «3HaK
9Kk30TUKM» [['acmapoB 2012: 174], cp.: «C roprounx neckos [lanectuubr» («Hou-
HOI1 cmoTp» B. A. )KyKOBCKOr0) 1 IyXOBHBIN cTUX «B manexoi crpane Ilane-
ctuHe» [byunnnHa (coct.) 1999: 83].

Boob6iiie, B 6a/U1aqHOI MO3TUYECKOI TPAAUIUY TIOBBIIIEHHYI0 3HAUMMOCTb
npruobpesio ykazaHue Ha mMecmo delicmeusi B 3auMHe CTUXOTBOpeHusl. Llenbrit
pAALL XapaKTepHbIx npuMepoB npuBoauT M. JI. Tacmapos: «Ilo ciaBHOMY pyc-
CKOMY IIapCTBY...», «[Io fuKUM crernsm 3abaiikasbs...», «B Mockse 3a Kamysk-
CKOJ1 3aCTaBoOM...», «Y fajabHeil BOCTOUHONM I'PaHMUIBL...» U MH. Op. [[acnapos
2012: 171]. B LyXOBHBIX CTMXax OTpakeHa 1 3Ta 0cO6eHHOCTh: «Hapox Ha 3eM-
Jle pa3sMHOXaJIcs...» [byunnmna (coct.) 1999: 41]; «B manekoii crpane Ilasne-
cTuHe...» [ByunnuHa (coct.) 1999: 83]; «IIpoxonsT o ropony BecTu...» [[Iyxosa
(cocr., pen.) 2011: 173) u T. A,

OueHb CMIBHO passBuTa TeMa cmepmu [Tacriapos 2012: 181]. 1151 IyXOBHBIX
CTUXOB, MIOCBSIIEHHBIX CaMbIM (DYHIAMEHTAIbHBIM BOITPOCAM OBITUSI — HCU3HD
U cMepmob, npasod u kpueda, 000po U 3J10, BpEMEHHOE U 8eUHOe, HAUdI0 Y KO-
Hey Mupo3daHus u T.JI. — 3Ta TemMa uMMeeT ocoboe 3HaueHue. Hampumep:
«[To ynuiie uryMHoi#4 Tomoto // Bee 6ymyT uatu u pbiaath. // [IoKpbITa Iapueii
HeboraToit, // 5 6ymy Bo rpobe nexkaTb» [Byuminna (coct.) 1999: 356]; «JIutib
TOJIBKO JIyHa HaJl MOTWIKOM // CBeTuaa BCIO TeEMHYIO0 HOUb» [IIyxoBa (COCT.,
pen.) 2011: 147]. TpaguIIMOHHOI CUMBOJIMKOI CMEPTHU HafielieH 06pa3 BOJIbI:
«Bech mup oH motonut Bomoit» [ByumnmHa (coct.) 1999: 44], cMm. Takke
[[Tetpos 2021: 285-286].
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31ech ke MMeeTCsl OTBeTB/IEHME B CTOPOHY TeMbI namsmu: 3Ta TeMa Tof-
CKa3aHa I1epPKOBHO-00PSIOBOI, PUTYaTbHON MPAKTUKOI; B TYXOBHBIX CTUXAX
OHa TIpe[iCTaeT B Bue (OPMYIbHOTO MOJIUTBOCJIOBHOTO CTEPEOTUTIA «BEUHAST
namsTh»: «M “BeuHylo mamsrhb...” co B3HOXOM // OHU GymyT MHE FOBOPUTH»
[Byunmuna (coct.) 1999: 353]; «Uto6 “Beunyio maMarh” mpomneTb» [[IlyxoBa
(cocr., pen.) 2011: 147].

Tparuuecknue KapTUMHBI CUPOTCTBA, HUILIEHCTBA ¥ OMHOYECTBA, XapaKTep-
Hble [IJI [YXOBHBIX CTUXOB, TPOJIOJIKAIOT HEKPACOBCKYIO «KPECThSIHCKYIO» JIU-
HMIO: «$] Tymavia, BeIiiy HaBCTpeuy,// EMy OKJIOHIOCH B TUIlIMHE. // HO ciibliry,
TS TOe-TO miadeT // VI mpssMo moAXOAUT KO MHe. // I3opBaHa BCSI OfI€’KOHKaA, //
[y1aszeHKM OT 11ava 61ectsit. / O6Ma3aHbl KPOBbIO PYYOHKM // VI TOJTbIe HOXKKM
npoxat» [[TyxoBa (cocr., pex.) 2011: 174].

Cnepmytomiasi ceMaHTMUecKasi oKpacka CBsi3aHa C BIMSHMEM TBOpUYECTBa
T'eiine Ha PYyCCKyIO MO33MI0, OHA peaJn30BaHa MPEMMYILIECTBEHHO B TeMax
Hocmanvbeuu, 60CNOMUHAHUS, CHA, Mpyoad v Obima.

B IyXOBHBIX CTMXaX 3TU T€Mbl, OCMBICJIEHHbIE B PEJIUTMO3HOM KIIIOUe, TaK-
’Ke MPUCYTCTBYIOT. Hampumep, ceMaHTHUeCKasi JUHUSL «COH» («BUIEHUE»):
«YcHy/Ia 1 BUXKY BO CHe 4: // SIBuics I'ocrioap ipefso MHOM» [ByuninHa (COCT.)
1999: 139]; «Craper, SBUICS BO CHe...»® [Byumnuna (coct.) 1999: 264], cp.:
«Bo cHe HeyTemHO 4 makai...» [lacnapos 2012: 186].

Tema Hocmanveuu (npowauust, paccmasaqus, 60CNOMUHaHuti, o0uHouecmaa,
MOCKU) 3BYUYUT B JYXOBHOM cTuxe «06utennb»®: «IIpomaii ke, 06UTelb CBs-
Tad, // [Ipoiaii Halla MaTh HaBcerna. // Te6Gst Ham, 06MTeNb CBsTAas, // YKe He
BUAATh HUKOTA <...> // 3a4eMm TbI MyCTa, OOUHOKA, // 3a4eM He 30Bellb HaC
K cebe, // A Mbl Ha Uy>kOMHe fayiekoii // JIbeM cie3sl B TOCKe 110 Tebe?» [Byun-
nmHa (cocT.) 1999: 319].

MoTUB 00uHOU€eCm8a TOSIBISIETCS] B JYXOBHOM CTUXE «A TOfIbI MOU IpecTa-
penble...»: «KuBY s ogHa-oqMHOKa...» [[TyxoBa (cocT., pex.) 2011: 171].

Berpeuaetcs MOTUB coxcaneHust 06 yIyIieHHOM BpeMeHM, 00 yTpaTe IyXOB-
HOJ YMCTOTBHI (3a1103/3aJ10€ pacKasiHue, dyxoeHoe cmpadaHue): «Jlyiia Mosi rpy-
CTbIO YOUTa, // 1 Bosiu TBoeI He TBOPIO, // VI IBEph MHE K CIIaCeHbIO 3aKPbITa, //
3akpsITa gopora K Llapro» [[TyxoBa (cocT., pen.) 2011: 147].

B pamKkax 3Toli ceMaHTUYeCKOI OKPaCK! BbIJIEISIETCSI «BCIIOMOTaTe/bHbIN
crepeorutn» [l'actiapos 2012: 189]: nepeuucnenue, «npeuMylLeCTBEHHO Kap-
TUH Npupoasl» [lacnapos 2012: 189]. Hanpumep: «BoT conbHIle B30LUIO Haf,
3emvielo, // Cusiio OHO, Kak Bceraa, // Bee Tak ske mokpeioc(b) pocoto // Jlyra,
u Jieca, v ossi» [Byumnamua (coct.) 1999: 47]; «U comHlle cBeTUTD GyIeT skap-
KO, // 3aTeM packaauTcs 3emis, / Hapomy cMmorpeTh 6ymer kajiko, // Kak

5 Crpoka ¢ MeTpuueckum c60em. MeTp 1eIoro CTHUXa — TPeXCTOMHbIi aMmbubpaxuii.

6 311, «06MTENb> — KeNlbsl B CTapOO6PAMIECKOM CKUTY (IIPUM. COCT.) [Byunmmna (coct.) 1999: 319].
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COXHYT ¥ BSIHYT monsi» [IlyxoBa (cocT., pen.) 2011: 178]; «Tam 6ynet 3y60B
cKpekeTaHbe // Tam pagocTu BCce OTONAYT, // TaM BeuHble MyKy HACTaHYT, //
Tam BeuHble Myky npuayT» [[lyxosa (coct., pen.) 2011: 178] u . 1.

Tematvka mpyoda v 6bima BOCIIPOM3BeNeHa B NYXOBHBIX CTMUXAX BIIOJIHE TIO
KaHOHaM JIMTepaTypHOI Tpaaniuym: «Henb3st ocTaBaThbCs B IOKOe, // Korma y Hac
HET YNCTOTHI. // [lo 1oTa s Mo U uniiy, // [IoToM paccTassiio 1IBETHI. // B meHb
9TOT IOCIENIHOV paboThl // CTapyliika MHE B IBEPU CTYYMT. // BonesHs, Hy>kaa
u 3a260TbI, // TleyanbHbIit U cTapueckuii Bua» [Byumnmua (coct.) 1999: 138];
«OT cHa nipobymwucs yioay, // Cremat Ha paboTsl cBoM» [ByunmanHa (COCT.)
1999: 47]; «PaboToii oHY 3aHUMaMNC(b), // V1 Kaskmoii MeuTas o cebe» [ByuminHa
(coct.) 1999: 47]; «C paboTbl qOMOIT BO3BpaIaiics, // YTelrb 1 skeHy, 1 feTeit. //
A c IbSIHBIM COBCEM He ob1maiicst, // beru ot 6ecoBckux ceteii» [[TyxoBa (cocT.,
pen.) 2011: 188] u T. m. Cp. ¢ XPeCTOMATUNHBIMU OPIOCOBCKUMU CTPOKAMM:
«EgmHoe cuacthe — pabora, // B monsix, 3a cTaHKOM, 3a CTojioM, — // Paborta 1o
sKapKoro 1oTa, // Pabora 6e3 juinHero cueta, — // Yachl 3a yIIOPHBIM TPYIOM !»
(1917) [Tacnapos 2012: 192].

B OyXOBHBIX CTMXax Mpyd MOXET MOHMMATbCS HE TOJIBKO B TIPUBBIYHOM
ObITOBOM TJIaHE, HO ¥ B BLICOKOM CMbIC/IE XPUCTUAHCKOTO CIYKeHMUS: <« KM
cTapel-oTIIeIbHUK, MoIcst // OH 60ry, Bcerna yroxkma, // it 60ra OH MHOTO
Tpyawics, // JlykaBblit ero uckyman» [Byaninna (coct.) 1999: 259].

TpynoBasi TeMaTMKa MOXKET COEIMHSTHCS C «KBaAPTUPHOI»: «/leHb 3TOT
MIPOXOIUT HarmpacHo’, // Pabora moscrony BuaHa: // Ksaptupa umcra u yior-
Ha, // 1o HOuM cuXKy s ofHa» [ByumnnHa (coct.) 1999: 139]. M. JI. l'actiapos
CIIpaBeJIMBO Ha3bIBaeT «KBAPTUPHYIO TEMY» HeYacToi B 11033umu [['acriapos
2012: 193], HO BOKPYT TPEXCTOITHOTO aMMUOPaxust 3TU CMBIC/TBI BCE K€ MHOTIA
KOHIIEHTPUPYIOTCS: «B KBapTupe mpoxiaza ycaabosl...» (IlactepHak), «KBap-
THUpa Tuxa, Kak 6ymara...» (Mangenpiram) u T. 1. [facrapos 2012: 193].

O mopscecmeeHHOll OKpacke MOYXKXHO FOBOPUTh C HEKOTOPOJ J0Jielt yCI0B-
HOCTHU. DTO OTIpejiesieHNe OobIle MPUMMEHMMO K CBETCKOM, TPasKAAHCKO M03-
3UU: 3[,€Ch OObIYHBI TATPUOTUYUECKIE CTUXU, «MapIIeBbIe» MOTUBBI, TUTTMYHA
dbopmyna «ma 3apaBCTBYyeT...» u T. . [[acnapos 2012: 194-202]. B nyxoBHO
JIMpUKEe BCe CJIOKHEe M ONHOBpeMeHHO MaciuTabHee. TOPKeCTBEHHOCTb
3]leCh TIpecTaeT Kak BoCxulleHe boxkeCTBeHHOV rapMOHMel ; Upe3BbIYaiiHO
BakeH MOTUB OOpeTeHMs] CMbICTIa XU3HU B Boxkbeil 6maromatu. [JyXOBHO-
dbunocodckme MckaHUS HE OTPAHUYMBAIOTCS 3€MHBIMU, TTOCIOCTOPOHHUMU
npenenamu: «Kak mpimiaT cBSTbie UX 3BYKM // BOXKeCTBEHHBIM CJIOBOM JIIOO-
Bu! // 1 cepaua tpeBoxkHble MyKkM // Kak ckopo cmupsior oHu! <...> // Kak
CJ1aJIKO IIEeTTaTh 3TU CTPOKY, // Unrtasi, MOMUTLCS B TUlINK, // U TIIakaThb, U 4ep-
naThb ypoku // I3 Hux ns yma u gyuu!» [Byuninmaa (coct.) 1999: 300].

7 B Bapmanre, ony6nnkoBaHHOM B [[TyxoBa (cocrt., pex.) 2011: 173-174], ata cTpoKa nepefaHa ToYHee:
«Ho nmeHb TOT Ipoen He HarpacHo» [[TyxoBa (cocr., pen.) 2011: 174].
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Uro KacaeTcsi pomMaHmuueckolli OKpacku, TO OHAa I10 BIIOJIHE MOHSTHBIM
MPUYMHAM YY3K/Ia TYXOBHBIM CTUXaM: 3Ta MHTOHAIMS CBOCTBEHHA JIIOOOB-
HOI1 TUpUKe, CTUXOTBOPEHUSIM Ha TEMY «BE€KOBOIt TOCKM» IO POAUHE U T. II.
[Tacmapos 2012: 202-205]. BipoueM, 1 cama 3Ta OKpacKa ele HeIoCTaTOYHO
OTUET/INBO BbIIeJIEHA B TPEXCTOIMTHOM aMpUOpaxun.

Bce atu cemaHTMUecKMe OKpacky, 1o M. JI. TacmapoBy, 1 06pasyioT SIapo
CeMaHTHYECKOTO Opeosia TPeXCTOMHOro aMmdubpaxusi. OmHAKO HA MaTepuase
JIYXOBHBIX CTUXOB MOXKHO BBIZENUTH JOMOMHUTENbHbIE CMBIC/bI, KOTOPbIE, Ha-
CKOJTbKO HAM M3BECTHO, paHee He ObUIM 3ameueHbl. OHM, pa3yMeeTcs, MOTYT
MIPUCYTCTBOBATh U B IPYIUX METPaxX, HO 3TO — MpegMeT /s JaabHelInx UC-
ctenoBaHMii. [Ioka 4TO OrpaHMUYMMCS KPAaTKUM MEepeuncIeHeM pPeryisspHbIX
CeMaHTUYECKMX OKPACOK, KOTOPbIE YAAIOCh OGHAPYKUTD B HAIlIEM MaTepuare.

Bo-nepBbix, Monumea. [171s1 BOCIIpOU3BeneHNs MOJUTBEHHON MHTOHALUYN
TPEXCTOIHbIN amMmpubpaxuit okasancs ynobeH 6raromapsi IpOHMKHOBEHHOCTY
3pyuanusi: «O Boske, mait crabomy cuiry // Be3ponoTHO KpecT CBOJi HEeCTH...»
[ByummmHa (coct.) 1999: 304]; «[Ipuay Ha Moe yMuiieHbe, // Bce ckopou Mmon
ucuenu, // Tlouui MHe 3a MyKM IpoleHus, // Y1 3mech MeHs B XM3HU XpaHW»
[ITyxoBa (cocrT., pen.) 2011: 171].

Bo-BTODBIX, NOKAssHHAA UHMOHAYUSL, IPU3BIB K NOKAsIHUI0 (MOTUBbBI NPo-
noeedu): «1 oH, obpatuBIINCh K Hapopy, // “TlokaiiTech!” — emMy roBOpMI»
[ByummmHa (coct.) 1999: 43]; «HaxmypuumM 6poBu cenble, / HacMenmHnkos
Hoii Bpasymsut: // “TlokaiiTucst Bbl, moporue”, — // Bes6osxkumkam Hoit moBTo-
psut» [Byunnna (coct.) 1999: 45]; «“TlokaiiTecs, 1oau, okaiTech, / QuucTu-
Te Ballli ceppaua, // VI Tpelinyo ayury ucrpasbre, / UTo6 BCTPETUTb MECCUIO
Xpucra”» [byunnmna (coct.) 1999: 83]; «Monutecs, rpelIHUKM, KaiTech //
IMpuxoouT mocieaHni KoHell, // JKuBble Ha3a[ 06paTUTeCh, // 3a HAMU CIeIUT
Haw Oreny [ITyxoBa (cocT., pen.) 2011: 178 u T. 1.

OnuH U3 IyXOBHBIX CTUMXOB Ha3biBaeTcs «[lokasHue o uckycurene» [byun-
nuHa (coct.) 1999: 259-265], T. e. MOKastHUE CTAJIO TEMOI BCETO CTUXOTBOPEHUS
(moppobuee 06 3ToM cTuxe cM. [[Turun 2001]).

B-TpeTbux, TeMa MOKasiHUSI €CTECTBEHHO IepeceKaeTcsl C TeMOii cne3
U naaua. B TyXOBHBIX CTUXAX MOTUB «CJI€3HOTO PBIIAHNS» SIBJISETCS OOHUM
u3 iouyeBbx [XnmbiboBa 2004: 149; Tletpos 2025a], cp.: «Hewin nmoxkassHbe
c wuiesamy, // B cepnua ombiBany rpexu» [byumnnHa (coct.) 1999: 83]; «Ha-
MpacHo pbigaere, noan, // Koneuno, Bam kajiko MmeHs, // Co3gaTesnto Bbl IIOMO-
nuTecs, // Benukas rpeurauna si» [Byuninaa (coct.) 1999: 354]; «Ilen oH cvmu-
peHHO M makas, // U ronoc ero yruxai, // KameHb, Ha KOTOPOM CTOSUI OH, //
Crneso10 cBOei opouian. // I KaMeHb OT c1e3 pacIiibiBaics, // Onansiio ero Kak
orHemM, // VI oH ceppiieM CBOMM COKpymiaics, // Ckop6es o mageHby CBOeM»
[Byumiinna (coct.) 1999: 263]; «S mmakana B ckopou rimy6oKoit, // I TopbKo
TaK COeiajoch MHe. // VI cie3bl KaTWINCh IIOTOKOM // B 6€3MOIBHOI HOUHOI
tuinHe!» [[Tospeesa (pen.) 2007: 312] u T. 1.
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CeMaHTMUYECKUIT OPEOJT TPEXCTOTTHOTO aMpMOpaxusi B GOTbKIOPHOM CTUXE
CKJIZIbIBAETCS TOCTATOUHO TMO3/HO, HA (DOHE COCYIIECTBOBAHUS CO CTUXOM
JINTEePAaTYPHBIM U COXpaHsieT MHOTME KaueCTBa CBOEro JIMTePAaTypPHOro Ipe-
IIeCTBEHHUKA. YHaC/eJOBaHa 60an1adHas TPafulus: «<MOpPCKasi» TeMaTuKa,
BHMMaHMe K 3K30TUYECKMM TOIIOCaM, TeMa CMepTU U NMaMsIT! (B peIurmuos3-
HOM JMCKYypCe — «BEYHOI MaMsiTu»). [lepenaHbl HOcmanvauueckue MOTUBBI,
BOCITPOM3BEIeHbI TEMbI CHA, pabomut v Obina. [Ipyi 3TOM CMBICIIOBAS JIMHUS
«paboTa» HasleseHa 06aBOYHBIM 3HAUEHMEM, KOTOPOE 06YC/IIOBIEHO XPUCTU-
AHCKOI KapTUHOI MMpa: paboTa — 3TO HE TOIBKO eXKeIHEBHbIN TPy B €ro
MMPCKOM, OBITOBOM MOHMMAaHUMU, HO U TPYH, «BO CJIaBYy Boskuio» (T. e. «Boskuii
TPyL»). MeHblile BHUMaHMSI HAPOLHAs TPAAULUS YOENSIeT mopiHcecmeeHHOoll
Y POMAHMUYeCKOLi VHTOHAIIMMN, ITOCKOJIbKY UX IIEHHOCTM JIEXKaT, Ckopee, B 00-
JIACTY CBETCKO¥ KY/IbTYPbI: TPAKAAHCKAS U JIIOOOBHAS JTUPUKA, «MapIIeBbIe»
PUTMBI U T. I. YIMBUTEIbHBIM 06pa30M B TYXOBHBIX CTMXaX COXPAHEHBI CJIeIbI
(IycTh M enBa 3aMeTHbIE) 3a30PAGHBLIX NeceH, OJJHAKO COOTBETCTBYIOIIVE
006pasbl ¥ MOTMBBI MTEPEOCMBICJIEHBI C TTO3ULINI XPUCTUAHCKUX BO33PEHMIA:
MM JJaHa Pe3Ko OTPUIATebHAS STMUYEeCKast OlleHKa (MaryoHoe «XMeTbHOe» BUHO
B IYXOBHBIX CTUXaX BBICTYIIAeT KaK aHTUIIOL BMHHOJ Yallle Ha 1Py, CUMBOJTY
3eMHBIX, IVIOTCKUX HACTAKIEHUI U pagocTeit).

Ham ypanoch BeISIBUTh CeMaHTHMUYeCKMe OKPACKM, KOTOPble paHee B Tpex-
cTOmHOM amdubpaxum He BbIAEISUINCH: MOAUMEA, NOKasiHUue (NOKASTHHASA
UHMOHAUUs; nponoeeds), cie3vbl U Naay. ITO yKe Cyrydo peSUruo3HbIe
CMBIC/IOBBIE JIMHUN. Pa3yMeeTcst, 9TU TeMbl MOTYT ObITh BbIPasKeHbI U IPYTH-
MU CUJU1a60-TOHMYECKMMIU METPaMU: HallpuMep, MOJTUTBOC/IOBHbIE MHTOHA-
MY HIMPOKO PACIIPOCTPAHEHBI B YETHIPEXCTOMTHOM siMbe [[TeTpoB 20256: 99].
[TosToMy cienyrolMM LIaroM B M3yYeHMUM CEMaHTMUECKOro Opeosa MeTpa
B IYXOBHBIX CTUXaX JO/DKHA CTATh KOJIMYECTBEHHAs OLleHKa CTelleHU pacipo-
CTPAaHEHHOCTU ITUX CEMAHTUUECKUX OKPACOK B Pas3HbIX (opMax cuuiabo-
TOHUKM.

Ba)KHO OTMeTUTb, UTO BCe 3TU JIMHUU (WM HEKOTOPbIe U3 HUX) MOIYT CO-
CyLeCTBOBATh B OJHOM CTUMXOTBOpPeHMUM. PacripesiesieHre TeKCTOB I10 CeMaH-
TUYECKMM OpeoyiaM C MX OLHO3HAaUHbIM COOTBETCTBMEM APYr NPYry, KOHeu-
HO, HEJOMyCTUMO. B 1103311 BasKHbI ¥ HEL,OCKA3aHHOCTD, M MOJIMCEMAHTU3M,
«KaXJ0€e CTUXOTBOPEHME HAIllero pasmMepa HeM3O6EXKHO MOTy4aeT MHOTO-
CTOPOHHIOIO CMBICJIOBYIO opueHTanuo» [['acrapos 2012: 208]. B HacTosel
paboTe MbI TIPeIIPUHSIIN JIUIIb TIEPBBIN IIar: mpobaeMa CeMaHTUKM MeTpa
B OKOJIO(OJTBKJIOPHBIX TYXOBHBIX CTMXAX paHee HUMKeM He pacCMaTpuUBajach.
IymaeTcsi, yTo JajbHeIIe UCCIeqoBaHUs B 9TOI 06/1aCTY TTOMOTYT CHe/IaTh
TUIIOJIOTUIO CEMaHTUYECKUX OKPACOK CMJIJIA60-TOHUYECKUX METPOB B (OITbK-
JIOPHOM CTVX€ O0JIee SICHO, TOUHOI 1 YOeIUTeTbHOI.
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